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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description

- Tumbler

Tumbler lid

Sealing ring

Tumbler jar

Main unit

Sealing ring (with 4 pins)

Blade unit

Motor base

Speed 1 button: for normal speed blending
Speed 2 button: for full speed blending
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Important

Danger

Warning

Caution

English 7

Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under
the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use
the appliance for the first time.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are
damaged.

Never use the blender jar or accessories to switch the appliance on and off.
Never let the appliance run unattended.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if
they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The
blades are very sharp.

Do not pour hot liquid into the blender as it can be ejected out of the
appliance due to a sudden steaming.

The appliance is intended to be used in household only.

Always operate the blender with the lid or the guard in position as indicated
in the instructions.

Never put a hand in the jar when it is placed on the base unit.

If food needs to be pushed down, use a suitable tool e.g. spatula.

Be careful when handing the sharp cutting blades, emptying the container
and during cleaning.

Switch off the appliance and always disconnect from supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling, approaching parts that
move in use or cleaning.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips
does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your
warranty becomes invalid.

Do not exceed the maximum indication on the blender jar and the mill.
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Tumbler

Warning

Caution

Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the
relevant table.

The appliance can only be switched on if the blender jar or the mill is
assembled on the motor unit correctly.

Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the
appliance is running.

Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you
assemble the blender jar onto the motor unit.

Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or
clean it. They are very sharp and you could easily cut your fingers on them.

If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the
ingredients that block the blades.

When the container is expanded, the user should not open the container
immediately to avoid sudden burst of liquid and stop to use.

Always add liquid together with solid ingredients in the container for better
blending results. Never blend only solid ingredients.

Do not blend with hot or carbonated liquid.

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out,
this appliance must not be supplied through an external switching device,
such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off
by the utility.

Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

Never fill the blender jar and accessories with ingredients hotter than 60°C.
Do not use the blender jar and accessories right after taking it out from
dishwasher or refrigerator. Let it stay at room temperature for at least 5
minutes before use.

To prevent spillage, do not exceed the maximum volume indication on the
blender jar, especially when you process at a high speed. Reduce amount of
the ingredient that tends to foam in the jar/accessory.

If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and
unplug it. Then use a spatula to remove the food from the wall.

Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the
measuring cup if any is inserted properly in the lid before you switch on the
appliance.

Do not let appliance run for more than 2 minutes at time.

Always let the appliance cool down to room temperature after each batch
you process.

Noise level: Lc = 86dB(A)
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Electromagnetic fields (EMF)

Recycling

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
offers a two-year warranty on this product after the date of purchase (or the
date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect
use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as
a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/support.

Before first use

Before the first use, wash the appliance and accessories with warm soapy water.
Rinse them thoroughly and dry them completely before assembling.

Place the blender on a stable and flat surface.
Avoid placing it near heat sources, water, or flammable materials.

Using the appliance

1 Turn the lid anti-clockwise to remove it from the tumbler jar.
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2 Addingredients into the tumbler jar.

Do not exceed the max level on the tumbler jar.

Cut the ingredients into smaller pieces to ensure they fit properly in the
jar.

3 Attach the blade unit to the tumbler jar by turning it clockwise.

4 Insert the assembled tumbler jar clockwise to lock it to the motor base.

5 Pluginthe appliance.
6 Press and hold with your desired speed button to start blending.

Simply release the speed button to stop operation.

7 Unplug the appliance after use.
8 Turn the assembled tumbler jar anti-clockwise to unlock it from the motor
base.
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9 Turn the blade unit anti-clockwise to remove it from the tumbler jar.

10 Attach the tumbler lid and close it by turning it clockwise.

11 Take the tumbler on-the-go.
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Processing quantities and processing time

Cleaning and Maintenance

Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated.

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

»

Remove the seal ring from the blade unit

1 Hold the blade unit firmly.

Always disconnect the appliance from the power source before cleaning.

Disassemble the appliance and carefully remove the blades and any other
detachable parts.

Wipe the motor unit with a damp cloth only.
Clean the accessories with warm water and detergent.
Dry all the blender parts with a clean towel.
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2 Shake the blade unit gently until the seal ring detaches from the blade unit.

Do not use your hands to remove the seal ring while it is inside the unit.

3 Rinse the seal ring under running water.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi podpora spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis

- Sklenice

Viko lahve

Tésnici krouzek

Lahev

Hlavnijednotka

Tésnici krouzek (se 4 vystupky)

Nozova jednotka

Motorova jednotka

Tlacitko rychlosti 1: pro mixovani normalini rychlosti
Tlacitko rychlosti 2: pro mixovani plnou rychlosti

N —
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Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

Upozornéni

Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji
neproplachujte pod tekouci vodou. Motorovou jednotku cistéte pouze
navlhéenym hadtikem.

Pfed prvnim pouzitim pfistroje dlikladné umyjte vsechny dily, které prichazeji
do styku s potravinami.

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Pokud byste zjistili poskozeni na zastrcce, napajecim kabelu nebo na jiném
dilu, pfistroj nepouzivejte.

Nikdy nepouzivejte nddobu mixéru nebo pfislusenstvi mixéru k zapinani nebo
vypindni pfistroje.

Nikdy nenechévejte pfistroj pracovat bez dozoru.

Pristroj nesméji pouzivat déti. Pfistroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah
déti.

Pristroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi
vsem rizikm spojenym s pouzivanim pristroje.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Nedotykejte se noz{, obzvlasté pokud je pfistroj pripojen do sité. Noze jsou
velmi ostré.

Do mixéru nikdy nenalévejte horkou tekutinu, protoze by mohla ne¢ekané
vystriknout.

Tento pfistroj je navrzen pouze pro domaci pouzivani.

Mixér vzdy pouzivejte pouze s nasazenym vikem nebo chranicem, jak je
uvedeno v pokynech.

KdyZz je nddoba umisténa na zakladni jednotce, nikdy do ni nesahejte.

Pokud potrebujete jidlo postreit doll, pouzijte vhodny nastroj, napf.
obracecku.

Pfi manipulaci s ostrymi nozi, vyprazdnovani nadoby a cisténf pristroje dbejte
zvysené opatrnosti.

Pokud zafizeni zlistane bez dozoru, pfed slozenim, rozlozenim, ¢isténim nebo
manipulaci s pohyblivymi ¢astmi, jej vzdy vypnéte a odpojte od napajeni.
Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. PouZijete-li takové pfislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.
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Sklenice

Varovani

Upozornéni

Neprekracujte maximalni hladinu vyznacenou na nddobé mixéru a mlynku.
Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin
uvedené v pfislusnych tabulkach.

Pristroj Ize zapnout pouze v pfipadé, Ze je nddoba mixéru nebo mlynek
spravné nasazen na motorové jednotce.

Nikdy nevkladejte do nddoby mixéru prsty ani jiné predméty, kdyz je pfistroj
v chodu.

Pred pripevnénim nadoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je
nozova jednotka radné upevnéna k nddobé mixéru.

PYi ¢iSténi a manipulaci se nedotykejte ostfi nozl mixéru. Jsou velice ostré a
snadno byste si o né mohli pofezat prsty.

Pokud se nozova jednotka zasekne, odpojte pfistroj z napdjeni jesté pred
odstrafiovanim ingredienci, které ji zablokovaly.

Pokud se zd3, ze se lahev zvétsila, vypnéte piistroj a pockejte, nez lahev
otevrete. M(ze dojit k ndhlému vystfiknuti tekutiny.

Chcete-li dosahnout lepsich vysledkl mixovani, vzdy do lahve pfidavejte

k pevnym pfisadam i tekutiny. Nikdy nemixujte pouze pevné prisady.
Nemixujte horké nebo perlivé tekutiny.

Abyste predesli moznému nebezpedi kvili nezamérnému resetovani tepelné
pojistky, nesmi byt tento pfistroj nikdy pfipojeny k externimu spinacimu
zafizeni, jako je napf. asovy spinac, nebo k obvodu, ktery je pravidelné
zapinan a vypinan.

Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je uréen. Pfedejdete tak
moznému zranéni.

Nikdy neplrite nddobu mixéru a pfislusenstvi mixéru prisadami, které maji
teplotu vyssi nez 60 °C.

Nepouzivejte nddobu mixéru ani pfislusenstvi hned po vyjmuti z mycky nebo
lednice. Pfed pouzitim ji nechte minimalné na 5 minut odstat pfi pokojové
teploté.

Nenalévejte do nddoby mixéru vice tekutiny, nez je maximalni objem
vyznaceny na nadobé, a to predevsim v pfipadech, kdy pfisady zpracovavate
vysokou rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti. Snazte se v nddobé mixéru

a v dalsim pfislusenstvi omezit pouziti pfisad, které péni.

Pokud se na sténach nddoby mixéru prichyti jidlo, pfistroj vypnéte a odpojte
ze zasuvky. Poté pfichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

Pfed zapnutim pfistroje se vzdy ujistéte, Ze viko je fadné zaviené/nasazené na
nadobé a odmérka, pokud je soucasti, je spravné vlozena do vika.
Nenechdavejte pfistroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty.

Po zpracovani kazdé davky nechte piistroj vychladnout na pokojovou teplotu,
nez budete pokracovat.
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- Hladina hluku: Lc = 86 dB(A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpisiim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béZznym
komunalnim odpadem.
- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych vyrobkgi.

Zaruka a podpora

Spole¢nost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku od data nakupu
(nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady
vzniklé v disledku nespravného pouziti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema
vliv na vase zakonnd prdva spotrebitele. Potfebujete-li dalsi informace, ndhradni
dily nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web home.id/support.

Pred prvnim pouzitim

Pfed prvnim pouzitim umyjte pfistroj a prislusenstvi teplou mydlovou vodou.
Poté vse dikladné oplachnéte a pred sestavenim zcela ususte.

Mixér postavte na stabilni a rovny povrch.
Neumistujte ho do blizkosti zdrojl tepla, vody nebo hotlavych materiald.
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Pouziti pristroje

1 Otocenim vika proti sméru hodinovych rucicek jej sejméte z lahve.

2 Do lahve pfidejte ingredience.

Neprekracujte maximalni Groven lahve.

Rozkrajejte suroviny na mensi kousky, aby se dobre vesly do lahve.

3 Pripevnéte nozovou jednotku k lahvi tak, Ze s ni budete otdcet ve sméru
hodinovych rucicek.

4 \V/sunutim a otocenim sestavené lahve ve sméru hodinovych rucicek ji
pripevnéte k motorové jednotce.

5 Pristroj pfipojte do sité.
6 Stisknutim a pfidrzenim tlacitka poZadované rychlosti spustte mixovani.

K zastaveni mixovani tlacitko rychlosti jednoduse uvolnéte.
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7 Po pouziti pfistroj odpojte od elektrické sité.
8 Otocenim sestavené lahve proti sméru hodinovych rucicek ji sejméte
z motorové jednotky.

9 Otocenim nozové jednotky proti sméru hodinovych rucicek ji sejméte z lahve.

10 Pripevnéte viko lahve a zavrete jej tak, ze jim budete otacet ve sméru
hodinovych rucicek.

11 Vezméte si lahev s sebou.



20 Cestina

Mnozstvi surovin a doba zpracovani

Nikdy nepiekracujte uvedené maximalni mnozstvi a dobu zpracovani

potravin.

200¢g +

(9)

—

()

(MAX)

&
o %3

200 ml

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

Cisténi a udrzba

Ul h WN =

Pred cisténim pfistroj vzdy vypojte ze zasuvky.
Pristroj rozeberte a opatrné odejméte noze a dalsi odnimatelné soucasti.
Motorovou jednotku pouze otfete navlhéenym hadfikem.
Ocistéte prislusenstvi teplou vodou a cisticim prostiedkem.
Vsechny soucasti mixéru osuste Cistou utérkou.

Sejméte z nozové jednotky tésnici krouzek

1 Nozovou jednotku pevné drzte.
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2 Jemné nozovou jednotkou zatfepte, dokud se od ni tésnici krouzek neoddéli.

K odstranéni tésniciho krouzku z jednotky nepouzivejte ruce.

3 Oplachnéte tésnici krouzek pod tekouci vodou.
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Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse

Baeger

Lag til beholder
Taetningsring
Beholderglas
Hovedenhed

Teetningsring (med 4 stifter)

Knivenhed

Motorbase

Hastighedsknap 1: til blendning ved normal hastighed
Hastighedsknap 2: til blendning ved fuld hastighed

Oo~NOYUTE T WN =



Vigtigt

Fare

Advarsel

Forsigtig

Dansk 23

Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles
under vandhanen. Motorenheden ma kun renggres med en fugtig klud.

Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden
du bruger apparatet forste gang.

Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspeending, for du slutter strem til apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.
Teend og sluk aldrig for apparatet ved hjeelp af blenderglasset eller tiloeharet.
Lad aldrig apparatet kere uden opsyn.

Dette apparat ma ikke bruges af bern. Hold apparatet og ledningen til
apparatet uden for barns reekkevidde.

Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de medfaelgende risici.

Lad ikke barn lege med apparatet.

Undga at bergre knivene, specielt nar stikket sidder i stikkontakten. Knivene
er meget skarpe.

Undlad at heelde varm vaeske i blenderen, da den pludselige damppavirkning
kan fa vaesken til at sprojte ud af apparatet.

Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

Brug altid blenderen med laget eller afskaermningen pa plads som angivet i
vejledningen.

Kom ikke handen i blenderglasset, nar det er placeret pa basisenheden.

Hvis maden skal skubbes ned, skal du bruge et egnet veerktej, f.eks. en spatel.
Veer forsigtig, nar du rerer ved de skarpe knive, teammer skalen og under
rengering.

Sluk for apparatet, og tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades
uden opsyn, for samling, adskillelse, eller rengering, og for det kommer i
naerheden af dele, der bevaeger sig under brug.

Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller tilbeher/dele, som
ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan type tilbehar
eller dele, bortfalder garantien.

Overskrid ikke den angivne maksimum-markering pa blenderglasset og
mollekvaernen.

Undga at overskride de angivne maengder og tilberedningstider, der er
angivet i den relevante tabel.
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Baeger

Advarsel

Forsigtig

Apparatet kan kun taendes, hvis blenderglasset eller mollekvaernen er sat
korrekt pa motorenheden.

Stik aldrig fingre eller kokkenredskaber ned i blenderglasset, mens apparatet
kerer.

Sorg for, at knivenheden er sat sikkert fast i blenderglasset, for blenderglasset
saettes pd motorenheden.

Undga at bergre de skaerende sider af blenderens knivenhed, nar denne
handteres eller rengeres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt komme
til at skeere dig i fingrene.

Hvis knivenheden szetter sig fast, skal du tage apparatet ud af stikkontakten,
for du prover at fjerne de ingredienser, der blokerer knivene.

Nar beholderen udvides, bar brugeren ikke abne beholderen med det samme
for at undga pludselige vaeskespraojt.

Tilseet altid vaeske sammen med faste ingredienser i beholderen for at fa
bedre resultater. Du ma aldrig udelukkende blende faste ingredienser.

Undga at blende med varme eller kulsyreholdige vaesker.

For at undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af
overophedningssikringen ma apparatet aldrig sluttes til en ekstern
kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller til et kredslab, som jeevnligt slas til og
fra.

Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.

Fyld aldrig blenderglasset eller tilbeheret med ingredienser, der er varmere
end 60 °C.

Brug ikke blenderglasset og tilbehgret umiddelbart efter, at det er taget ud af
opvaskemaskinen eller keleskabet. Lad det sta ved stuetemperatur i mindst 5
minutter for brug.

For at undga at spilde ma du ikke overskride den angivne maksimum-
markering pa blenderglasset, iseer nar du blender ved hej hastighed. Reducer
maengden af ingredienser, der har tendens til at skumme i
blenderglasset/tilbehoret.

Hvis der sidder mad fast pa siden af blenderglasset, skal du slukke apparatet
og tage stikket ud. Brug derefter en spatel til at fjerne det, der sidder fast.
Serg altid for, at Iaget er ordentligt lukket og sat pa glasset, og at et evt.
malebaeger er sat rigtigt pa plads i laget, inden du teender for apparatet.

Lad ikke apparatet kgre i mere end 2 minutter ad gangen.

Lad altid blenderen kale ned til stuetemperatur efter hver portion, du
blender.

Stejniveau: Lc = 86 dB(A)
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Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
- Folg de lokale regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug
eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i
henhold til forbrugerlovgivningen. For yderligere oplysninger, reservedele eller
for at benytte garantien, besag vores hjemmeside home.id/support.

For apparatet tages i brug

Vask apparatet og tilbehgret med varmt seebevand, inden det tages i brug ferste
gang. Skyl delene grundigt, og ter dem helt, inden de samles.

Stil blenderen pa et stabilt og fladt underlag.

Undga at placere den i neerheden af varmekilder, vand eller breendbare
materialer.

Sadan bruges apparatet

1 Drejlaget mod uret for at fjerne det fra beholderglasset.
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2 Tilseet ingredienser i beholderglasset.
Overskrid ikke den angivne maksimum-markering pa beholderglasset.

Skaer ingredienserne i mindre stykker for at sikre, at de passer ordentligt
i forhold til glasset.

3 Fastger knivenheden pa beholderglasset ved at dreje den med uret.

4 Drejdet samlede beholderglas med uret for at fastgere det pa motorbasen.

5 Seet stikket i stikkontakten.
6 Hold knappen for den gnskede hastighed nede for at begynde at blende.

Du skal blot slippe hastighedsknappen for at stoppe.

7 Tag stikket ud af stikkontakten efter brug.
8 Drej det samlede beholderglas mod uret for at fjerne det fra motorbasen.
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9 Drej knivenheden mod uret for at fjerne den fra beholderglasset.

10 Fastger beholderens 13g, og luk det ved at dreje det med uret.

11 Tag beholderen med dig.
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Maengder og tilberedningstider ved tilberedning

Overskrid ikke de angivne maksimale maengder og tilberedningstider.

(v

(MAX) (MAX)
& (2 *ﬁé
W +**£I§i 200g + *@ x 3 30 sec
W o
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] 200 ml 30 sec
S
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= 200 &
Qe g 7 30 sec
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DD\ e

- 2X2x2 cm

Renggring og vedligeholdelse

Tag altid stikket ud af stikkontakten fer rengering.

Skil apparatet ad, og fjern forsigtigt knivene og andre aftagelige dele.
Brug kun en fugtig klud til at terre motorenheden af.

Renger tilbeheret med varmt vand og rengeringsmiddel.

Tor alle blenderdele med et rent viskestykke.

u b WN =

Fjern taetningsringen fra knivenheden.
1 Hold godt fast i knivenheden.
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2 Ryst knivenheden forsigtigt, indtil teetningsringen frigeres fra knivenheden.

Brug ikke haenderne til at fjerne taetningsringen, mens den er inde i
enheden.

3 Skyl teetningsringen under rindende vand.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome.

Allgemeine Beschreibung

- Becher

Deckel fur Becher

Dichtungsring

Becher

Hauptgerat

Dichtungsring (mit 4 Stiften)

Messereinheit

Motorbasis

Taste "Geschwindigkeit 1": fir normale Mixgeschwindigkeit
Taste "Geschwindigkeit 2": fur volle Mixgeschwindigkeit

W N —

0 ~NOYUL B~



Wichtig!

Achtung!

Achtung
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Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten;
spulen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die
Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen.

Prifen Sie, bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe
auf dem Gerat mit der 6rtlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

Um Geféhrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer
ahnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.
Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder ein
anderes Teil des Gerats defekt oder beschadigt ist.

Benutzen Sie niemals den Mixbehalter oder Zubehérteile, um das Gerat ein-
oder auszuschalten.

Betreiben Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat
und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder
Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren
verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Bertihren Sie die Messer nicht, besonders wenn das Gerat an das Stromnetz
angeschlossen ist. Die Messer sind sehr scharf.

GieBen Sie keine heilen Flussigkeiten in den Mixer, da diese durch
unvermittelt auftretenden Dampf herausspritzen konnen.

Das Gerat ist nur fur die Verwendung im Haushalt vorgesehen.

Achten Sie beim Betrieb des Standmixers immer darauf, dass der Deckel oder
der Schutz wie in der Bedienungsanleitung angegeben angebracht ist.
Stecken Sie nie die Hand in den Becher, wenn er auf die Basiseinheit
aufgesetzt ist.

Falls Sie Lebensmittel weiter in den Becher schieben méchten, verwenden Sie
ein geeignetes Utensil dafir, z. B. einen Kochspatel.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Schneidemessern, beim
Entleeren des Behalters und wahrend der Reinigung.
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Vorsicht

Becher

Achtung

Vorsicht

Schalten Sie das Gerat immer aus, und trennen Sie es von der
Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und wenn Sie es
zusammensetzen, auseinandernehmen, reinigen oder sich Teilen ndhern, die
in Bewegung sind.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen
bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder
Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Fiillmenge, die auf dem Mixbehilter
und der Muhle angegeben ist.

Uberschreiten Sie nicht die in der jeweiligen Tabelle aufgefiihrten Mengen
und Verarbeitungszeiten.

Sie konnen das Gerat nur dann einschalten, wenn Sie den Mixbehalter oder
die Muhle richtig auf die Motoreinheit gesetzt haben.

Greifen Sie unter keinen Umsténden bei laufendem Gerat mit der Hand oder
einem Gegenstand in den Mixbehalter.

Die Messereinheit muss richtig am Mixbehélter befestigt sein, bevor Sie den
Becher auf die Motoreinheit setzen.

BerUhren Sie nicht die scharfen Klingen der Mixermessereinheit, wenn Sie sie
verwenden oder reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie konnten lhre Finger
leicht an ihnen schneiden.

Wenn die Messereinheit blockiert, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

Wenn der Behélter vergréBert ist, sollte der Benutzer die Verwendung
einstellen und den Behalter nicht sofort 6ffnen, um plotzlich
herausspritzende Flissigkeiten zu vermeiden.

Fullen Sie Flussigkeiten gemeinsam mit festen Zutaten in den Behalter, um
bessere Ergebnisse zu erzielen. Mixen Sie niemals nur feste Zutaten.
Verwenden Sie das Geréat nicht mit heiBen oder kohlensdurehaltigen
Flassigkeiten.

Um eine Gefahrdung durch versehentliches Deaktivieren des
Uberhitzungsschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerét nicht an einen
externen Schalter, z. B. einen Timer oder an einen Stromkreis, der regelmafig
ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.

Vermeiden Sie mdogliche Verletzungen, indem Sie das Geréat nicht auf
unsachgemaBe Weise verwenden.

Fullen Sie keine Zutaten in den Mixbehélter oder in Zubehorteile, die heiler
als 60 °Csind.
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- Verwenden Sie den Mixbehalter und das Zubehor nicht direkt, nachdem Sie
ihn aus dem Geschirrspuler oder Kiihlschrank genommen haben. Lassen Sie
ihn bei Raumtemperatur mindestens 5 Minuten abkuhlen bzw. aufwarmen,
bevor Sie ihn verwenden.

- Um ein Auslaufen zu verhindern, sollten Sie die maximale Fullmengenangabe
am Mixbehalter nicht Gberschreiten. Dies gilt insbesondere fiir das Mixen bei
hoher Geschwindigkeit. Reduzieren Sie die Menge der Zutat, die im
Behalter/Zubehorteil moglicherweise schaumt.

- Wenn Zutaten innen am Mixbehalter haften bleiben, schalten Sie das Gerat
aus, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Lésen Sie die Zutaten
dann mithilfe eines Spatels von der Becherwand.

- Achten Sie immer darauf, dass der Deckel fest geschlossen auf dem Becher
sitzt und der Messbecher richtig im Deckel steckt, bevor Sie das Gerat
einschalten.

- Lassen Sie das Gerat nicht Ianger als jeweils 2 Minuten ohne Unterbrechung
laufen.

- Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkihlen.

- Larmpegel: Lc =86 dB(A)

Elektromagnetische Felder

Recycling

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beziglich
Gefdhrdung durch elektromagnetischen Felder.

- Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen
Hausmull entsorgt werden durfen.

- Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

1 Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Ricknahmestellen abgegeben
werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fiir Batterien auch Rickgabe im Handel
maoglich. Informationen tber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de
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Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektround Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler missen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Ridcknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeubertrager (Kahl-
/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Rtcknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rtcknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Garantie und Support

Versspruch Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw.
nach dem Lieferdatum) eine zweijahrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht
zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine
mangelhafte Wartung zurlckzufihren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt lhre
gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website
unter home.id/support, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.
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Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie das Gerat und die Zubehorteile vor dem ersten Gebrauch mit
warmem Seifenwasser. Spulen Sie das Gerat und die Zubehorteile griindlich ab,
und trocknen Sie sie vor dem Zusammensetzen vollstandig ab.

Stellen Sie den Standmixer auf eine stabile und ebene Unterlage.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen, Wasser oder
entflammbaren Materialien auf.

Das Gerat benutzen

1 Drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, um ihn vom Behalter zu
entfernen.

2 Geben Sie Zutaten in den Becher.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Fiillstandsmarkierung des Bechers.

Schneiden Sie die Zutaten in kleinere Stiicke, um sicherzustellen, dass sie
richtig in den Becher passen.

3 Bringen Sie die Messereinheit am Behalter an, indem Sie sie im Uhrzeigersinn
drehen.

i 4 Drehen Sie den zusammengesetzten Mixbehalter im Uhrzeigersinn, um ihn

an der Motorbasis zu fixieren.
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5 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
6 Halten Sie die gewlinschte Geschwindigkeitstaste gedriickt, um mit dem
Mixen zu beginnen.

Lassen Sie zum Stoppen des Vorgangs die Geschwindigkeitstaste einfach
wieder los.

7 Ziehen Sie nach der Verwendung den Netzstecker des Gerats aus der
Steckdose.

8 Drehen Sie den zusammengesetzten Behalter gegen den Uhrzeigersinn, um
ihn von der Motorbasis zu entriegeln.

9 Drehen Sie die Messereinheit gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Becher zu
entfernen.

10 Befestigen Sie den Becherdeckel, und schlieBen Sie ihn, indem Sie ihn im
Uhrzeigersinn drehen.

11 Nehmen Sie den Becher flr unterwegs.




Verarbeitungsmengen und -zeiten

Deutsch

Uberschreiten Sie nicht die angegebenen Héchstmengen und

Verarbeitungszeiten.
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Reinigung und Wartung

1 Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen immer von der Stromversorgung.

2 Nehmen Sie das Gerat auseinander und entfernen Sie vorsichtig die Klingen
und alle anderen abnehmbaren Teile.
3 Wischen Sie die Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch ab.

S

Reinigen Sie die Zubehdrteile mit warmem Wasser und Reinigungsmittel.

5 Trocknen Sie alle Teile des Mixers mit einem sauberen Handtuch ab.

Nehmen Sie den Dichtungsring von der Messereinheit ab.

1 Halten Sie die Messereinheit sicher fest.
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~
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2 Schutteln Sie die Messereinheit vorsichtig, bis sich der Dichtungsring von der
Messereinheit 16st.

Entfernen Sie den Dichtungsring nicht mit den Handen, solange er sich
noch in der Einheit befindet.

3 Spulen Sie den Dichtungsring unter flieBendem Wasser ab.

=0 )
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Tutvustus
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus

- Blender

Blenderi kaas

Réngastihend

Blenderi klaas

Pohiseade

Réngastihend (4 tihvtiga)

Loiketera

Mootorisektsioon

Kiiruse 1 nupp: tavaliseks segamiseks
Kiiruse 2 nupp: taiskiirusel segamiseks

N —

0 ~NOYUL B~
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Tahtis!

Oht!

Hoiatus!

Ettevaatust!

Arge kastke mootorisektsiooni vette v6i muudesse vedelikesse ega loputage
seda kraani all. Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt kdik
toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks.

Enne seadme Ghendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele méargitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta
toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v6i méni muu osa on kahjustatud.
Arge kunagi kasutage kannmikserit ega tarvikuid seadme sisse véi vilja
[Glitamiseks.

Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele
kattesaamatus kohas.

Seadmeid voivad kasutada flusilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad méistavad
sellega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Arge katsuge |8iketerasid, eriti kui seade on (ihendatud elektrivérku.
Loiketerad on vaga teravad.

Arge valage blenderisse kuuma vedelikku, sest see vaib auru tekkimise téttu
seadmest valja paiskuda.

Seade on moeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises.

Kasutage blenderit alati nii, et kaas voi kaitse on juhendis ndidatud asendis.
Arge kunagi pange katt kannui, kui see on asetatud p&hiseadmele.

Kui toitu on vaja alla suruda, kasutage sobivat todriista, nt spaatlit.

Olge teravate ldiketerade kasitsemisel, nou tiihjendamisel ja puhastamisel
ettevaatlik.

Enne seadme jdrelevalveta jatmist, seadmele detailide lisamist, eemaldamist
voi kasutamise voi puhastamise ajal lilkuvatele osadele I1ahenemist, Iulitage
seade valja ja eemaldage vooluvérgust.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantiikiri kehtivuse.

Arge liletage kannmikseri kannule véi peenestajale margitud
maksimaaltaseme margist.



Blender

Hoiatus!

Ettevaatust!
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Arge liletage vastavas tabelis toodud toiduainete koguseid ega téétlemise
kestust.

Seadet saab sisse lulitada ainult siis, kui kannmikseri kann voi peenestaja on
mootori kilge digesti paigaldatud.

Arge kunagi pange sérmi ega muid objekte té6tava kannmikseri kannu.
Veenduge selles, et |diketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu
kulge, enne kui paigaldate kannu mootorisektsiooni kilge.

Arge katsuge kasitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri I6iketerade
|6ikeservi. Need on vaga teravad ja voite vdga kergelt oma sormi vigastada.
Loiketerade ummistumisel tdmmake enne |diketera tdkestavate koostisainete
eemaldamist toitepistik seinakontaktist valja.

Kui néus olevad toiduained on paisunud, ei tohi néud kohe avada, et valtida
vedeliku valjapaiskumist.

Parema segamistulemuse saavutamiseks lisage ndusse koos tahkete
koostisosadega ka vedelikku. Arge segage ainult tahkeid koostisosi.

Mitte segada kuuma voi gaseeritud vedelikuga.

Et dra hoida vigastusi, mis voivad tekkida termokaitsme tahtmatu
ldhtestamise tagajarjel, ei tohi seda seadet ihendada valise lUlitusseadme (nt
taimeri) ega vooluahelaga, mida elektrivork korraparaselt sisse-valja lulitab.
Voimalike vigastuste ennetamiseks arge vaarkasutage seadet.

Arge tiitke kannmikseri kannu ja tarvikuid toiduainetega, mis on kuumemad
kui 60 °C.

Arge kasutage kannmikseri klaaskannu kohe pérast seda, kui olete selle
noudepesumasinast voi kiilmkapist valja votnud. Laske sellel enne kasutamist
5 minutit toatemperatuuril seista.

Mahaloksumise valtimiseks arge tletage kannmikseri kannul margitud
maksimumkogust, eriti kui kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi.
Vahendage kannu/tarvikusse lisatava vahutama kippuva koostisosa kogust.
Kui toiduained kleepuvad mikserikannu seintele, lllitage seade vélja ja
eemaldage see elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit.

Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule asetatud ja suletud ja
mootetass (kui on olemas) oleks korralikult kaane kiljes, enne kui seadme
sisse |Ulitate.

Arge laske seadmel korraga iile 2 minuti té6tada.

Parast iga portsjoni tootlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.
Muratase: Lc = 86 dB(A)
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Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbertéotlus

- SeesUmbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupdevast (voi
tarnekuupéaevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui
defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie garantii ei
mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii
saamiseks minge meie veebisaidile home.id/support.

Enne esimest kasutamist

Enne esmast kasutamist peske seade ja tarvikud sooja seebiveega. Loputage
hoolikalt ja kuivatage enne kokkupanekut taielikult.

Asetage kannmikser kindlale ja tasasele pinnale.
Arge asetage seda soojusallikate, vee vai tuleohtlike materjalide ldhedusse.

Seadme kasutamine

1 Keerake kaant vastupédeva, et see blenderi klaasi kiljest eemaldada.
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2 Lisage toiduained blenderi klaasi.

Arge liletage klaasile margitud maksimaaltaseme mérgist.

Loigake koostisosad vaiksemateks tikkideks, et need sobiksid
korralikult kaussi.

3 Kinnitage ldiketera blenderi klaasi klilge, keerates seda paripadeva.

4 Sisestage kokkupandud blenderi klaas paripdeva, et see mootorisektsioonile
kinnitada.

5 Uhendage seade vooluvérku.
6 Segamise alustamiseks vajutage ja hoidke soovitud kiiruse nuppu all.

T66 peatamiseks vabastage lihtsalt kiiruse nupp.

7 Parast seadme kasutamist votke toitejuhe pistikupesast valja.
8 Keerake blenderi klaasi vastupaeva, et see mootorisektsiooni kljest
eemaldada.
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9 Keerake I6iketera moodulit vastupaeva, et see blenderi klaasi kiljest
eemaldada.

10 Kinnitage blenderi klaasi kaas ja sulgege see paripdeva keerates.

11 Votke blenderi klaas endaga kaasa.




Eesti 45

Tootlemiskogused ja -aeg

Arge liletage viidatud maksimaalset kogust ega t66tlemise kestust.
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200ml 30sec
b — Sy =
“ ] 200 )
¢ g = 30 sec
s0ml £

e

2x2x2 cm

Puhastamine ja hooldus

1 Enne puhastamist Ghendage seade alati vooluvdrgust lahti.

2 Votke seade osadeks ning eemaldage ettevaatlikult 16iketerad ja muud
tarvikud.

3 Puhastage mootorisektsiooni ainult niiske lapiga.
Puhastage tarvikud sooja vee ja seebiga.
5 Kuivatage kdik kannmikseri osad puhta ratikuga.

»

Eemaldage rongastihend l6iketeradelt

1 Hoidke |diketera osa kindlalt kinni.
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2 Raputage loiketera osa drnalt, kuni tihendusrongas Idiketera osast eraldub.

Arge kasutage tihendusrénga eemaldamiseks kési kui see on seadme
sees.

3 Loputage tihendusréngast jooksva vee all.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre
el producto en www.Philips.com/welcome.

Descripcion general

- Vaso portatil

Tapa del vaso portatil
Junta

Jarra del vaso

N —

Unidad principal

Junta (con 4 patillas)

Unidad de cuchillas

Base del motor

Botdn de velocidad 1: para batir a una velocidad normal
Boton de velocidad 2: para batir a maxima velocidad

0 ~NOYUL B~
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Importante

Peligro

Advertencia

Precaucion

No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague
bajo el grifo. Limpie la unidad motora solo con un pafio himedo.

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a
entrar en contacto con los alimentos.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

Si el cable de alimentacion esta dafado, debera ser sustituido por Philips, por
un centro de servicio autorizado por Philips o por personal cualificado, con el
fin de evitar situaciones de peligro.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacién u otras piezas
estdn dafados.

No utilice nunca la jarra de la batidora ni los accesorios para encender y
apagar el aparato.

No deje nunca que el aparato funcione sin vigilancia.

Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera
del alcance de los nifios.

Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso
del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su
uso.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

No toque las cuchillas, sobre todo si el aparato estd enchufado. Las cuchillas
estan muy afiladas.

No vierta liquidos calientes en la batidora, ya que pueden ser expulsados por
la misma debido a la generacién repentina de vapor.

El aparato se ha disefado exclusivamente para su uso doméstico.

Use siempre la batidora con la tapa o el protector en la posicién indicada en
las instrucciones.

No introduzca nunca la mano en la jarra cuando esté colocada en la unidad
base.

Si es necesario empujar los alimentos, use una herramienta adecuada, como
una espatula.

Tenga cuidado al manipular las cuchillas, vaciar el contenedory durante la
limpieza.

Apague el aparato y desconéctelo siempre de la fuente de alimentacion
cuando lo deje desatendido, antes de montarlo o desmontarlo y cuando
limpie las partes que se mueven durante su uso o se aproxime a estas.



Vaso portatil

Advertencia

Precaucion
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No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo hace, la garantia quedard anulada.

No exceda la indicacion maxima en la jarra de la batidora o el molinillo.

No supere las cantidades ni los tiempos de preparacion indicados en la tabla
correspondiente.

Solo se puede encender el aparato si la jarra de la batidora o el molinillo estan
colocados correctamente en la unidad motora.

No introduzca nunca los dedos ni ningun otro objeto en la jarra de la
batidora mientras el aparato esté funcionando.

Asegurese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada a la jarra de la
batidora antes de montar la jarra en la unidad motora.

No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas de la batidora cuando
la maneje o la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse facilmente los
dedos.

Sila unidad de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de retirar los
ingredientes que estan bloqueandolas.

Cuando el recipiente se expande, debe dejar de usar el aparato y no abrir el
recipiente para evitar una salida repentina de liquido.

Para obtener mejores resultados, afada siempre los ingredientes liquidos
junto con los solidos en el recipiente. Nunca bata solamente ingredientes
solidos.

No bata liquidos calientes o carbonatados.

Para evitar riesgos derivados de un reajuste involuntario del disyuntor
térmico, este aparato no debe enchufarse a la red eléctrica a través de un
interruptor externo, como por ejemplo un temporizador, ni a un circuito que
se encienda o se apague a intervalos.

No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.

Nunca llene la jarra de la batidora ni los accesorios con ingredientes a mas de
60 °C de temperatura.

No utilice la jarra de la batidora ni los accesorios justo después de sacarlos del
lavavajillas o el frigorifico. Déjelo a temperatura ambiente durante al menos
5 minutos antes de utilizarlo.

No exceda el nivel maximo de volumen indicado en la jarra de la batidora
para evitar que se derrame, especialmente si procesa a una velocidad alta.
Reduzca la cantidad de los ingredientes que tienden a formar espuma en la
jarra o el accesorio.

Si los alimentos se pegan a la pared de la jarra de la batidora, apague el
aparato y desenchufelo. A continuacién, utilice una espatula para separar los
alimentos de la pared.
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- Antes de encender el aparato, asegurese siempre de que la tapa esté bien
cerrada o colocada en la jarra, y de que el vaso medidor (si lo hubiera) esté
puesto en la tapa.

- No deje que el aparato funcione durante mas de 2 minutos seguidos.

- Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de
procesar cada lote.

- Nivel de ruido: Lc = 86 dB(A)

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

Reciclaje

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., registrada en Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
ofrece una garantia de dos afios sobre este producto a partir de la fecha de
compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no es valida si algun
defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantia
no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas

informacidn, solicitar repuestos o acogerse a la garantia, visite nuestro sitio web
home.id/support.

Antes de utilizarlo por primera vez

Antes del primer uso, lave el aparato y los accesorios con agua jabonosa tibia.
Enjudguelos bien y séquelos completamente antes de ensamblarlos.

Coloque la batidora sobre una superficie estable y plana.
Evite colocarla cerca de fuentes de calor, agua o materiales inflamables.
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Uso del aparato

1 Gire la tapa en sentido antihorario para separarla de la jarra del vaso.

2 Anada los ingredientes a la jarra del vaso.

No exceda el indicador de nivel maximo de la jarra del vaso.

Corte los ingredientes en trozos mas pequerios para que quepan bien en
la jarra.

3 Coloque la unidad de cuchillas en el vaso de la jarra girdndola en sentido
horario.

4 Inserte la jarra del vaso montada en sentido horario para bloquearla en la
base del motor.

5 Enchufe el aparato.
6 Mantenga pulsado el boton de la velocidad deseada para comenzar a batir.

Solo tiene que soltar el boton de velocidad para detener el
funcionamiento.
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7 Desenchufe el aparato después de utilizarlo.
8 Gire lajarra del vaso montada en sentido antihorario para desbloquearla de
la base del motor.

9 Gire la unidad de cuchillas en sentido antihorario para extraerla de la jarra del

Vvaso.

10 Ponga la tapa del vaso y ciérrela girdndola en sentido horario.

11 Tome el vaso para llevar.




Cantidades y tiempos de procesado
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No supere los valores maximos de cantidades y tiempos de procesamiento

indicados.
[ @,
(MAX) (MAX)
&
200g + %@ x3 30 sec
200 ml 30 sec
98
=7 =
200¢g ?Jﬁ. 30 sec
250mt (£
2X2x2 cm

Limpieza y mantenimiento

1 Desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentacion antes de
limpiarlo.

2 Desmonte el aparato y retire cuidadosamente las cuchillas y cualquier otra
pieza desmontable.

3 Limpie la unidad motora Unicamente con un pafio hiimedo.

Limpie los accesorios con agua tibia y jabdn.

5 Seque todas las piezas de la batidora con un trapo limpio.

»
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Retire la junta de la unidad de cuchillas.

1 Sujete firmemente la unidad de cuchillas.

2 Agite la unidad de cuchillas suavemente hasta que la junta se separe.

No use las manos para retirar la junta mientras esté dentro de la unidad.

3 Enjuague lajunta con agua corriente.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale

N —

0 ~NOYUL B~

Gourde

Couvercle de la gourde

Anneau d'étanchéité

Gourde

Unité principale

Anneau d'étanchéité (avec 4 goupilles)

Ensemble lames

Bloc moteur

Bouton de vitesse 1: pour un mixage a vitesse normale
Bouton de vitesse 2 : pour un mixage a pleine vitesse



Important

Danger

Avertissement

Attention
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Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le
rincez pas. Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon humide.

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en
contact avec des aliments.

Avant de brancher 'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 'appareil
correspond a la tension supportée par le secteur local.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces
sont endommagées.

N'utilisez jamais le bol mélangeur ou les accessoires pour mettre en marche
ou arréter I'appareil.

Ne laissez jamais |'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez 'appareil et son
cordon hors de portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous
surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de |'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers
encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Ne touchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché, car elles sont
trés coupantes.

Ne versez pas de liquide chaud dans le blender car une production soudaine
de vapeur pourrait entrainer une éjection hors de l'appareil.

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

Utilisez toujours le blender avec le couvercle ou la protection en place comme
indiqué dans les instructions.

Ne mettez jamais la main dans le bol lorsqu'il est placé sur la base.

Sivous devez repousser des aliments vers le bas, utilisez un outil adapté, par
exemple une spatule.

Faites preuve de prudence lorsque vous manipulez les lames, lorsque vous
videz le conteneur et lors du nettoyage.

Si l'appareil doit étre laissé sans surveillance, éteignez-le et débranchez-le
systématiquement. De méme, éteignez et débranchez I'appareil avant tout
montage, démontage et manipulation des pieces mobiles pendant
I'utilisation ou le nettoyage.
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Gourde

Avertissement

Attention

N'utilisez jamais d'accessoires ou de piéces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiguement recommandés par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de piéces entraine I'annulation de la garantie.

Ne remplissez pas le bol du blender et le moulin au-dela de l'indication de
niveau maximal.

Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation maximaux indiqués
dans les tableaux.

Vous ne pourrez mettre 'appareil en marche que si le bol mélangeur ou le
moulin est installé correctement sur le bloc moteur.

Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans le blender lorsque
I'appareil est en cours de fonctionnement.

Assurez-vous que I'ensemble lames est correctement fixé sur le blender avant
d'installer celui-ci sur le bloc moteur.

Ne touchez pas les bords coupants de I'ensemble lames lorsque vous le
manipulez ou que vous le nettoyez. Vous risqueriez de vous blesser.

Si I'ensemble lames se bloque, débranchez toujours I'appareil avant de retirer
les ingrédients a |'origine du blocage.

Lorsque le récipient est dilaté, ne I'ouvrez pas immédiatement pour éviter un
jet soudain de liquide et arrétez de I'utiliser.

Placez toujours les liquides et les ingrédients solides ensemble dans le
récipient, pour un mixage optimal. Ne mixez jamais que des ingrédients
solides.

Ne réalisez pas de mixage avec un liquide chaud ou pétillant.

Afin d'éviter tout accident d(i a une réinitialisation inopinée du dispositif
antisurchauffe, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil de
connexion externe (par exemple, un minuteur) ou ne doit pas étre connecté a
un circuit régulierement allumé ou éteint par le fournisseur d'électricité.

Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas I'appareil de facon
incorrecte.

Ne remplissez jamais le bol mélangeur ou les accessoires avec des ingrédients
dont la température dépasse 60 °C.

N'utilisez pas le bol du blender et les accessoires juste apres les avoir sortis du
lave-vaisselle ou du réfrigérateur. Laissez-le a la température de la piece
pendant au moins 5 minutes avant de ['utiliser.

Pour éviter tout risque d'éclaboussure, ne dépassez jamais le volume maximal
autorisé dans le bol mélangeur, surtout si vous avez I'intention de les mixer a
haute vitesse. Réduisez le nombre d'ingrédients susceptibles de mousser dans
le bol/les accessoires.
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- Sidesingrédients s'accumulent sur les parois du bol mélangeur, éteignez
I'appareil et débranchez-le. Décollez ensuite les ingrédients des parois a I'aide
d'une spatule.

- Assurez-vous que le couvercle est correctement fermé/fixé sur le bol et que la
mesure graduée, le cas échéant, est correctement insérée dans le couvercle
avant de mettre I'appareil en marche.

- Ne faites pas fonctionner 'appareil pendant plus de 2 minutes sans
interruption.

- Laissez toujours I'appareil refroidir aprés avoir préparé une portion.

- Niveau sonore: Lc=86 dB (A)

Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
I'exposition aux champs électromagnétiques.

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques.

(3 ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE
s et ses accessoires = gé I/

¢

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d’'achat
(ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un
défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de
I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de
consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur les
pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
home.id/support.

Avant la premiere utilisation

Avant la premiére utilisation, lavez I'appareil et ses accessoires a |'eau chaude
savonneuse. Rincez-les soigneusement et séchez-les complétement avant de les
assembler.

Posez le blender sur une surface plane et stable.
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Evitez de le placer prés de sources de chaleur, d'eau ou de matériaux
inflammables.

Utilisation de I'appareil

1 Tournez le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le
détacher de la gourde.

2 \Versez les ingrédients dans la gourde.

Ne dépassez jamais le niveau maximal indiqué sur la gourde.

Coupez les ingrédients en petits morceaux pour qu'ils tiennent
correctement dans le bol.

3 Fixez I'ensemble lames a la gourde en le tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre.

T 4 Insérez la gourde assemblée en tournant dans le sens des aiguilles d'une

montre pour la fixer au bloc moteur.
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5 Branchez |'appareil.
6 Maintenez enfoncé le bouton correspondant a la vitesse souhaitée pour
lancer le mixage.

Relachez simplement le bouton de vitesse pour que |'appareil arréte de
fonctionner.

7 Débranchez 'appareil apres utilisation.
8 Tournez la gourde assemblée dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour la détacher du bloc moteur.

9 Tournez I'ensemble lames dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour le retirer de la gourde.

10 Fixez le couvercle de la gourde et fermez-le en le tournant dans le sens des
aiguilles d'une montre.

11 Emportez votre gourde avec vous dans vos déplacements.
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Quantités a préparer et temps de préparation

Ne dépassez pas les quantités et les temps de fonctionnement maximaux

indiqués.

200¢g +

(9)

—

()

(MAX)

&
o %3

200 ml

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

Nettoyage et entretien

1 Débranchez toujours I'appareil du secteur avant de le nettoyer.
2 Démontez I'appareil et retirez délicatement les lames ainsi que toute autre

piéce amovible.

3 Essuyez le bloc moteur avec un chiffon humide uniquement.

S

Nettoyez soigneusement les accessoires a |'eau chaude et au liquide vaisselle.

5 Séchez toutes les pieces du blender avec un torchon propre.

Retirez I'anneau d'étanchéité de I'ensemble lames

1 Tenez fermement I'ensemble lames.
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2 Secouez doucement I'ensemble lames jusqu'a ce que I'anneau d'étanchéité
se détache de I'ensemble lames.

Ne retirez pas I'anneau d'étanchéité a la main lorsqu'il est a I'intérieur de
I'unité.

3 Rincez I'anneau d'étanchéité sous le robinet.

= | = |
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod

na www.philips.com/welcome.

Opdi opis

N —
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Boca za blendanje

Poklopac boce za blendanje

Brtveni prsten

Boca za blendanje

Glavna jedinica

Brtveni prsten (s 4 jezi¢ca)

Jedinica s rezac¢ima

Postolje s motorom

Gumb za brzinu 1: za blendanje normalne brzine
Gumb za brzinu 2: za blendanje pune brzine



Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez
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Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu i
nemojte je ispirati pod vodom. Za ¢is¢enje jedinice motora upotrebljavajte
samo vlaznu krpu.

Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt
s hranom.

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je ostecen utikac, mrezni kabel ili neki
drugi dio.

Vrc blendera ili nastavke nikad nemojte upotrebljavati za ukljucivanje i
iskljucivanje aparata.

Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

Djeca ne smiju upotrebljavati aparat. Aparat i njegov kabel drzite izvan
dosega djece.

Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Nemojte dodirivati rezace, narocito kada je aparat ukopcan u napajanje.
Rezadi su vrlo ostri.

Ne ulijevajte vrucu tekudinu u blender jer bi mogla prskati iz aparata uslijed
iznenadnog stvaranja pare.

Aparat je namijenjen iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.

Blender ukljucujte iskljucivo s poklopcem ili stitnikom na odgovaraju¢em
mjestu, kao 5to je naznaceno u uputama.

Nikada nemoijte stavljati ruku u vr¢ kada se nalazi na podnoZzju.

Ako hranu treba pogurati prema dolje, upotrijebite odgovarajuci alat za to,
primjerice lopaticu.

Budite pazljivi prilikom rukovanja ostrim rezacima, praznjenja spremnika i
cis¢enja.

Aparat obavezno iskljucite i iskopcajte ako ga ostavljate bez nadzora, kao i
prije sastavljanja, rastavljanja, pristupa pomi¢nim dijelovima tijekom uporabe
ili ¢iscenja.
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Nikad nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Nemojte premasiti oznaku za maksimalnu razinu na vr¢u blendera i mlincu.
Nemojte premasiti maksimalne kolic¢ine i vrijeme pripremanja naznacene u
odgovarajucoj tablici.

Aparat se moze ukljuciti samo ako je vr¢ blendera ili posuda mlinca pravilno
pri¢vrs¢ena na jedinicu motora.

Boca za blendanje

Upozorenje

Oprez

U vr¢ blendera nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.
Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pri¢vrs¢ena u vrcu blendera prije
nego sto ga pricvrstite na jedinicu motora.

Prilikom rukovanja rezacima blendera ili njihovog cis¢enja nemojte dodirivati
ostre rubove. Vrlo su ostre i mogli biste lako porezati prste na njima.

Ako se jedinica s rezac¢ima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite
sastojke koji smetaju.

Kad se spremnik prosiri, korisnik ga ne bi trebao odmah otvoriti kako bi se
izbjeglo iznenadno prskanje tekudine i trebao bi prekinuti uporabu.

Kako biste postigli bolje rezultate blendanja, krutim sastojcima u spremniku
uvijek dodajte tekucinu. Nikada nemojte blendati samo krute sastojke.
Nemojte blendati vruce ili gazirane tekucine.

Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim
ponovnim postavljanjem toplinskog osiguraca, aparat nikad nemojte spajati
na vanjski uredaj za prebacivanje napona, kao $to je mjerac vremena, niti na
strujni krug koji se programirano ukljucuje i iskljucuje.

Aparat upotrebljavajte isklju¢ivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u
protivnom mogli ozlijediti.

U vr¢ blendera i dodatke nikad nemojte stavljati sastojke ija je temperatura
visa od 60 °C.

Nemojte upotrebljavati vr¢ blendera i dodatnu opremu neposredno nakon
vadenja iz perilice posuda ili hladnjaka. Ostavite ga na sobnoj temperaturi
najmanje 5 minuta prije uporabe.

Kako bi se sprijecilo prolijevanje, nemojte premasiti oznaku za maksimalnu
koli¢inu naznacenu na vréu blendera, narodito u slucaju obrade pri velikoj
brzini. Smanjite kolic¢inu sastojaka koji se pjene u vréu/dodatku.

Ako se hrana zalijepi za stjenku vréa blendera, iskljudite i iskopcajte aparat.
Zatim lopaticom uklonite hranu sa stjenke.

Prije nego $to ukljucite aparat obavezno provjerite je li poklopac pravilno
zatvoren/pricvrscen na vr¢, a mjerna posuda (ako postoji) pravilno umetnuta
u poklopac.

Aparat ne smije raditi duze od 2 minute odjednom.
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- Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne
temperature.
- Razina buke: Lc =86 dB(A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnje
(ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica
nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potrosacka prava. Ako trebate viSe informacija, rezervne dijelove ili Zelite
iskoristiti jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/support.

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe operite aparat i dodatke toplom vodom sa sapunicom. Dobro
ih isperite i u potpunosti osusite prije sastavljanja.

Blender stavite na stabilnu i ravnu povrsinu.

Nemoijte ga postavljati u blizini izvora topline, vode ili zapaljivih materijala.
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Uporaba aparata

1

Okrenite poklopac u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu kako biste
ga odvojili od boce za blendanje.

Dodajte sastojke u bocu za blendanje.

Nemojte prekoraciti maksimalnu razinu naznacenu na boci za blendanje.

Sastojke narezite na manje dijelove kako bi se osiguralo da pravilno
stanu u vr¢.

Pricvrstite jedinicu s rezac¢ima na bocu za blendanje tako da je okrenete u
smjeru kazaljke na satu.

Sastavljenu bocu za blendanje umetnite u smjeru kazaljke na satu kako biste
je pricvrstili na postolje s motorom.

Ukopcajte aparat.
Pritisnite i zadrzite gumb za odabir Zeljene brzine kako biste pokrenuli
blendanje.

Jednostavno otpustite gumb za brzinu kako biste zaustavili rad.
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7 Iskopcajte aparat nakon uporabe.
8 Sastavljena boca za blendanje okrenite u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu kako biste je odvojili od postolja s motorom.

9 Okrenite jedinicu s rezac¢ima u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu
o»?l kako biste je odvojili od boce za blendanje.
\

10 Postavite poklopac boce za blendanje i zatvorite ga okretanjem u smjeru
kazaljke na satu.

11 Ponesite bocu za blendanje sa sobom.
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Kolic¢ine za obradu i vrijeme obrade

Nemojte premasiti naznacene maksimalne kolicine i vrijeme obrade.

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

~E\ 7 . . v .
Cis¢enje i odrzavanje
Prije CiS¢enja obavezno iskopcajte aparat iz izvora napajanja.
Rastavite aparat i paZljivo odvojite rezace i sve ostale odvojive dijelove.
Jedinicu motora brisite iskljucivo vlaznom krpom.

Dodatke operite toplom vodom i deterdzentom.
Sve dijelove blendera obrisite Cistim ru¢nikom.

u b WN =

Odvojite brtveni prsten od jedinice s rezacima

1 Cursto dr¥ite jedinicu s reza¢ima.
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2 Njezno tresite jedinicu s rezacima dok se brtveni prsten ne odvoji od nje.

Nemojte rukama uklanjati brtveni prsten dok se nalazi u jedinici.

3 Isperite brtveni prsten teku¢om vodom.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Descrizione generale

- Bicchiere

Coperchio del bicchiere

Guarnizione

Bicchiere

Unita principale

Guarnizione (con 4 perni)

Gruppo lame

Base del motore

Pulsante Velocita 1: per frullatura a velocita normale
Pulsante Velocita 2: per frullatura a velocita massima

N —

0 ~NOYUL B~



Importante

Pericolo

Avviso

Attenzione
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Non immergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo
sotto I'acqua del rubinetto. Pulire il gruppo motore solo con un panno umido.

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti
che verranno a contatto con gli ingredienti.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
corrisponda alla tensione di rete locale.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

Non usare 'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri
componenti risultassero danneggiati.

Non utilizzare mai il vaso frullatore o gli accessori per accendere o spegnere
I'apparecchio.

Non lasciare mai in funzione I'apparecchio incustodito.

Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere I'apparecchio
e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Gli apparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che
tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale
uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Non toccare le lame, specialmente quando I'apparecchio e collegato alla
presa di corrente. Le lame sono molto affilate.

Non versare del liquido caldo all'interno del frullatore poiché puo essere
espulso fuori dall'apparecchio a causa dell'improvvisa creazione di vapore.
Questo apparecchio e destinato unicamente all'uso in casa.

Utilizzare sempre il frullatore con il coperchio o la protezione in posizione,
come indicato nelle istruzioni.

Non inserire mai le mani nel vaso quando e posizionato sulla base.

Se e necessario spingere il cibo verso il basso, utilizzare uno strumento adatto,
come una spatola.

Durante la pulizia e lo svuotamento del contenitore, maneggiare con cautela
le lame affilate.

Spegnere |'apparecchio e scollegarlo sempre dall'alimentazione se viene
lasciato incustodito o prima di montare, smontare o toccare parti che si
muovono o prima della pulizia.
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Bicchiere

Avviso

Attenzione

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o
parti, la garanzia si annulla.

Non superare I'indicazione di livello massimo sul vaso frullatore e sul
tritatutto.

Non superare le quantita massime e i tempi di preparazione indicati nella
tabella relativa.

L'apparecchio puo essere acceso solo se il vaso frullatore o il macinacaffe
sono posizionati correttamente sul gruppo motore.

Quando I'apparecchio e in funzione, non mettere le dita o qualsiasi altro
oggetto nel vaso frullatore.

Assicurarsi che il gruppo lame sia ben serrato nel vaso frullatore prima di
montare il vaso nel gruppo motore.

Non toccare i bordi del gruppo lame del frullatore quando viene pulito o
utilizzato. Sono molto affilati ed & facile tagliarsi.

Nel caso in cui il gruppo lame rimanga incastrato, scollegare I'apparecchio,
quindi rimuovere gli ingredienti che bloccano le lame.

Quando il contenitore si espande, non lo si deve aprire immediatamente per
evitare un'improvvisa fuoriuscita di liquido o un'interruzione.

Per risultati ottimali, aggiungere sempre dei liquidi agli ingredienti solidi nel
contenitore. Non lavorare mai soli ingredienti solidi.

Non frullare liquidi caldi o gassati.

Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del
dispositivo di sicurezza della temperatura, questo apparecchio non deve
essere alimentato attraverso un dispositivo di commutazione esterno, come
ad esempio un timer oppure collegato a un circuito che viene acceso e spento
a intervalli regolari dall'apparecchio stesso.

Non utilizzare in modo improprio I'apparecchio per evitare possibili lesioni.
Non inserire nel vaso frullatore e negli accessori ingredienti con temperatura
superiore a 60°C.

Non utilizzare il vaso frullatoree gli accessori subito dopo averli estratti dalla
lavastoviglie o dal frigorifero. Lasciarlo a temperatura ambiente per almeno 5
minuti prima dell'utilizzo.

Per evitarne la fuoriuscita, non eccedere mai l'indicazione volume massima
riportata sul vaso frullatore, soprattutto quando si lavorano ingredienti a
velocita elevata. Ridurre la quantita di ingredienti che tende a formare
schiuma nel vaso/accessorio.

Se gliingredienti si attaccano alla parete del vaso frullatore, spegnere
I'apparecchio e staccare la spina. Servirsi quindi di una spatola per staccare il
cibo dalla parete.



Italiano 75

- Prima di accendere I'apparecchio, controllare che il coperchio sia
perfettamente chiuso/montato sul vaso e che il dosatore, se presente, sia
inserito correttamente nel coperchio.

- Non azionare I'apparecchio per pit di 2 minuti alla volta.

- Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni
utilizzo.

- Livello di rumorosita: Lc = 86 dB(A)

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito con i normali
rifiuti domestici.

- Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici.

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

[ ] 1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla
data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida
in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per altre informazioni, per le parti di ricambio o per invocare la garanzia,
visitare il nostro sito web home.id/support.
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Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Prima del primo utilizzo, lavare I'apparecchio e gli accessori con acqua calda e
sapone. Sciacquarli accuratamente e asciugarli completamente prima di
assemblarli.

Posizionare il frullatore su una superficie piana e stabile.
Non posizionarlo vicino a fonti di calore, acqua o materiali infiammabili.

Utilizzo dell'apparecchio

1 Ruotare il coperchio in senso antiorario per rimuoverlo dal bicchiere.

2 Aggiungere gliingredienti nel bicchiere.

Non superare il livello massimo riportato sul bicchiere.

Tagliare gli ingredienti in pezzi pilu piccoli per assicurarsi che entrino
correttamente nel bicchiere.

3 Fissare il gruppo lame al bicchiere ruotandolo in senso orario.

4 Ruotare il bicchiere assemblato in senso orario per bloccarlo sulla base del
motore.
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5 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.
6 Tenere premuto il pulsante della velocita desiderato per iniziare a frullare.

Per interrompere |I'operazione, € sufficiente rilasciare il pulsante della
velocita.

7 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente subito dopo I'uso.
8 Ruotare il bicchiere assemblato in senso antiorario per sbloccarlo dalla base
del motore.

9 Ruotare il gruppo lame in senso antiorario per rimuoverlo dal bicchiere.

10 Fissare il coperchio del bicchiere e ruotandolo in senso orario per serrarlo.

11 Prendere il bicchiere da viaggio.
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Dosi e tempi di lavorazione

Non superare le quantita massime e i tempi di preparazione indicati.

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

Pulizia e manutenzione

1 Scollegare sempre l'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo.

2 Smontare 'apparecchio e rimuovere con cautela le lame e le altre parti
rimovibili.

3 Pulire il gruppo motore con un panno umido.

Pulire gli accessori con acqua calda e detergente.

5 Asciugare tutte le parti del frullatore con un asciugamano pulito.

»

Rimuovere |'anello di guarnizione dal gruppo lame.

1 Tenere saldamente il gruppo lame.
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2 Scuotere delicatamente il gruppo lame finché I'anello di guarnizione non si
stacca dal gruppo lame.

Non utilizzare le mani per rimuovere I'anello di guarnizione mentre si
trova all'interno dell'unita.

3 Sciacquare I'anello di guarnizione sotto I'acqua corrente.

= | = |
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!

Lai pilniba gUtu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts

- Garaglaze

1 Garas glazes vaks
2 Blivgredzens

3 Garaglaze

- Galvenais bloks

4 Blivgredzens (ar 4 izvirzijumiem)

5 Asmenu bloks

6 Motora bloks

7 1.atruma poga: blendésanai normala atruma

8 2.atruma poga: blendésanai maksimala atruma



Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

levéeribai
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Nekad nelieciet motora bloku Gdeni vai kada cita skidruma un neskalojiet to
zem krana. Motora nodalijuma tiriSanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bds saskaré ar
produktiem.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam
personam.

Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas.

Nekad neizmantojiet blendera krdku vai piederumus, lai ieslégtu un izslégtu
ierici.

Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet
bérniem nepieejama vieta.

So ierici var izmantot personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu.

Berni nedrikst rotalaties ar ierici.

Nepieskarieties asmeniem, it pasi, ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni
ir Joti asi.

Nelejiet blendert karstu skidrumu, jo peksnas tvaika veidosanas dé| skidrums
var tikt izgrdsts no ierices.

Stierice ir paredzéta lieto3anai tikai majsaimnieciba.

Kad izmantojat blenderi, raugieties, lai vaks vai aizsargs vienmér atrastos
instrukcijas noraditaja pozicija.

Nelieciet roku krika, kad ta novietota uz pamatnes.

Ja nepiecieSsams nospiest uz leju partiku, izmantojiet piemérotu piederumu,
pieméram, partikas lapstinu.

levérojiet piesardzibu, kad apejaties ar asajiem griezéjasmeniem, iztuksojat
trauku un veicat tirisanu.

Izslédziet ierici un vienmér atvienojiet no elektropadeves, ja ta tiek atstata bez
uzraudzibas, ka ari pirms salikSanas, izjaukSanas, tuvosanas kustigam detalam
vai tirisanas.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav
Tpasi ieteicis. Ja izmantojat sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav
spéka.
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Gara glaze

Bridinajums!

leveribai

Neparsniedziet uz blendera krtkas vai dzirnavu trauka noradito maksimalo
[Tmeni.

Neparsniedziet tabula noraditos maksimalos daudzumus un parstrades laikus.
lerici var ieslégt tikai tad, ja blendera krika vai dzirnavu trauks ir pareizi
nostiprinats uz motora bloka.

lerices darbibas laika nekada zina nelieciet blendera krika pirkstus vai
priekSmetus.

Parliecinieties, ka pirms krukas uzvietosanas uz motora nodalijuma asmenu
bloks ir drosi piestiprinats blendera krakai.

Parvietosanas vai tirisanas laika nepieskarieties blendera asmenu
griezéjmalam. Tas ir Joti asas, un jUs varat viegli sagriezt savus pirkstus.

Ja asmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmenus,
atvienojiet ierici no elektrotikla.

Ja tvertne ir izpletusies, ir japartrauc ierices lietosana, un to nevajadzétu uzreiz
atvert, lai peksni neizslakstitos taja esosais skidrums.

Lai iegltu labaku blendésanas rezultatu, kopa ar cietiem produktiem tvertné
pievienojiet skidrumu. Nekad neblendéjiet tikai cietus produktus.
Neblendéjiet karstus vai gazétus skidrumus.

Lai izvairitos no bistamam situacijam, kuras var izraisit neuzmaniga termiskas
atslégsanas atiestate, So ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot aréju
komutacijas ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to stravas kédei, kura
regulari tiek ieslégta un izslégta.

Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

Nekad nepiepildiet blendera kriku un piederumus ar sastavdalam, kas ir
karstakas par 60 °C.

Neizmantojiet blendera kriku un piederumus talit péc iznemsanas no trauku
mazgajamas masinas vai ledusskapja. Pirms lietosanas paturiet to istabas
temperattra vismaz 5 minutes.

Lai noverstu iz8lakstisanos, neparsniedziet uz blendera krukas noradito
maksimalo tilpumu, Tpasi, ja apstradajat produktus ar lielu atrumu. Samaziniet
to sastavdaju daudzumu, kam kriika/piederuma ir tendence putot.

Ja pie blendera krakas malam pielip ediens, izslédziet ierici un atvienojiet no
elektrotikla. Péc tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no malam.
Pirms ierices ieslégsanas vienmer parliecinieties, vai vaks ir pareizi
aizvérts/nostiprinats uz krikas un vai mérglaze (ja tada ir) ir pareizi ievietota
vaka.

Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minatém bez partraukuma.

Vienmeér |aujiet iericei atdzist lidz istabas temperattrai péc katras produktu
porcijas apstrades.

Troksna limenis: Lc = 86 dB(A)
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Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

- leverojiet jusu valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu
savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju sim produktam péc
iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav spéka, ja
defekts radas nepareizas lieto3anas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Mdsu garantija neietekmé jlsu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku
informaciju par garantijas izmantosanu skatiet masu timek|a vietné
home.id/support.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms pirmas lietoSanas reizes nomazgajiet ierici un piederumus ar siltu
ziepjadeni. Rupigi noskalojiet un pirms samontésanas Jaujiet pilniba nozat.
Novietojiet blenderi uz stabilas un lidzenas virsmas.

Nenovietojiet siltuma avotu, tdens vai viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

lerices lietosana

1 Lai nonemtu garas glazes vaku, grieziet to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam.
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2 leberiet sastavdalas garaja glaze.

Neparsniedziet uz garas glazes noradito maksimalo limeni.

Sagrieziet produktus mazakas dalas, lai tie pareizi ietilptu garaja glaze.

3 Pievienojiet asmenu bloku pie garas glazes, griezot to pulkstenraditaju
kustibas virziena.

4 Lai nofiksétu salikto garo glazi pie motora bloka, grieziet to pulkstenraditaju
kustibas virziena.

5 lespraudiet ierices kontaktdaksu kontaktligzda.
6 Turiet nospiestu vélama atruma pogu, lai saktu blendésanu.

Lai partrauktu darbibu, vienkarsi atlaidiet atruma pogu.

7 Péclietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla.
8 Lai atvienotu salikto garo glazi no motora bloka, grieziet to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.
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9 Lai atvienotu no garas glazes asmenu bloku, grieziet to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

10 Uzlieciet garas glazes vaku un noslédziet to, griezot pulkstenraditaju kustibas
virziena.

11 Nemiet garo glazi lidzi ikdienas gaitas.
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Apstradajamo produktu daudzums un apstrades
laiks

Neparsniedziet noradito maksimalo produktu daudzumu un apstrades

ilgumu.
@,
(MAX) (MAX)
- +**$§§ 200g + %@ x3 30 sec
(J N
200 ml 30 sec
N @
\ =
o 200¢g
¢ | 30 sec
2 250ml ()
O » G »
S 2x2x2 cm

TiriSana un apkope

Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Izjauciet ierici un uzmanigi atvienojiet asmenus un citas atvienojamas dalas.
Noslaukiet motora bloku tikai ar mitru dranu.

Nomazgajiet piederumus ar siltu Gdeni un tirisanas lidzekli.

Noslaukiet visas blendera dalas ar tiru dvieli.

Ul & W N =

Blivgredzena nonemsana no asmenu bloka

1 Stingri turiet asmenu bloku.
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2 Viegli sakratiet asmenu bloku, [idz blivgredzens atvienojas no asmenu bloka.

Kameér blivgredzens atrodas iericé, nenemiet to ara ar rokam.

3 Noskalojiet blivgredzenu tekosa tdeni.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!

Norédami pasinaudoti ,Philips” sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas

- Stikliné

Puodelio dangtelis

Sandarinimo ziedas

Stikliné

Pagrindinis jrenginys

Sandarinimo Ziedas (su 4 kais¢iais)
Pjaustymo jtaisas

Variklio pagrindas

1 grei¢io mygtukas: maisyti normaliu greiciu
2 greic¢io mygtukas: maisyti visu greiciu

N —

0 ~NOYUL B~



Important

Pavojus

Warning

Caution
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Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po
tekanciu vandeniu. Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.

Pries naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis
su maistu.

Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, , Philips”
jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso
nenaudokite.

Nenaudokite maisytuvo asocio ar priedy prietaisui jjungti ar isjungti.
Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra
silpnesni arba kurie neturi patirties ir ziniy, su salyga, kad jie bus prizitrimi
arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.

Nelieskite asmeny, ypac kai prietaisas jjungtas. ASmenys labai astras.
Nepilkite karsto skyscio j maisytuva, nes dél staigaus garavimo jis gali iSsilieti is
prietaiso.

Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Maisytuva visada naudokite su dangciu arba apsauga, kaip nurodyta
instrukcijose.

Nekiskite rankos j inda, kai jis uzdétas ant pagrindo.

Jei maista reikia nustumti Zemyn, naudokite tinkama jrankj, pavyzdziui,
mentele.

Bukite atsargls naudodami astrius pjaustymo asmenis, istustindami puodelj ir
valydami.

Jei paliekate prietaisg be priezilros, ketinate jj iSrinkti, surinkti arba valyti,
pasiekti naudojant judancias dalis, visada isjunkite prietaisg ir iStraukite
maitinimo laida i$ elektros tinklo.

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba

dalis, nebegalios jusy garantija.

Nevirsykite didziausios zymos, esancios ant maisytuvo gsocio ir smulkintuvo.
Nevirsykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti atitinkamoje
lenteléje.
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Stikliné

Warning

Caution

Prietaisg galima jjungti tik tuo atveju, jei maisytuvo gsotis ar smulkintuvas
tinkamai uzdéti ant variklio jtaiso.

Prietaisui veikiant, jokiu bddu nekiskite j maisytuvo gsotj pirsty ar daikty.
Pries uzdédami maisytuvo asotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy
jtaisas gerai pritvirtintas prie maisytuvo gsocio.

Nelieskite maiSytuvo pjaustymo jtaiso asmenuy, kai jj naudojate ar valote.
ASmenys labai astrus, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.

Jei pjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kistuka is maitinimo lizdo
pries isimdami pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

Kai indo turinys issiplecia, naudotojas turéty nustoti naudoti prietaisa ir
neturéty iskart jo atidaryti, kad iSvengty staigaus skyscio issiverzimo.
Visada kietus produktus j indag dékite kartu su skysciais, kad geriau iSmaisyty.
Niekada nemaisykite tik kiety produkty.

Nemaisykite karsto ar gazuoto skyscio.

Tam, kad isvengtumeéte pavojaus, galincio kilti neapdairiai isjungus termine
sistema, Sis prietaisas neturi bati jungiamas per iSorinj perjungimo jtaisa, pvz.,
laikmatj, arba buti prijungtas prie grandinés, kuri yra nuolat jjungiama ir
isjungiama.

Siekdami iSvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.

Niekada nedékite j maisytuvo asotj ar priedus produkty, karstesniy nei 60 °C.
Nenaudokite maisytuvo indo i$ karto, kai tik iSimate jj i$ indaplovés ar
Saldytuvo. Pries naudodami palaikykite jj kambario temperattroje bent 5
minutes.

Kad neissitaskyty, nevirsykite maisytuvo indo maksimalaus tdrio zymos, ypac
jei apdorojate maista dideliu greiciu. Sumazinkite putoti linkusiy produkty
kiekj gsotyje / priede.

Jei maistas prilimpa prie maiSytuvo gsocio, isjunkite prietaisg ir iStraukite
kistuka is maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maista nuo sieneliy.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant gsocio
ir uzdarytas, o matavimo puodelis, jei toks yra, tinkamai jstatytas j dangt;.
Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 minutes be pertraukos.

Apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario
temperaturos.

Triuksmo lygis: Lc =86 dB (A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.
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Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

- Laikykités savo Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir pagalba

.Versuni Netherlands B.V.", jregistruota adresu Claude Debussylaan 88,
Amsterdamas, Nyderlandai, Siam gaminiui suteikia dvejy mety garantija nuo
jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei
defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitiros. Msy garantija
nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Norédami gauti daugiau
informacijos, jsigyti atsarginiy daliy arba pasinaudoti garantija, apsilankykite
mdasy svetainéje home.id/support.

Pries naudojant pirmg kartg

Prie$ pirma kartg naudodami prietaisa ir priedus nuplaukite Siltu muiluotu
vandeniu. Prie$ surinkdami kruopsciai praskalaukite ir visiSkai iSdZiovinkite.

Padékite maisytuva ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.
Nestatykite 3alia Silumos Saltiniy, vandens ar degiy medziagy.

Prietaiso naudojimas

1 Sukite dangtj pries laikrodzio rodykle, kad nuimtumeéte jj nuo stiklinés.
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Sudékite ingredientus j stikline.
Nevirsykite maksimalaus lygio, nurodyto ant stiklinés.

Supjaustykite produktus mazesniais gabaléliais, kad jie tilpty j stikline.

Pritvirtinkite pjaustymo jtaisa prie stiklinés, pasukdami jj pagal laikrodzio
rodykle.

Sukite surinkta stikline pagal laikrodZio rodykle, kad uzfiksuotuméte jg ant
variklio pagrindo.

Jjunkite prietaisa.
Norédami pradéti maisyti, paspauskite ir laikykite nuspaude norimo greicio
mygtuka.

Norédami sustabdyti veikimga, tiesiog atleiskite grei¢io mygtuka.

Po naudojimo prietaisa isjunkite i$ maitinimo tinklo.
Sukite surinkta stiklinés dangtelj pries laikrodzio rodykle, kad nuimtuméte jj
nuo variklio pagrindo.
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9 Sukite pjaustymo jtaisa pries laikrodZio rodykle, kad nuimtumeéte jj nuo
stiklinés.

10 Pritvirtinkite stiklinés dangtelj ir uzdarykite jj pasukdami pagal laikrodzio
rodykle.

11 Pasiimkite stikline j kelione.
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Apdorojami kiekiai ir apdorojimo trukme

Nevirsykite didziausiy kiekiy ir maisto ruosimo laiko.

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

Valymas ir prieziura

1 Prie$ valydami visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo 3altinio.

2 [3ardykite prietaisg ir atsargiai nuimkite pjaustymo jtaisg bei kitas nuimamas
dalis.

3 Variklj Sluostykite tik drégna Sluoste.

Priedus valykite Siltu vandeniu ir plovikliu.

5 Visas maiSytuvo dalis nusausinkite Svariu ranksluosciu.

»

Nuimkite sandarinimo ziedg nuo pjaustymo jtaiso

1 Tvirtai laikykite pjaustymo jtaisa.
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2 Svelniai pakratykite pjaustymo jtaisg, kol sandarinimo Ziedas atsikabins nuo
pjaustymo jtaiso.

Nenuimkite rankomis sandarinimo Ziedg, kol jis yra jtaise.

3 Nuplaukite sandarinimo zieda po tekanciu vandeniu.

=0 )
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Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

A Philips altal biztositott teljes kor(i tamogatdshoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras

- Ivépohar

1 Ivépohar fedele

2 Tomitégyurd

3 Ivépohdr poharrésze
- Féegység

4 Tomitégydrl (4 csappal)

5 Apritdkés

6 Motoregység

7 1.sebességgomb: normal sebességu turmixoldshoz
8 2.sebességgomb: teljes sebességu turmixoldshoz



Fontos

Veszély

Figyelmeztetés

Vigyazat!
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Ne meritse a motoregységet vizbe, vagy mas folyadékba, és ne éblitse le
folydvizzel sem. A motoregységet csak nedves ruhaval tisztitsa.

A készllék elsé hasznalata el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek az étellel érintkezni fognak.

A készulék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
fesziltség egyezik-e a helyi halozatéval.

Ha a haldzati kdbel meghibasodik, a kockazatok elkerllése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cseréini.

Ne hasznalja a készuléket, ha a csatlakozddugo, a haldzati kabel vagy egyéb
alkatrészek megsérdiltek.

Soha ne hasznalja a turmixkelyhet és a tartozékokat a készulék be- vagy
kikapcsoldsahoz!

Ne mukodtesse a késziléket fellgyelet nélkal.

A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak. A készlléket és a vezetéket
tartsa gyermekektdl tavol.

A készllékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készilékek mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készllékek biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

Ne nyuljon a késekhez, kilondsen akkor, ha a készulék a halézatba
csatlakoztatva van, mert a kések rendkivil élesek!

Ne ontson forrd folyadékot a turmixgépbe, mivel az a hirtelen parolgas
kovetkeztében kifuthat a készilékbdl.

A készUllék kizardlag haztartasi hasznalatra ajanlott.

A turmixgépet mindig ugy mikddtesse, hogy a fedél és a védéelem legyen a
helyén, az utasitasokban jelzettek szerint.

Soha ne tegye a kezét a kehelybe, ha az rd van helyezve az alapkészulékre.
Ha az ételt le kell nyomni, hasznéljon megfelel& eszkozt, pl. spatulat.

Legyen dvatos az éles vagokések kezelésekor, a tartaly kitritésekor és
tisztitaskor.

Mindig kapcsolja ki a késziléket és hiizza ki a haldzati csatlakozodugojat, ha
a készlléket felugyelet nélkul hagyja, valamint 6sszeszerelés, szétszerelés és
tisztitas kdzben, illetve amikor hasznalat kézben a mozgd részekhez ér.

Ne hasznaljon mas gyartétol szarmazd, vagy a Philips altal nem kifejezetten
javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ha ilyen tartozékot vagy alkatrészt
hasznal, érvényét veszti a garancia.

Ne toltse tul a turmixkelyhen és a daraldn feltlintetett legnagyobb szintet.
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Ivépohar

Figyelmeztetés

Vigyazat!

Ne Iépje tul a megfeleld tablazatban feltliintetett maximalis mennyiségeket és
hasznalati id6t.

A készllék csak akkor kapcsolhatd be, ha a turmixkehely vagy a darald
megfeleléen fel van szerelve a motoregységre.

A készilék miikodése kozben soha ne nyuljon a turmixkehelybe az ujjaval
vagy barmilyen targgyal.

A turmixkehely motoregységre torténd felhelyezése el6tt ellendrizze, hogy a
kések biztonsdgosan lettek-e beszerelve a turmixkehelybe.

A hasznalat és tisztitas sordn ne érintse meg a turmixgép apritdkéseit.
Nagyon élesek, és konnyen megvaghatja magat velik.

Ha a késegység beszorul, az elakadast okozd anyagok eltavolitasa elétt hiizza
ki a készulék haldzati dugojat a fali aljzatbdl.

A hirtelen kifréccsenés elkerllése érdekében a kihtizaskor az edényt nem
szabad azonnal kinyitni, a hasznalatot abba kell hagyni.

A jobb turmixoldsi eredmények érdekében mindig adjon folyadékot az
edénybe toltott szildrd alapanyagokhoz. Soha ne turmixoljon kizardlag szilard
alapanyagokat.

A turmixoldshoz ne hasznaljon forré vagy szénsavas folyadékot.

A biztonsdgi hékioldé véletlen alaphelyzetbe allitdsa miatti veszély elkerilése
érdekében ne kilsd kapcsoldeszkdzon, példaul idékapcsoldn keresztil
biztositsa a készulék tapellatasat, és ne csatlakoztassa olyan dramkorre,
amelyet az dramszolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.

Az esetleges sérlilések elkerllése érdekében a készlléket csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja.

Ne toltson 60 °C-nal forrébb anyagot a turmixkehelybe és a tartozékokba.

Ne haszndlja a turmixkelyhet és a tartozékokat, ha éppen most vette ki 8ket a
mosogatdgépbdl vagy a hiitészekrénybdl. Hasznélat elétt hagyja
szobah&mérsékleten legaldbb 5 percig.

A kifroccsenés elkertlése érdekében ne toltse tdl a turmixkelyhen feltintetett
legnagyobb mennyiségszintet, kildndsen, ha magas fokozaton turmixol.
Csokkentse a habosoddsra hajlamos 0sszetevék mennyiségét a
kehelyben/tartozékban.

Ha a turmixpohdr faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a készlléket, és a
csatlakozodugdt hizza ki a fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapat
segitségével tavolitsa el.

A készllék bekapcsoldsa elétt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jol lezarta-
e/rahelyezte-e, és a mérépohar (ha van) megfeleléen a helyére illeszkedik-e.
Ne Uzemeltesse a készuléket egyszerre 2 percnél tovabb.

Az egyes adagok feldolgozasa kozott varjon, mig a készulék
szobah&mérsékletre lehdil.
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- Zajszint: Lc =86 dB(A)

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készulék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyttt hulladékba helyezni.

- Kovesse az elektronikus termékek elkuldnitett gydjtésére vonatkozé orszagos
szabalyokat.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, a vasarlas datumatdl (illetve — ha az késébbi — a szallitas
napjatdl) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért, potalkatrészekért vagy a jotallas érvényesitéséhez
latogasson el webhelylinkre: home.id/support.

Teendok az elso hasznalat elott

Az elsé hasznalat elétt meleg szappanos vizzel mossa el a késziléket és a
tartozékokat. Alaposan 6blitse le, és dsszeszerelés elétt teljesen szaritsa meg
Sket.

A turmixgépet stabil, sik feltletre helyezze.
Ne helyezze héforras, viz vagy gyulékony anyagok kézelébe.
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A készulék hasznalata

1 Az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba forgatva tavolitsa el a fedelet az
ivopoharrol.

2 Tegye a hozzavaldkat az ivopohdrba.

Ne lépje tul az ivopoharon jelzett maximalis szintet.

Vagja az alapanyagokat kisebb darabokra, hogy megfelel6en elférjenek
a poharban.

3 Az déramutatd jardsdval megegyezd irdnyba forgatva rogzitse az apritékést az
ivopoharhoz.

4 Az 6sszeszerelt ivépoharat az dramutatd jardsaval megegyezé irdnyba
forgatva rogzitse a motoregységre.

5 Csatlakoztassa a készlilék halézati dugdjat a fali aljzatba.
6 A turmixolds megkezdéséhez tartsa lenyomva a kivant sebesség gombot.

A muikodés leallitasahoz egyszerlien engedje fel a sebesség gombot.
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7 Haszndlat utdn hizza ki a készilék csatlakozddugdjat az aljzatbdl.
8 Forditsa az Osszeszerelt ivépoharat az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba
a motoregységrdl valé leoldashoz.

9 Az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba forgatva tavolitsa el az apritokést a
turmixkehelyrél.

10 Helyezze fel az ivopohar fedelét, és az dramutato jarasaval megegyezé
irdnyba forgatva zarja le.

11 Vigye magaval az ivopoharat.




102 Magyar

Feldolgozasi mennyiségek és feldolgozasi id6

Ne Iépje tul az alabb jelzett maximalis mennyiséget és hasznalati id6t.

o D
(MAX) (MAX)
Sk
200g+ @ %3 30 sec
200 ml 30 sec
e
200g ﬁ 30 sec
50ml (£

e

2X2x2 cm

Tisztitas és karbantartas

1 Tisztitas elétt mindig hiizza ki a készllék csatlakozddugojat az dramforrasbol.

2 Szerelje szét a készlléket, majd dvatosan tavolitsa el a késeket és az egyéb
levehetd alkatrészeket.

3 A motoregységet kizarélag nedves ruhaval tisztitsa.

A tartozékokat meleg vizzel és tisztitdszerrel tisztitsa.

5 Torolje szdrazra a turmixgép Osszes alkatrészét egy tiszta torlékenddével.

»

A tomitégylrd eltavolitasa az apritéegységbdl

1 Fogja meg szilardan az apritdokést.
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2 Ovatosan rdzza meg az apritdkést, amig a témitégyrd le nem valik réla.

Ne kézzel tavolitsa el a tomitégylir(it, amig az az egység belsejében van.

3 Folyd viz alatt 6blitse el a tomitégydr(t.

= @
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving

- Tumbler

Tumblerdeksel

Afdichtring

Tumblerkan

Apparaat

Afsluittring (4-pins)

Mesunit

Voet met motor

Snelheidsknop 1: voor blenden op normale snelheid
Snelheidsknop 2: voor blenden op volle snelheid

N —
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Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Let op
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Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze
ook niet onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de
motorunit schoon te maken.

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips,
een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen
beschadigd zijn.

Gebruik de blenderkan of de accessoires nooit om het apparaat in of uit te
schakelen.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en
het snoer buiten het bereik van kinderen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Raak de messen niet aan, vooral niet wanneer de stekker van het apparaat in
het stopcontact zit. De messen zijn erg scherp.

Schenk geen hete vloeistof in de blender. Dit kan door plotseling stomen uit
het apparaat worden geworpen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

Gebruik de blender altijd met het deksel of de beschermkap op zijn plaats
zoals aangegeven in de instructies.

Steek nooit een hand in de kan wanneer deze op de basisunit staat.

Als u voedsel naar beneden wilt duwen, gebruik dan een geschikt hulpmiddel
zoals een spatel.

Wees voorzichtig bij het hanteren van de scherpe messen, het legen van de
beker en tijdens het reinigen.

Schakel het apparaat uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het
langere tijd niet gebruikt en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt,
schoonmaakt en delen vastpakt die bewegen bij gebruik.
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Tumbler

Waarschuwing

Let op

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet
specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of
onderdelen gebruikt, vervalt de garantie

Overschrijd nooit de maximale aanduiding op de blenderkan en de
maalmolen.

Overschrijd de maximale hoeveelheden en verwerkingstijden aangegeven in
de tabel niet.

Het apparaat kan alleen worden ingeschakeld als de blenderkan of de
maalmolen op de juiste manier op de motorunit is bevestigd.

Steek nooit uw vingers of een voorwerp in de blenderkan terwijl het apparaat
in werking is.

Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de blenderkan bevestigd is voordat u
de blenderkan op de motorunit bevestigt.

Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze
vastpakt of schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt zich er
makkelijk aan snijden.

Als de mesunit vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact voordat u
de ingrediénten verwijdert die de messen blokkeren.

Open de beker niet meteen nadat deze is uitgeschakeld. Er kan plotseling
vloeistof uitkomen en het kan zijn dat het apparaat niet meer te gebruiken is.
Doe vaste ingrediénten altijd samen met vloeistoffen in de beker voor betere
blendresultaten. Meng nooit alleen vaste ingrediénten.

Niet mengen met hete of koolzuurhoudende vloeistof.

Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de
oververhittingsbeveiliging, mag u dit apparaat nooit aansluiten op een
externe schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit aansluiten
op een stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken door het
nutsbedrijf.

Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te voorkomen.
Vul de blenderkan en de accessoires nooit met ingrediénten die heter zijn
dan 60°C.

Gebruik de blenderkan en accessoires niet meteen nadat u deze uit de
vaatwasmachine of koelkast hebt gehaald. Laat de kan ten minste 5 minuten
op kamertemperatuur staan voor gebruik.

Overschrijd nooit de maximale volumeindicatie van de blenderkan om
morsen te voorkomen, vooral wanneer u het apparaat op een hoge snelheid
laat werken. Verminder de hoeveelheid ingrediénten die in de kan/het
accessoire kunnen gaan schuimen.
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- Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als er
ingrediénten aan de wand van de blenderkan blijven kleven. Verwijder de
ingrediénten vervolgens van de wand met een spatel.

- Zorg er altijd voor dat het deksel van de kan goed dicht zit/goed is bevestigd
en dat de maatbeker, indien aanwezig, goed in het deksel is geplaatst
voordat u het apparaat inschakelt.

- Laat het apparaat nooit langer dan 2 minuten onafgebroken werken.

- Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt
verwerkt.

- Geluidsniveau: Lc =86 dB (A)

Elektromagnetische velden (EMV)

Recycling

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

- Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag weggooien.

- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of
de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het
defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie,
voor reserveonderdelen of om een beroep te doen op de garantie, kuntu
terecht op onze website home.id/support.

Voor het eerste gebruik

Maak het apparaat en de accessoires voor het eerste gebruik schoon met warm
water en afwasmiddel. Spoel en droog ze grondig voordat u alles in elkaar zet.

Plaats de blender op een stabiel en plat oppervlak.

Plaats hem niet in de buurt van warmtebronnen, water of ontvlambare
materialen.
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Het apparaat gebruiken

1 Draai het deksel linksom om het uit de tumblerkan te verwijderen.

2 Doe ingrediénten in de tumblerkan.

Overschrijd het maximumniveau dat is aangegeven op de tumblerkan
niet.

Snijd de ingrediénten kleiner om ervoor te zorgen dat ze goed in de kan
passen.

3 Bevestig de mesunit op de tumblerkan door deze rechtsom te draaien.

Wi 4 Draai de samengestelde tumblerkan rechtsom om deze op de voet te
vergrendelen.

5 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.
6 Houd de gewenste snelheidsknop ingedrukt om te beginnen met blenden.

Laat de snelheidsknop los om te stoppen.
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7 Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.
8 Draai de samengestelde tumblerkan linksom om deze van de voet te
verwijderen.

9 Draai de mesunit linksom om deze uit de tumblerkan te verwijderen.

10 Doe het deksel erop en sluit dit door het rechtsom te draaien.

11 Neem de tumbler met u mee.
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Verwerkbare hoeveelheden en verwerkingstijd

Overschrijd de hoeveelheden en bereidingstijden die zijn aangegeven niet.

o D
(MAX) (MAX)
Sk
200g+ @ %3 30 sec
200 ml 30 sec
e
200g ﬁ 30 sec
50ml (£

e

2X2x2 cm

Reiniging en onderhoud

1

S

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het gaat
schoonmaken.

Haal het apparaat uit elkaar en verwijder voorzichtig de messen en andere
afneembare onderdelen.

Veeg de motorunit alleen schoon met een vochtige doek.

Maak de accessoires schoon mat warm water en afwasmiddel.

Droog alle blenderonderdelen met een schone handdoek.

Verwijder de afdichtingsring van de mesunit.

1

Houd de mesunit stevig vast.
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2 Beweeg de mesunit voorzichtig heen en weer tot de afdichtingsring loskomt
van de mesunit.
Verwijder de afdichtingsring niet met uw handen terwijl deze zich in de
unit bevindt.

3 Spoel de afdichtingsring af onder de kraan.

=
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet
ditt pa www.philips.com/welcome.

Generell beskrivelse

- Kolbe

Lokk for kolbe

Gummipakning

Kolbe

Hovedenhet

Forseglingsring (m/4 pinner)

Knivenhet

Motorbase

Knapp for hastighet 1: for miksing i normal hastighet
Knapp for hastighet 2: for miksing i full hastighet

N —
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Important

Fare

Warning

Caution

Norsk 113

Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma
heller ikke skylles under rennende vann. Bruk kun en fuktig klut til & rengjere
motorenheten.

For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig.

Fer du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Hvis ledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter
som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at man
unngar farlige situasjoner.

Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stopselet, ledningen eller
andre deler.

Ikke bruk mikserkannen eller tilbehgret til & sla apparatet av og pa.

La aldri apparatet ga uten tilsyn.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn.

Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Ikke berar knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til stremnettet. Knivene
er svaert skarpe.

Ikke hell varm vaeske i blenderen, ettersom vaesken kan komme ut av
apparatet igjen i form av plutselig damp.

Apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk.

Du ma alltid bruke blenderen med lokket eller beskyttelsen i posisjonen
indikert i instruksjonene.

Putt aldri handen din i krukken nar den star pa baseenheten.

Hvis du ma dytte maten ned, bruker du et passende redskap som f.eks. en
slikkepott.

Veer forsiktig nar du handterer de skarpe knivbladene, nar du temmer
beholderen og under rengjoering.

SIa av apparatet og koble fra stramforsyningen hvis apparatet star uten tilsyn,
og for montering, demontering, rengjering eller handtering av deler som
beveger seg under bruk.

Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir garantien

ugyldig.
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Kolbe

Warning

Caution

Ikke overskrid maksimumsmerket pa blenderkannen eller kvernen.

Ikke overskrid maksimumsmengdene og -tilberedningstidene som er angitt i
den relevante tabellen.

Apparatet kan bare slas pa hvis blenderkannen eller kvernen er montert riktig
pa motorenheten.

Stikk aldri fingre eller gjenstander ned i blenderkannen mens apparatet er i
gang.

Kontroller at knivenheten er sikkert festet til blenderkannen for du monterer
blenderkannen pa motorenheten.

Ikke bergr eggene pé knivenheten til mikserkannen nar du handterer eller
rengjer den. De er svaert skarpe, og det er lett & skjeere seg pa dem.

Hvis knivenheten setter seg fast, ma du koble fra apparatet for du fjerner
ingrediensene som hindrer knivene i & ga rundt.

Nar beholderen er utvidet, bar brukeren ikke dpne beholderen med en gang
for & unnga vaeskesprut.

Bland alltid sammen vaesker og faste ingredienser i beholderen for en bedre
blanding. Du ma aldri mikse bare faste ingredienser.

Ikke miks med varm vaeske eller vaeske med kullsyre.

For & unnga farlige situasjoner pa grunn av at varmesikkerhetsmekanismen
tilbakestilles ved et uhell, kan ikke dette apparatet fa stramforsyning via en
ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til
en krets som regelmessig slas av og pa av innretningen.

Ikke bruk apparatet galt for 8 unnga potensielle skader.

Ikke fyll mikserkannen og tilbeher med ingredienser som har en temperatur
pa over 60 °C.

Ikke bruk blenderkannen med tilbeher rett etter at du har tatt den ut av
oppvaskmaskinen eller kjoleskapet. La den sta i romtemperatur i minst fem
minutter for bruk.

For & unnga sel ber du ikke overskride maksimumsindikatoren for volum pa
mikserkannen, spesielt ved tilberedning ved hey hastighet. Reduser mengden
avingrediensen som har tendens til & skumme i kannen/tilbehoret.

Hvis mat kleber seg til veggen pa blenderkannen, slar du av apparatet og
trekker ut stopselet fra stikkontakten. Bruk deretter en slikkepott til & fierne
maten fra veggen.

Sorg alltid for at lokket er lukket ordentlig igjen eller satt ordentlig pa
kannen, og at eventuelt malebeger er satt ordentlig inn i lokket for du slar pa
apparatet.

Ikke la apparatet kjgre i mer enn to minutter om gangen.

La alltid apparatet avkjgles til romtemperatur mellom hver omgang som
bearbeides.
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- Steyniva: Lc =86 dB(A)

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
- Folg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjgpsdatoen (eller leveringsdatoen,
dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar
grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
lovfestede retter du har som forbruker. For mer informasjon, reservedeler eller
for & benytte garantien, besgk nettstedet vart pa home.id/support.

For bruk forste gang

For forstegangsbruk ma du vaske apparatet og tilbehgret med varmt sdpevann.
Skyll dem grundig og terk dem helt far montering.

Plasser blenderen pa en stabil og jevn overflate.

Unnga a plassere den i naerheten av varmekilder, vann eller brennbare
materialer.
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Bruke apparatet

1 Vrilokket mot klokken for & ta den av kolben.

2 Haingrediensene i kolben.

Ikke overskrid maksimumsnivaet pa kolben.

Skjaer ingrediensene i mindre biter for a sikre at de passer ordentlig i
kolben.

3 Fest knivenheten til kolben ved & vri den med klokken.

i 4 Settinn den monterte kolben med klokken for a lase den til motorbasen.

5 Koble til apparatet.
6 Trykk og hold inne @nsket hastighetsknapp for a starte blending.

Bare slipp hastighetsknappen for a stoppe driften.
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7 Koble apparatet fra strem etter bruk.

8 Vriden monterte kolben mot klokken for a lase den opp fra motorbasen.

9 Vri knivenheten mot klokken for a ta den ut av kolben.

10 Fest lokket for kolben og lukk den ved & vri den med klokken.

11 Ta med kolben pa farten.

17
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Bearbeide mengder og bearbeidingstider

Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt.

o D
(MAX) (MAX)
Sk
200g+ @ %3 30 sec
200 ml 30 sec
e
200g ﬁ 30 sec
50ml (£

e

2X2x2 cm

Rengjoring og vedlikehold

1 Koble alltid apparatet fra stromkilden fer rengjering.

2 Demonter apparatet, og fjern knivene og eventuelle andre avtakbare deler
forsiktig.

3 Tork motorenheten med kun en fuktig klut.

Rengjer tilbehgret med varmt vann og vaskemiddel.

5 Tork alle delene med et rent handkle.

»

Fjern tetningsringen fra knivenheten

1 Hold godt fast i knivenheten.
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2 Rist knivenheten forsiktig ttil tetningsringen lasner fra knivenheten.

lkke bruk hendene til a fjerne tetningsringen mens den er inni enheten.

3 Skyll tetningsringen under rennende vann.




120 Polski

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis 0ogdiny

- Kubek

Pokrywka kubka

Uszczelka

Dzbanek kubka

Jednostka centralna

Uszczelka (z 4 stykami)

Czes¢ tnaca

Podstawa napedowa

Przycisk predkosci 1: miksowanie z normalna predkoscia
Przycisk predkosci 2: miksowanie z petna predkoscia

N —
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Niebezpieczenstwo

Warning

Caution

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.
Nie optukuj jej pod biezacg woda. Czes¢ silnikowa czys¢ wytgcznie wilgotng
szmatka.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia
stykajace sie z zywnoscia.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego
nalezy zlecic firmie Philips, autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne
czesci sg uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera ani akcesoriéw do wiaczania lub
wytgczania urzadzenia.

Nigdy nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Z urzadzenia nie moga korzystac dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd
poza zasiegiem dzieci.

Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
urzadzen w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do
gniazdka elektrycznego. Ostrza sg bardzo ostre.

Nie wlewaj gorgcego ptynu do blendera, poniewaz w wyniku nagtego
parowania moze on wydostac sie z urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego.

Zawsze uzywaj blendera z pokrywka lub ostona w pozycji wskazanej w
instrukgji.

Nigdy nie wktadaj reki do dzbanka, gdy jest on umieszczony na podstawie.
Jesdli konieczne jest wcisniecie zywnosci, nalezy uzy¢ odpowiedniego
narzedzia, np. szpatutki.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas dotykania ostrzy, oprézniania pojemnika i
czyszczenia urzadzenia.

W przypadku pozostawiania urzadzenia bez nadzoru lub przed rozpoczeciem
jego montazu, demontazu albo czyszczenia koniecznie wyfacz urzadzenie i
odfacz je od Zrédta zasilania.
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Kubek

Warning

Caution

Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentdw, ani takich, ktérych
nie zaleca w wyrazny sposob firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na
dzbanku blendera i miynku.

Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikéw ani czaséw przygotowania
podanych w stosownej tabeli.

Urzadzenie mozna wigczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera lub mtynek
sg prawidtowo zatozone na czesc silnikowa.

Nigdy nie wktadaj palcow ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera
podczas pracy urzadzenia.

Przed zatozeniem dzbanka blendera na czesc silnikowa upewnij sie, ze czesc
tnaca jest do niego dobrze przymocowana.

Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia i sktadania. Sg
one bardzo ostre i mozna sie nimi tatwo skaleczy¢.

W przypadku zablokowania czesci tnacej przed usunieciem sktadnikow, ktére
je blokujg, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Po rozprezeniu pojemnika nie otwieraj go natychmiast, aby unikna¢ nagtego
wybuchu cieczy i zaprzestan uzywania.

Zawsze dodawaj ptyn do sktadnikéw statych w pojemniku, aby uzyskac lepsze
efekty miksowania. Nigdy nie miksuj tylko sktadnikéw statych.

Nie miksuj z goraca lub gazowang ciecza.

Aby wyeliminowad niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania
wytgcznika termicznego, nigdy nie podtaczaj urzadzenia do zewnetrznego
urzadzenia wiaczajacego, np. wigcznika czasowego, ani do obwodu, ktéry
jest regularnie witaczany i wytaczany przez takie urzadzenie.

Nieprawidtowe korzystanie z urzadzenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciafa.
Do dzbanka blendera i akcesoriéw nie wolno wktadac sktadnikow o
temperaturze wyzszej niz 60 C.

Nie uzywaj dzbanka blendera i akcesoriéw zaraz po wyjeciu go ze zmywarki
lub lodéweki. Zanim go uzyjesz, niech postoi co najmniej 5 minut w
temperaturze pokojowe;j.

Aby zapobiec rozlewaniu, nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci
oznaczonego na dzbanku blendera, zwtaszcza przy miksowaniu z duza
predkoscia. Zmniejsz ilos¢ sktadnika, ktéry ma tendencje do spienienia sie w
dzbanku/akcesorium.

Jesli sktadniki przywierajg do scianek dzbanka blendera, wytgcz urzadzenie i
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca fopatki usun
skfadniki ze $cianek.
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- Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata
prawidtowo zamknieta/zatozona na dzbanek oraz czy miarka zostafa
poprawnie umieszczona w pokrywce.

- Nie uzywaj urzadzenia diuzej niz 2 minuty bez przerwy.

- Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do
temperatury pokojowej.

- Poziom hatasu: Lc =86 dB(A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

_ tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartos$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcdw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedzibg zarejestrowana pod adresem Claude
Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej gwarancji na ten
produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej).
Gwarancja nie sg objete usterki bedace nastepstwem niewtasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu
na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji, zamowic czesci zamienne lub skorzystac¢ z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowa home.id/support.

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj urzadzenie i akcesoria przy uzyciu
cieptej wody z mydtem. Doktadnie optucz elementy i pozostaw do catkowitego
wysuszenia przez ponownym ztozeniem.

Ustaw blender na stabilnej, poziomej i ptaskiej powierzchni.
Nie ustawiaj urzadzenia blisko Zrodet ciepta, wody lub materiatéw tatwopalnych.
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Zasady uzywania urzadzenia

1 Obrdé¢ pokrywke w lewo, aby go odfgczyc dzbanek kubka.

2 Dodawanie sktadnikéw do dzbanka kubka.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu oznaczonego na dzbanku
kubka.

Pokrdj skfadniki na mniejsze kawatki, aby zmiescity sie do dzbanka.

3 Przymocuj czes¢ tnacg do dzbanka kubka, obracajac go w kierunku zgodnym
z ruchem wskazéwek zegara.

Wi 4 W16z zestaw dzbanka kubka, przekrecajac go w prawa strone, aby przyfaczy¢
go do podstawy napedowe;j.

5 Wiéz wtyczke urzadzenia do gniazdka elektrycznego.
6 Nacisnij i przytrzymaj przycisk zadanej predkosci, aby rozpocza¢ miksowanie.

Aby zatrzymac dziatanie, wystarczy zwolni¢ przycisk predkosci.
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7 Po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

8 Obrdc zestaw dzbanka kubka w lewo, aby odfaczy¢ go od podstawy
napedowej.

9 Obrdd czesé tnacg w lewo, aby odtaczy¢ dzbanek kubka.

10 Zatdz pokrywke kubka i zamknij ja, obracajac ja w prawo.

11 Zabierz ze sobg kubek.
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llosci sktadnikéw i czas przygotowania
(miksowanie)

Nie przekraczaj maksymalnej ilosci skfadnikéw ani podanych czaséw
przygotowania.

(M
(MAX) (MAX)
- +**é§ 200g + %@ x3 30 sec
(U o
200 ml 30 sec
- Ge
y =
o 200¢g
¢ 2] 30 sec
71 250ml ()
O o N »
S 2x2x2 cm

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem nalezy zawsze odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
Rozmontuj urzadzenie i ostroznie wyjmij ostrza i inne odfaczane czesci.
Wytrzyj naped, uzywajac wytacznie wilgotnej szmatki.

Wyczys¢ akcesoria za pomoca ciepfej wody z detergentem.

Wytrzyj do sucha wszystkie czesci blendera czystym recznikiem.

Ul & W N =

Zdejmij pierscien uszczelniajacy z zespotu ostrza.

_ 1 Trzymaj mocno zespof ostrza.
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2 Delikatnie potrzasnij zespotem ostrza, az pierscien uszczelniajacy odtaczy sie

od zespotu ostrza.

Nie nalezy uzywac rak do usuwania pierscienia uszczelniajacego, gdy

znajduje sie on wewnatrz urzadzenia.

3 Optucz pierscien uszczelniajgcy pod biezaca woda.

(@)
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

Descricao geral

- Copo para levar

Tampa do copo para levar

Anel vedante

Corpo do copo para levar

Componente principal

Anel vedante (com 4 pinos)

Lamina

Base do motor

Botdo de velocidade 1: para liquidificacdo a uma velocidade normal
Botdo de velocidade 2: para liquidificacdo a velocidade maxima

N —
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Perigo

Warning

Caution
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Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a
torneira. Utilize apenas um pano humido para limpar o motor.

Limpe muito bem todas as pegas que entrarem em contacto com os
alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.

Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um
centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes de perigo.

Néo utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas
estiverem danificados.

Nunca utilize o copo misturador ou os acessérios para ligar ou desligar o
aparelho.

Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o
cabo fora do alcance das criangas.

Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instru¢des relativas a
utilizacdo segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos.
As criancas ndo podem brincar com o aparelho.

N&o toque nas laminas, especialmente quando a ficha do aparelho estiver
ligada. As laminas sdo muito afiadas.

N&o verta liquido quente para a liquidificadora, pois pode ser expelido para
fora do aparelho devido a um vapor repentino.

O aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica.

Utilize sempre a liquidificadora com a tampa ou a prote¢do na posicao
indicada nas instrucdes.

Nunca introduza a mao no copo quando este esta colocado na unidade de
base.

Se for necessario empurrar os alimentos para baixo, utilize um utensilio
adequado, por exemplo, uma espatula.

Tenha cuidado ao manusear as |dminas de corte afiadas, ao esvaziar o
recipiente e durante a limpeza.

Desligue o aparelho e desconecte-o sempre da alimentacdo se o deixar sem
supervisao, antes de o montar, desmontar e limpar e de se aproximar de
pecas méveis em utilizacdo.
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Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a
Philips ndo tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais acessérios ou
pecas, a garantia perdera a validade.

N&o exceda a indicacdo de quantidade maxima apresentada no copo
misturador e no moinho.

Néo exceda as quantidades e os tempos de preparacdo maximos indicados na
respetiva tabela.

O aparelho sé pode ser ligado se o copo misturador ou o moinho estiverem
montados corretamente no motor.

Copo para levar

Warning

Caution

Nunca introduza os dedos ou um objeto no copo misturador com o aparelho
em funcionamento.

Certifique-se de que as laminas estdo bem montadas no copo misturador
antes de o montar no motor.

Néao toque nos rebordos de corte das laminas da liquidificadora quando
estiver a manusea-las ou a lava-las. Estas sdo muito afiadas e podera
facilmente cortar os dedos.

Se as laminas ficarem encravadas, desligue o aparelho da tomada antes de
retirar os ingredientes que estao a bloquear as laminas.

Quando o recipiente é expandido, o utilizador ndo o deve abrir
imediatamente para evitar uma explosao de liquido repentina e a interrupgao
da utilizacdo.

Adicione sempre liquidos com os ingredientes sélidos no recipiente para
obter melhores resultado de liquidificacdo. Nunca liquidifique apenas
ingredientes solidos.

Néo liquidifique com liquidos quentes ou gaseificados.

Para evitar perigos devido a reposicdo inadvertida do dispositivo de corte
térmico, este aparelho nao deve ser alimentado através de um dispositivo de
ligagdo externa, como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja
regularmente ligado e desligado pelo utilitario.

Né&o utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis ferimentos.
Nunca coloque no copo e nos acessorios ingredientes que estejam a uma
temperatura superior a 60 °C.

N&o utilize o copo misturador e os acessérios imediatamente depois de os
retirar da maquina de lavar loica ou do frigorifico. Deixe-o permanecer a
temperatura ambiente durante 5 minutos, no minimo, antes de usar.

Para evitar salpicos, ndo exceda a indicagdo de volume maximo no copo
misturador, especialmente se processar a uma velocidade elevada. Reduza a
quantidade dos ingredientes com tendéncia para formar espuma no
copo/acessorio.
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- Se os alimentos aderirem ao copo misturador, desligue o aparelho e retire a
ficha da tomada. Em seguida, utilize uma espatula para soltar os alimentos.

- Certifique-se sempre de que a tampa esta bem fechada/montada e de que o
copo medidor, se existente, estd colocado corretamente antes de ligar o
aparelho.

- Nao deixe que o aparelho funcione durante mais de 2 minutos de cada vez.

- Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a
preparacao de cada dose.

- Nivel de ruido: Lc = 86 dB(A)

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.

- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registada em Claude Debussylaan 88, Amesterdao,
NL, oferece uma garantia de dois anos sobre este produto apos a data de
compra (ou a data de entrega, se for posterior). Esta garantia ndo é vélida se o
defeito tiver sido causado por utilizacdo incorreta ou manutencdo impropria. A
nossa garantia nao afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislacdo enquanto
consumidor. Para obter mais informacdes, para pecas de substituicdo ou para
invocar a garantia, visite o0 nosso website home.id/support.

Antes da primeira utilizacao

Antes da primeira utilizacdo, lave o aparelho e respetivos acessérios com dgua
morna e detergente. Enxague-os cuidadosamente e seque-os completamente
antes de montar.

Coloque a liquidificadora numa superficie estavel e plana.
Evite coloca-la perto de fontes de calor, dgua ou materiais inflamaveis.
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Utilizar o aparelho

1 Rode atampa para a esquerda para a retirar do copo para levar.

2 Adicione ingredientes ao copo para levar.

Nao exceda o nivel maximo indicado no copo para levar.

Corte os ingredientes em pedacos mais pequenos para garantir que
cabem no copo.

3 Encaixe as laminas no copo para levar rodando-as para a direita.

4 Introduza o copo para levar montado para a direita para o encaixar na base
do motor.

5 Ligue o aparelho a corrente.
6 Mantenha premido o botdo da velocidade pretendida para comecar a
liquidificar.

Basta soltar o botdo de velocidade para interromper o funcionamento.
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7 Desligue o aparelho da corrente apds a utilizacdo.

8 Rode o copo para levar montado para a esquerda para o remover da base do
motor.

9 Rode as laminas para a esquerda para as retirar do copo para levar.

10 Fixe a tampa do copo e feche-a rodando para a direita.

11 Leve o copo para levar em viagem.
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Quantidades e tempos de processamento

Nao exceda as quantidades nem os tempos de processamento maximos

indicados.
[
(MAX) (MAX)
&
200g+ @ %3 30 sec
200 ml 30 sec
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Limpeza e manutencao

1 Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentacdo antes de o limpar.

2 Desmonte o aparelho e retire cuidadosamente as laminas e quaisquer outras
pecas amoviveis.

3 Limpe a unidade do motor com um pano himido.
Limpe os acessério com dgua quente e detergente.
5 Seque todas as pecas da liquidificadora com um pano limpo.

S

Retire o anel vedante das laminas

1 Segure firmemente as laminas.
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2 Agite suavemente as laminas até que o anel vedante se separe das mesmas.

Nao utilize as maos para retirar o anel vedante enquanto este estiver no
interior das laminas.

3 Enxague o anel vedante em 4dgua corrente.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala

N —
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Recipient on-the-go

Capacul recipientului on-the-go

Inel de etansare

Vasul recipientului on-the-go

Unitatea principala

Inelul de etansare (cu 4 pini)

Blocul taietor

Baza motorului

Buton pentru turatia 1: pentru procesare la turatie normala
Buton pentru turatia 2: pentru procesare la turatie maxima
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Nu introdu blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa.
Pentru curatarea blocului motor, foloseste numai o carpa umeda.

Curata foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele Tnainte de
a utiliza aparatul pentru prima oara.

Tnainte de a conecta aparatul, verificd dac3 tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau alte componente
sunt deteriorate.

Nu utiliza niciodata vasul blenderului sau accesoriile pentru a porni sau opri
aparatul.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu lasa aparatul si cablul
sau de alimentare la indemana copiilor.

Aparatele pot fi utilizate de catre persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantd a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le prezinta.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Nu atinge lamele, in special atunci cand aparatul este conectat la priza.
Lamele sunt foarte ascutite.

Nu turna lichid fierbinte in blender, deoarece acesta poate fi evacuat din
aparat din cauza generarii bruste de abur.

Aparatul este conceput pentru a fi utilizat exclusiv Tn aplicatii electrocasnice.
Opereazad intotdeauna blenderul cu capacul sau aparatoarea in pozitie,
conform indicatiilor din instructiuni.

Nu pune niciodatd mana n vas cand este asezat pe unitatea de baza.

Daca alimentele trebuie Tmpinse in jos, utilizeaza un instrument adecvat, de
exemplu o spatuld.

Ai grija cand manevrezi lamele de tdiere ascutite, cdnd golesti recipientul sin
timpul curdtarii.

Opreste aparatul si deconecteaza-l intotdeauna de la sursa de alimentare
daca este lasat nesupravegheat si inainte de asamblare, dezasamblare, daca
te apropii de piese mobile in timpul utilizarii sau pentru curdtare.

Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau
nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
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Cana inalta

Avertisment

Atentie

Nu depasi indicatia maxima de pe vasul blenderului si de pe accesoriul de
madcinat.

Nu depasi cantitdtile si duratele de procesare maxime indicate n tabelul
relevant.

Aparatul poate fi pornit doar daca vasul blenderului sau accesoriul de
macinat este montat corect pe blocul motor.

Nu introdu niciodata degetele sau un obiect in vasul blenderului in timpul
functionadrii aparatului.

Asigura-te ca blocul taietor este bine fixat in vasul blenderului hainte de a
monta vasul blenderului pe blocul motor.

Nu atinge marginile tdioase ale blocului taietor al blenderului atunci cand fl
manevrezi sau il cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea tdia degetele
foarte usor.

Daca blocul tdietor se blocheaza, scoate aparatul din priza inainte de a
indeparta ingredientele care blocheaza lamele.

Daca recipientul s-a dilatat, utilizatorul nu trebuie sa-l deschida imediat
pentru a evita Tmproscarea brusca cu lichid si trebuie sa opreasca utilizarea.
Adauga intotdeauna lichide Tmpreuna cu ingredientele solide in recipient
pentru un rezultat mai bun de amestecare. Nu amesteca niciodata numai
ingrediente solide.

Nu amesteca cu lichide fierbinti sau carbogazoase.

Pentru a evita pericolele cauzate de resetarea necorespunzatoare a releului
termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitivde comutare
extern, cum ar fi un cronometru, si nu trebuie conectat la un circuit care este
pornit si oprit regulat de cdtre aparat.

Pentru a evita potentialele vatamari corporale, nu folosi gresit aparatul.

Nu umple niciodatd vasul blenderului si accesoriile cu ingrediente mai
fierbinti de 60 °C.

Nu utiliza vasul din sticld si accesoriile blenderului imediat dupd ce le scoti din
masina de spalat vase sau din frigider. Lasa-| la temperatura camerei timp de
cel putin 5 minute Tnainte de utilizare.

Pentru a preveni vdrsarea, nu depdsi gradatia maxima de volum de pe vasul
blenderului, Tn special cand folosesti o turatie ridicatd. Redu cantitatea de
ingrediente care tind sa faca spuma in vas/accesoriu.

Dacad alimentele se lipesc de peretii vasului blenderului, opreste aparatul si
scoate stecherul din priza. Apoi utilizeaza o spatuld pentru a indeparta
alimentele de pe peretji vasului.

Tnainte de a porni aparatul, asigur-te intotdeauna c3 ai tnchis/montat corect
capacul vasului si ca paharul gradat, daca existd, este introdus corect in capac.
Nu lasa aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute ntr-o repriza.
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- Lasaintotdeauna aparatul sa se raceasca la temperatura camerei dupa fiecare
sarja procesata.
- Nivel de zgomot: Lc = 86 dB(A)

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol Tnseamna cd produsele electrice nu pot fi eliminate Tmpreuna cu
gunoiul menajer.

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor
electrice.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
oferd pentru acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data
livrarii, daca aceasta este ulterioard). Garantia nu este valabild daca un defect
este cauzat de utilizarea incorectd sau de intretinerea necorespunzatoare.
Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator.
Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru invocarea
garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/support.

inainte de prima utilizare

Tnainte de prima utilizare, spal3 aparatul si accesoriile cu ap& caldd cu sapun.
Clateste-le bine si usuca-le complet nainte de asamblare.

Pozitioneaza blenderul pe o suprafata stabila si plana.

Evita amplasarea acestuia Tn apropierea surselor de caldura, a apei sau a
materialelor inflamabile.
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Utilizarea aparatului

1 Roteste capacul in sens antiorar pentru a-l scoate din recipientul on-the-go.

2 Adaugd ingredientele in recipientul on-the-go.

Nu depasi nivelul maxim de pe recipientul on-the-go.

Taie ingredientele in bucati mai mici pentru a te asigura ca intra in
castron.

3 Ataseaza blocul taietor la recipientul on-the-go rotindu-l in sens orar.

4 Roteste vasul blenderului asamblat in sens orar pentru a-| fixa pe baza
motorului.

5 Conecteaza aparatul la priza.
6 Apasa si tine apasat butonul de turatie dorit pentru a incepe amestecarea.

Pur si simplu elibereaza butonul de turatie pentru a opri functionarea.
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7 Scoate aparatul din priza dupa utilizare.

8 Roteste recipientul on-the-go asamblat in sens antiorar pentru a-l scoate de
pe baza motorului.

9 Roteste blocul taietor in sens antiorar pentru a-l scoate din recipientul on-the-

go.

10 Ataseazad capacul si inchide-| rotindu-l in sens orar.

11 la recipientul cu tine in deplasare.
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Cantitati si timpi de procesare

Nu depasi cantitatile si duratele de procesare maxime indicate.

o
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Z (B Sk
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Curatare si intretinere

1

u b WN

Deconecteaza intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare Tnainte de a-I
curata.

Dezasambleazd aparatul si scoate cu grijd lamele si orice alte piese detasabile.
Curata blocul motor numai cu o carpa umeda.

Curatd accesoriile cu apa calda si detergent.

Usuca toate piesele blenderului cu un prosop curat.

indeparteazi inelul de etansare de la blocul taietor.

1 Tine bine unitatea tdietoare.
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2 Scuturd unitatea tdietoare usor pana ce inelul de etansare se desprinde de
blocul tdietor.

Nu folosi mainile pentru a scoate inelul de etansare in timp ce acesta
este in unitate.

3 Clateste inelul de etansare sub jet de apa.

= @
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Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém

- Gota

Kapaku i tundéses

Gomina rrethore

Kana e tundéses

Njésia kryesore

Unaza izoluese (me 4 kunja)

Helika

Baza me motor

Butoni i shpejtésisé 1: pér pérzierje me shpejtési normale
Butoni i shpejtésisé 2: pér pérzierje me shpejtési té ploté

N —
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E rendésishme

Rrezik
Paralajmérim
Kujdes
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Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé léng tjetér, as mos
e shpélani né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta pastruar
njésiné e motorit.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét gé bien
né kontakt me ushgimin.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té
démtuara.

Mos e pérdorni kurré kanén e mikserit apo aksesorét pér ndezjen dhe fikjen e
pajisjes.

Mos lini gé pajisja té punojé pa mbikéqyrije.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin
larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.

Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike,
ndijuese ose mendore apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe
nése ata kuptojné rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Mos i prekni thikat, sidomos kur pajisja éshté e futur né prizé. Thikat jané
shumé té mprehta.

Mos hidhni Iéng té nxehté té mikser pasi mund té flaket jashté pajisjes pér
shkak avullimit té papritur.

Pajisja synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie.

Pérdoreni gjithnjé mikserin me kapakun ose mbrojtésen né pozicionin gé
tregohet né udhézime.

Mos e fusni kurré dorén né kané kur ndodhet né njésiné bazé.

Nése ushgimi duhet shtyré pér poshté, pérdorni njé mjet té pérshtatshém,
p.sh. shpatull.

Béni kujdes gjaté veprimeve me tehet e mprehta té prerjes, kur zbrazni enén
dhe gjaté pastrimit.

Fikeni pajisje dhe shképuteni gjithnjé nga ushgimi elektrik nése nuk éshté nén
mbikéqyrje dhe, pérpara montimin, zbérthimit, afrimit ndaj pjeséve gé lévizin
apo pastrimit.
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Gota

Paralajmérim

Kujdes

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gé nuk
rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té
tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

Mos e tejkaloni treguesin maksimal né kanén e mikserit dhe né mulli.

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét maksimale té pérzierjes té pércaktuara né
pasqyrén pérkatése.

Pajisja mund té ndizet vetém nése kana e blenderit apo grirésja montohet
sakté né njésiné e motorit.

Mos fusni kurré gishtat apo sende né kanén e mikserit kur pajisja éshté né
puné.

Sigurohuni gé njésia e thikave éshté shtrénguar miré né kanén e mikserit
pérpara se té vendosni kanén né njésiné e motorit.

Mos i prekni tehet prerése té helikés sé blenderit kur e manovroni apo
pastroni. Ato jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté gishtat.
Nése helika ngec, higeni pajisjen nga priza pérpara se té higni pérbérésit qé
bllokojné thikat.

Kur ena éshté zgjeruar, pérdoruesi nuk duhet ta hapé menjéheré pér té
evituar flakjen e Iéngut dhe ndalimin e pérdorimit.

Pér njé pérzierje mé té miré, gjithmoné shtoni léngje né ené sé bashku me
pérbérésit e ngurté. Asnjéheré mos pérzieni vetém pérbérés té ngurté.

Mos pérzieni me Iéng té nxehté apo té gazuar.

Pér té shmangur rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té pagéllimté té
kufirit termik, kjo pajisje nuk duhet lidhur né pajisje té jashtme me celés, si
p.sh. celés me kohématés apo me ndonjé gark qé ndizet e fiket rregullisht
nga operatori elektrik.

Pér té shmangur [éndime té mundshme, mos e keqpérdorni pajisjen.

Mos e mbushni kurré kanén e mikserit dhe aksesorét me pérbérés mé té
nxehté se 60°C.

Mos e pérdorni kanén e mikserit dhe aksesorét menjéheré pas nxjerrjes nga
enélarésja apo frigoriferi. Léreni té géndrojé né temperaturé ambienti pér sé
paku 5 minuta pérpara pérdorimit.

Pér té shmangur derdhjen, mos e tejkaloni treguesin e volumit maksimal né
kanén e mikserit, sidomos kur pérzieni né shpejtési té larté. Uleni sasiné e
pérbérésit gé mund té nxjerré shkumé né kané/aksesor.

Nése ushgimi ngjitet népér faget e brendshme té kanés sé mikserit, fikeni
pajisien dhe higeni nga priza. Né vijim pérdorni njé spatulé pér ta hequr
ushgimin nga muri.

Sigurohuni gjithnjé gé kapaku té mbyllet/montohet miré né kané dhe qé
kupa e matjes, nése ka, té futet miré né kapak pérpara se té ndizni pajisjen.
Mos e lini pajisjen té punojé pér mé shumé se 2 minuta pér rast.
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- Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do grupi qé
procesoni.
- Niveliizhurmés: Lc = 86 dB(A)

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

- Kysimbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té& hidhen me
mbeturinat normale té shtépisé.

- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e veguar té produkteve
elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas datés sé
blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e
vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar ose
mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé kémbimi ose pér té
shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/support.

Pérpara pérdorimit té paré

Para pérdorimit té paré, lani pajisjen dhe aksesorét me ujé té ngrohté me sapun.
Shpélajini térésisht dhe thajini plotésisht pérpara se t'i montoni.
Véreni mikserin mbi njé sipérfage té géndrueshme dhe té rrafshét.

Shmangni vendosjen prané burimeve té nxehtésisé, ujit apo materialeve té
ndezshme.
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Pérdorimi i pajisjes

1 Kthejeni kapakun né drejtim kundérorar pér ta hequr nga kana e tundéses.

2 Shtoni pérbérésit né kanén e tundéses.

Mos e tejkaloni nivelin maksimal kanén e tundéses.

Pritini pérbérésit né copa mé té vogla pér t'u siguruar gé té pérshtaten
si¢ duhet né kané.

3 Vendosni njésiné e helikés né kavanoz duke e rrotulluar né drejtim orar.

4 Futeni gotén e montuar té pérzierjes né drejtim orar pér ta fiksuar né bazén
me motor.

5 Futeni pajisjen né prize.
6 Shtypni e mbani butonin e shpejtésisé sé déshiruar pér té filluar pérzierjen.

Thjesht Iéshoni butonin e shpejtésisé pér té ndaluar funksionimin.
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7 Higeni pajisjen nga priza pas pérdorimit.
8 Kthejeni kanén e montuar té tundéses né drejtim kundérorar pér ta liruar nga
baza me motor.

9 Kthejeninjésiné e thikés né drejtim kundérorar pér ta hequr nga kana e

tundéses.

10 Vendosni kapakun e tundéses dhe mbylleni duke e rrotulluar né drejtim orar.

11 Merreni tundésen me vete.
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Sasité dhe koha e pérpunimit

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét e pércaktuara maksimale té pérzierjes.
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Pastrimi dhe mirémbaijtja

1 Gjithmoné higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

2 Cmontoni pajisjen dhe higni me kujdes thikat dhe ¢do pjesé tjetér té
shképutshme.

3 Pastrojeni njésiné e motorit vetém me lecké té njomé.

Pastrojini aksesorét me ujé té ngrohté dhe detergjent.

5 Thajini té gjitha pjesét e blenderit me njé peshqir té pastér.

»

Higni guarnicionin nga njésia e helikés

1 Mbajeni fort njésiné e helikés.
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2 Tundenilehté njésiné e helikés derisa guarnicioni té shképutet nga njésia e
helikés.

Mos e higni me duar guarnicionin ndérsa éshté brenda njésisé.

3 Shpélani guarnicionin nén ujé té rriedhshém.

=0 )
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Splosni opis

- Enotaloncka

Pokrov loncka

Tesnilni obrocek

Loncek

Glavna enota

Tesnilni obrocek (s 4 zatici)

Rezilna enota

Motorna enota

Gumb za hitrost 1: za obicajno hitrost mesanja
Gumb za hitrost 2: za najvecjo hitrost mesanja

N —
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Pomembno

Nevarnost

Opozorilo

Pozor
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Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino ter
je ne spirajte pod pipo. Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

Pred prvo uporabo aparata skrbno odistite vse dele, ki bodo prisli v stik s
hrano.

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, kabel ali katera druga
komponenta.

Aparata ne poskusajte vklopiti ali izklopiti s posodo mesalnika ali dodatno
opremo.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega
otrok.

Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Ne dotikajte se rezil, zlasti, ko je aparat prikljucen na elektricno omrezje.
Rezila so zelo ostra.

V mesalnik ne vlivajte vroce tekocine, ker lahko ob nenadnem izpustu pare
brizgne iz aparata.

Aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu.

Mesalnik vedno uporabljajte z namescenim pokrovom ali zascito, kot je
navedeno v navodilih.

Z roko nikoli ne segajte v posodo, ko je ta namescena na glavni enoti.

Ce morate hrano potisniti navzdol, uporabite ustrezen pripomocek, npr.
lopatico.

Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in med ciscenjem bodite
previdni.

Ce aparata ne uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite, ocistite ali
se priblizate delom, ki se med uporabo premikajo, ga izklopite in izkljucite iz
napajanja.

Ne uporabljajte dodatkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno
ne priporoca. Uporaba taksne dodatne opreme ali delov razveljavi garancijo.
Ne prekoracite najvecje koli¢ine sestavin, oznacene na posodi mesalnika in
mlinu.
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Enota loncka

Opozorilo

Pozor

Ne prekoracite najvedjih koli¢in in ¢asov obdelav, navedenih v ustrezni
preglednici.

Aparat lahko vklopite samo, ce je posoda mesalnika ali mlin pravilno
namescen na motorno enoto.

Med delovanjem aparata ne segajte v posodo mesalnika s prsti ali s katerim
drugim predmetom.

Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je
rezilna enota varno pritrjena na posodo mesalnika.

Ko drzite ali Cistite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov. Ti so
zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.

Ce se rezilna enota zatakne, aparat izkljucite iz elektrinega omreZja in $ele
nato odstranite hrano, ki blokira rezila.

Ce se posoda razsiri, je ne odprite takoj, da ne bo iz nje brizgnila teko¢ina.
Prenehajte z uporabo.

Mesanje bo ucinkovitejse, ¢e v posodo hkrati s trdnimi sestavinami dodate
tekocino. Ne mesajte samo trdnih sestavin.

Ne mesajte z vroco ali gazirano tekocino.

Da bi preprecili nevarnost zaradi napa¢no ponastavljene termicne varovalke,
aparata ne priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je ¢asovnik, ali na
omrezje, ki ga pripomocek redno vklaplja in izklaplja.

Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.
Posode mesalnika in dodatne opreme ne polnite s sestavinami, katerih
temperatura presega 60 °C.

Posode in dodatkov mesalnika ne uporabite takoj za tem, ko jih vzamete iz
pomivalnega stroja ali hladilnika. Pred uporabo jo vsaj 5 minut pustite na
sobni temperaturi.

Da preprecite polivanje, ne prekoracite najvecje kolic¢ine sestavin, oznacene
Zmanijsajte kolic¢ino sestavine, ki se v posodi/dodatni opremi rada peni.

Ce se hrana prime stene posode mesalnika, aparat izklopite in izkljucite iz
vticnice. Nato z lopatico odstranite hrano s stene.

Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/nameséen na
posodo in ali je vanj pravilno vstavljena merilna posodica, ¢e jo mesalnik ima.
Aparata ne pustite delovati neprekinjeno dlje kot 2 minuti.

Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.
Raven hrupa: Lc = 86 dB(A)
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte nacionalne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Jamstvo in podpora

Druzba Versuni Netherlands B.V., registrirana na naslovu Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Nizozemska, za ta izdelek zagotavlja dveletno jamstvo od datuma
nakupa (oziroma od datuma dostave, Ce je ta poznejsi). Ta garancija ni veljavna,
e je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrosnika. Za vec informacij, rezervne
dele ali uveljavljanje jamstva obiscite nase spletno mesto home.id/support.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparat in dodatke odistite s toplo milnico. Preden ga
sestavite, aparat temeljito sperite in popolnoma osusite.

Mesalnik postavite na stabilno in ravno povrsino.
Ne postavljajte ga v blizino virov toplote, vode ali vnetljivih materialov.

Uporaba aparata

1 Pokrov obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odstranite z loncka.
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2 Vloncek dodajte sestavine.

Ne prekoracite najvecje kolic¢ine sestavin na loncku.

Sestavine narezite na manjse kose, da jih boste lahko dali v loncek.

3 Namestite rezilno enoto na loncek tako, da jo zavrtite v smeri urinega kazalca.

4 Sestavljen loncek vstavite v smeri urinega kazalca, da se zaskoci na motorno
enoto.

5 Aparat prikljucite v elektricno omrezje.
6 Pridrzite ustrezni gumb za hitrost, da zacnete mesati.

Za ustavitev delovanja gumb za hitrost enostavno sprostite.

7 Po uporabi aparat izkljucite iz elektricnega omreZzja.

8 Sestavljen loncek obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga sprostite z
motorne enote.
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9 Rezilno enoto obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo odstranite z
loncka.

10 Pritrdite pokrov loncka in ga zavrtite v smeri urinega kazalca, da se zapre.

11 Loncek lahko vzamete na pot.
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Koli¢ine i

Cid¢enje in vzdrzevanje

Odstranitev tesnilnega obrocka z rezilne enote

obdelave

Ne prekoracite navedenih maksimalnih kolicin in ¢asov obdelave.

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2x2x2 cm

u b WN =

1 Trdno primite rezilno enoto.

Aparat pred ¢is¢enjem obvezno izkljudite iz elektricnega omreZzja.
Aparat razstavite in previdno odstranite rezila in druge snemljive dele.
Motorno enoto obrisite samo z vlazno krpo.

Dodatke odistite s toplo vodo in detergentom.

Vse dele mesalnika osusite s ¢isto brisaco.
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2 Rezilno enoto nezno stresite, da se tesnilni obrocek sname z nje.

Tesnilnega obrocka iz enote ne odstranjujte z rokami.

3 Tesnilni obrocek splaknite pod tekoco vodo.

= @
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Uvod

Blahozeldame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov

spolocnosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia

- Pohar

Veko pohdra

Tesniaci kruzok
Uzatvaratelny pohar

Hlavna jednotka

Tesniaci krdzok (so 4 kolikmi)
Nadstavec s ¢epelami
Pohonna zékladna
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Tlacidlo rychlosti 1: slizi na vyber normalnej rychlosti mixovania
Tlacidlo rychlosti 2: sldzi na vyber plnej rychlosti mixovania



Délezité

Nebezpeclenstvo

Varovanie

Upozornenie
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Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju
neoplachujte pod tecldcou vodou. Na Cistenie pohonnej jednotky pouzivajte
iba navlhéenu tkaninu.

Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vietky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami.

Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na spotrebici
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

V pripade poskodenia je potrebné elektricky kdbel nechat vymenit

v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u podobne
kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym rizikam.

Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kabel alebo iné stciastky
poskodené.

Nikdy nepouzivajte nddobu mixéra alebo prislusenstvo na zapnutie alebo
vypnutie zariadenia.

Zariadenie nikdy nenechévajte bez dozoru.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Spotrebic a jeho kabel uchovavajte
mimo dosahu deti.

Spotrebice mdzu pouzivat osoby, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti,
pokial'su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
spotrebica a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom.

Nedotykajte sa ¢epeli, najmé ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele su
velmi ostré.

Do pohéra nenalievajte hortcu kvapalinu, pretoze moze dojst k jej
vyprsknutiu zo zariadenia v désledku ndhleho navalu pary.

Zariadenie je urcené vylu¢ne na pouzivanie v domacnosti.

Mixér vzdy pouzivajte s nasadenym vekom alebo ochrannym prvkom, ako je
uvedené v pokynoch.

Ked'je nddoba umiestnend na zakladnej jednotke, nikdy do nej nevkladajte
ruky.

Ak je potrebné jedlo zatlacit, pouzite vhodny nastroj, napriklad stierku.

Pri zaobchadzani s ostrymi cepelami, vyprazdnovani nddoby a pocas Cistenia
budte opatrni.

Vypnite zariadenie a vzdy ho odpojte od zdroja napajania v pripade, ze ho
nepouzivate, a pred kazdym skladanim, rozoberanim a pripajanim
pohyblivych casti, ako aj pred cistenim.
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Pohar

Varovanie

Upozornenie

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca platnost.

Na nadobe mixéra ani na mlyn¢eku neprekracujte znacku maximalnej
hladiny.

Neprekracujte maximalne mnozstva a Casy spracovania, ktoré su uvedené

v prislusnej tabulke.

Zariadenie sa smie zapnut len v pripade, ak je na pohonnej jednotke spravne
nasadena nadoba mixéra alebo mlyncek.

Kym zariadenie pracuje, do nddoby mixéra nikdy nesiahajte prstami ani inymi
predmetmi.

Pred upevnenim nadoby mixéra na pohonnu jednotku sa uistite, ze nadstavec
s Cepelami je bezpecne upevneny k nddobe mixéra.

Pri nardbani so zariadenim alebo jeho ¢isteni sa nedotykajte reznych hran
nastavca s cepelami mixéra. SU velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli
porezat prsty.

Ak sa nadstavec s ¢epelami zasekne, najskdr odpojte mixér zo siete a potom
odstrante suroviny, ktoré blokuju cepele.

Ked'sa nadoba rozsiri, pouzivatel by ju nemal ihned otvorit, aby nedoslo k
nahlemu vytrysknutiu kvapaliny Nadoba sa ma prestat pouzivat.

Vzdy pridavajte do nddoby tekutinu spolu s pevnymi zlozkami, aby ste
dosiahli lepsie vysledky mixovania. Nikdy nemixujte iba tuhé suroviny.
Nemixujte s hortcou alebo sytenou tekutinou.

Aby ste predisli nebezpecenstvu neiimyselného vynulovania tepelného
odpojenia, toto zariadenie sa nemdze napajat prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako napriklad casovac, ani ho nesmiete pripojit

k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v rdmci verejnych sluzieb.
Zariadenie pouzivajte v stlade s pokynmi, aby ste predisli moznému zraneniu.
Do n&doby mixéra ani do prislusenstva nevkladajte suroviny, ktorych teplota
presahuje 60 °C.

Nepouzivajte nddobu mixéra a prislusenstvo, ktoré ste prave vybrali

z umyvacky riadu alebo chladnicky. Pred pouzitim ju nechajte pri izbovej
teplote aspor 5 min, aby sa prispdsobila teplote okolia.

Aby ste predisli rozliatiu, nddobu mixéra naplnte len po znacku maximalneho
objemu, najmé ak pouZijete vysoku rychlost spracovania. Znizte mnozstvo
prisad v nddobe/prislusenstve, ktoré maju tendenciu penit.

Ak sa jedlo prilepi k stene nadoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo
siete. Potom pomocou varesky odstrante jedlo zo steny.
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- Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, i je veko riadne
uzatvorené/nasadené na nddobe a odmerka (ak sa tam nejakd nachadza)
riadne vsunuta do veka.

- Zariadenie nenechdvajte pracovat bez prestavky dlhsie ako 2 mindty.

- Pospracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovud
teplotu.

- Hladina hluku: Lc = 86 dB(A)

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

- Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky sa nesmd likvidovat s beznym
komunalnym odpadom.

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajicich sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojro¢nt zaruku od ddtumu
zakupenia (alebo od ddtumu dodania, ak je neskorsi). Tato zéruka sa nevztahuje
na chyby v dosledku nespravneho pouzivania alebo nedostatoc¢nej tdrzby. Nasa
zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalSie
informacie, ndhradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku
home.id/support.

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim umyte zariadenie a prislusenstvo teplou mydlovou vodou.
Pred zostavenim ich dékladne opldchnite a Uplne vysuste.

Mixér postavte na stabilny a rovny povrch.
Neumiestriujte ho do blizkosti zdrojov tepla, vody alebo horlavych materidlov.
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Pouzivanie spotrebica

1 Otocenim veka proti smeru hodinovych ruciciek ho odstranite z pohara.

2 Do pohdra vlozte prisady.

Neprekracujte maximalnu troven na pohari.

Suroviny nakrajajte na mensie kuasky, aby sa spravne zmestili do pohara.

3 Otocenim nadstavca s cepelami proti smeru hodinovych ruciciek ho
pripevnite k poharu.

4 Vlozte zostaveny pohar v smere hodinovych ruciciek a zaistite ho na pohonnej
zakladni.

5 Zariadenie pripojte do siete.
6 Stlacenim a podrzanim prislusného tlacidla rychlosti zacnete mixovat.

Na zastavenie prevadzky jednoducho uvolhite tlacidlo rychlosti.
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7 Po pouziti spotrebi¢ odpojte.
8 Otoclenim zostaveného pohdra proti smeru hodinovych ruciciek ho odistite
z pohonnej zékladne.

9 Otocenim nadstavca s ¢epelami proti smeru hodinovych ruciciek ho odstrarnte

z pohdra.

10 Otocenim veka pohara v smere hodinovych ruciciek ho pripevnite k poharu.

11 Pohar si mbzete zobrat so sebou.
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Spracované mnozstva a cas spracovania

Neprekracujte maximalne uvedené mnozstva a doby spracovania.

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

Cistenie a udrzba
1 Pred ¢istenim vzdy odpojte zariadenie od zdroja napajania.
2 Zariadenie rozoberte a opatrne vyberte Cepele a vsetky ostatné odnimatelné
asti.
3 Pohonnt jednotku utrite len vihkou handrickou.
Prislusenstvo cistite teplou vodou so saponatom.
5 Vsetky casti mixéra osuste Cistou utierkou.

»

Zlozte tesniaci krizok z nadstavca s cepelami.

1 Nadstavec s cepelami drzte pevne.
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2 Nadstavec s ¢epelamijemne pretrepdvajte, kym sa tesniaci krdzok neodpoji
od nadstavca s ¢epelami.

Kym je tesniaci kriZzok vnutri nadstavca, nesnazte sa ho vyberat rukami.

3 Oplachnite tesniaci krizok pod tectcou vodou.

= @
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opsti opis

- Posuda blendera

Poklopac posude za miksovanje

Zaptivni prsten

Posuda blendera

Glavna jedinica

Zaptivni prsten (sa 4 pina)

Jedinica sa se¢ivima

Baza motora

Dugme za brzinu 1: za pasiranje normalnom brzinom
Dugme za brzinu 2: za pasiranje punom brzinom

N —
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez
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Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod
slavinom. Za ciscenje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji dolaze u dodir sa
hranom.

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara
naponu lokalne elektri¢cne mreze.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije
Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako
bi se izbegao rizik.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

Nikada nemojte da koristite posudu blendera niti dodatke da biste ukljucivali
i iskljucivali aparat.

Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

Deca ne smeju da koriste ovaj aparat. Aparat i kabl za napajanje drzite van
domasaja dece.

Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Nemojte dodirivati seciva, narocito kada je aparat prikljuc¢en na napajanje.
Seciva su veoma ostra.

Nemojte da sipate vrucu te¢nost u blender zato sto moze da bude izbacena iz
aparata usled iznenadnog ispustanja pare.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

Uvek koristite blender sa poklopcem ili Stitnikom u odgovaraju¢em polozaju,
kako je navedeno u uputstvima.

Nikada ne stavljajte ruku u bokal kada je postavljen na bazu.

Ako hranu treba gurnuti nadole, koristite odgovarajuci alat, npr. lopaticu.
Budite pazljivi prilikom rukom ostrim secivima, praznjenja posude i ¢is¢enja.

Iskljucite aparat i uvek ga iskljucite iz elektricne mreze ako ga ostavljate bez
nadzora i pre sklapanja, rasklapanja, rukovanja delovima koji se pomeraju
tokom upotrebe ili ¢iscenja.

Nikada nemoijte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje
kompanija Philips nije izricito preporudila. U slucaju upotrebe takvih dodataka
ili delova, garancija prestaje da vazi.

Nemojte da prekoracujete oznaku za maksimalni nivo na posudi blendera i
mlinu.
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Nemojte prekoraciti maksimalne koli¢ine i vremena pripremanja koji su
navedeni u odgovarajucoj tabeli.

Aparat moze da se ukljuci samo ako je posuda blendera ili mlin pravilno
postavljen na jedinicu motora.

Posuda blendera

Upozorenje

Oprez

U posudu blendera nikada ne stavljajte prste ili predmete dok je aparat u
upotrebi.

Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je secivo dobro
pri¢vrs¢eno na posudu blendera.

Nemojte da dodirujete ostre ivice seliva blendera kada ga distite ili njime
rukujete. One su veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.
Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre
uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

Kada se posuda prosiri, korisnik ne bi trebalo odmah da je otvara kako bi
izbegao iznenadno prskanje te¢nosti i trebalo bi da prekine korisc¢enje.
Uvek dodajte tecnosti sa ¢vrstim sastojcima u posudu da biste dobili bolji
rezultat. Nikada nemojte da pasirate samo cvrste sastojke.

Nemojte da pasirate sa vru¢om ili gaziranom te¢noscu.

Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moze da dode zbog sluc¢ajnog
resetovanja zastite od pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja za prekidanje strujnog kola, kao 5to je prekidac sa
tajmerskom kontrolom, niti na strujno kolo koje se programirano ukljucuje i
iskljucuje.

Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.
Posudu blendera i dodatke nikada nemojte da punite sastojcima koji su topliji
od 60 °C.

Nemojte da koristite posudu blendera i dodatke neposredno nakon sto je
izvadite iz masine za sudove ili frizidera. Pre upotrebe ostavite je da stoji na
sobnoj temperaturi bar 5 minuta.

Da biste sprecili prosipanje, nemojte da prekoracite indikator maksimalne
zapremine na posudi blendera, narocito kada obradujete velikom brzinom.
Smanijite kolicinu sastojka koji moZze da stvori penu u posudi/dodatku.

Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz
struje. Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno
zatvoren/postavljen na posudu, a $olja za merenje (ako je dostupna) ispravno
ubacena u poklopac.

Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta bez pauze.

Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine
koju obradite.

Nivo buke: Lc =86 dB (A)
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Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa
obi¢nim ku¢nim otpadom.

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
proizvoda.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj proizvod, nakon datuma
kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko
kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne
uti¢e na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise
informacija, rezervne delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju
home.id/support.

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe, operite aparat i dodatke toplom vodom sa sapunom.
Temeljno ih isperite i potpuno osusite pre sastavljanja.

Blender stavite na stabilnu i ravnu povrsinu.
Izbegavajte postavljanje blizu izvora toplote, vode ili zapaljivih materijala.

Upotreba aparata

1 Okrenite poklopac u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu da biste
ga uklonili sa posude blendera.
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2 Dodajte sastojke u posudu blendera.

Nemojte prekoraciti maksimalnu koli¢inu naznacenu na posudi
blendera.

Isecite sastojke na manje komade da biste bili sigurni da ¢e pravilno stati
u posudu.

3 Pricvrstite jedinicu sa secivima na posudu blendera okretanjem u smeru
kretanja kazaljke na satu.

4 Postavite sastavljenu posudu blendera u smeru kazaljke na satu da biste je
pricvrstili za bazu motora.

5 Prikljucite aparat.
6 Pritisnite i drZite Zeljeno dugme za brzinu da biste zapoceli blendiranje.

Jednostavno otpustite dugme za brzinu da biste zaustavili rad.

7 Nakon upotrebe iskljucite aparat iz napajanja.
8 Okrenite sastavljenu posudu blendera u smeru suprotnom od kazaljke na
satu da biste je otkljucali sa postolja sa motorom.
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9 Okrenite jedinicu sa secivima u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste
je uklonili iz posude blendera.

10 Postavite poklopac posude i zatvorite ga okretanjem u smeru kretanja
kazaljke na satu.

11 Ponesite posudu za miksovanje sa sobom.
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Koli¢ine za obradu i vreme obrade

Nemojte da prekoracujete maksimalne kolic¢ine i viemena obrade koji su

navedeni.
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Cid¢enje i odrzavanje

Uvek iskljucite aparat iz izvora napajanja pre cisc¢enja.

Rastavite aparat i pazljivo uklonite seciva i sve druge odvojive delove.
Obrisite jedinicu motora samo vlaznom krpom.

Ocistite dodatke toplom vodom i deterdzentom.

Osusite sve delove blendera Cistim peskirom.

Ul h WN =

Uklonite zaptivni prsten sa jedinice sa secCivima.

1 Cuvrsto drzite jedinicu sa secivima.
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2 Nezno protresite jedinicu sa secivima dok se zaptivni prsten ne odvoji od nje.

Ne koristite ruke za uklanjanje zaptivnog prstena dok je unutar jedinice.

3 Isperite zaptivni prsten pod teku¢om vodom.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

Yleiskuvaus

- Sekoitusmuki

Sekoitusmukin kansi

Tiiviste

Sekoitusmukin kannu

Paalaite

Tiivisterengas (4-nastainen)

Terayksikko

Runko

Nopeuspainike 1: normaali sekoitusnopeus
Nopeuspainike 2: nopea sekoitusnopeus
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Tarkeaa

Vaara

Varoitus

Varoitus
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Alé upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald mydskaén huuhtele sita
vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttéénottoa.
Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttojannite vastaa paikallista
verkkojénnitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Al4 kayta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.
Al3 koskaan kayta tehosekoittimen kannua tai lisdosia laitteen
kaynnistamiseen ja sammuttamiseen.

Al jata laitetta kdyntiin ilman valvontaa.

Lapset eivat saa kadyttaa laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten
ulottuvilta.

Laitetta voivat kdyttaa myos henkilot, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat.

Lasten ei saa antaa leikkié laitteella.

Ala koske teriin etenkaan laitteen ollessa kytkettyna verkkovirtaan. Terat ovat
erittain teravia.

Alé kaada tehosekoittimeen kuumaa nestett, sillé se voi hdyrystya akillisesti
ja aiheuttaa palovammoja.

Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Kayta sekoitinta aina ohjeiden mukaan kannen tai suojuksen kanssa.

Al3 koskaan laita kattasi kannuun, kun se on kiinnitetty runkoon.

Jos ruokaa on painettava alas, kayta siihen sopivaa valinettd, kuten lastaa.
Ole varovainen, kun kasittelet leikkuuteria, tyhjennat sailion ja puhdistat
laitteen.

Katkaise laitteesta virta ja irrota laitteen virtajohto pistorasiasta, kun laitetta ei
kaytetd, seka ennen laitteen kokoamista, purkamista ja puhdistamista ja
ennen kuin kosketat osia, jotka litkkuvat kaytossa.

Al3 koskaan kaytd muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita lisdvarusteita tai -osia, takuu raukeaa.
Al3 ylita tehosekoittimen kannuun ja leikkuriin merkittyja enimméaismaaria.
Al ylitéd taulukossa annettuja mééria ja valmistusaikoja.
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- Laitteen voi kdynnistaa ainoastaan, jos sekoituskulho tai maustemylly on
kiinnitetty runkoon oikein.

Sekoitusmuki

Varoitus

- Al3 tydnna sormiasi tai esineita sekoituskannuun, kun laite on kdynnissa.

- Tarkista, ettd terayksikkd on kunnolla kiinnitetty tehosekoittimen kannuun
ennen kannun asettamista runkoon.

- Varo koskemasta tehosekoittimen terayksikon leikkuuteriin puhdistuksen
aikana tai kun kasittelet laitetta muutoin. Leikkuuterat ovat erittdin teravat, ja
niistd saa helposti haavan sormeen.

- Jos terdyksikko juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin
irrotat kiinni juuttuneet ainekset.

- Jos sekoitusmuki on laajentunut, ala avaa sita valittdmasti, jotta neste ei
purskahda ulos, ja lopeta laitteen kaytto.

- Aineet sekoittuvat parhaiten, kun lisdat nesteet sekoitusmukiin samaan
aikaan kiinteiden ainesten kanssa. Ald koskaan sekoita vain kiinteité aineksia.

- Alj kiyta sekoituksessa kuumia tai hiilihapotettuja nesteita.

Varoitus

- Lampokatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien
vaaratilanteiden valttamiseksi laitetta ei saa koskaan liittaa aikakytkimeen tai
vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan ja kytketaan
saannollisesti.

- Kayta laitetta vain ohjeiden mukaan, jotta valtat mahdolliset virheellisesta
kaytosta aiheutuvat vahingot.

- Ali koskaan lisda tehosekoittimen kannuun ja lisdosiin aineksia, joiden
l&mpatila on yli 60 °C.

- Alj kéyta tehosekoittimen kannua tai lisdvarusteita vélittdmasti
astianpesukoneesta tai jadkaapista ottamisen jélkeen. Anna sen olla
huoneenlammadssa vahintdan 5 minuuttia ennen kayttoa.

- Jotta ainekset eivat roisku, ala ylita tehosekoittimen kannuun merkittya
enimmaismaaraa, etenkin jos kaytat suurta nopeutta. Vahenna helposti
vaahtoavien ainesosien maaraa kannussa ja lisdosissa.

- Jos ruoka tarttuu sekoituskannun seindmaan, sammuta laite ja irrota sen
pistorasiasta. Irrota sitten ruoka seindmasta lastan avulla.

- Varmista aina, etta kansi on suljettu ja kiinnitetty oikein kannuun ja etta
mittamuki on oikein kiinni kannessa, ennen kuin kytket laitteeseen virran.

- Al4 pid3 laitetta kdynnissd yli 2 minuuttia kerrallaan.

- Anna laitteen aina jadhtya huoneen lampdtilaa vastaavaksi jokaisen kasitellyn
eran jalkeen.

- Melutaso: Lc = 86dB(A)
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Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Kierratys

Takuu ja tuki

Tama laite vastaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja
ja sdannodksia.

- Tama merkki tarkoittaa, ettad sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.
- Noudata oman maasi sahkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Versuni Netherlands B.V., rekisterdity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta (tai
toimituspdivastd, jos tuote toimitetaan myohemmin kuin ostopaivana). Takuu ei
ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja mm. varaosista ja voit vedota annettuun
takuuseen osoitteessa home.id/support.

Ennen kayttoonottoa

Pese laite ja lisdvarusteet lampimalla saippuavedelld ennen ensimmaista
kayttokertaa. Huuhtele osat huolellisesti ja kuivaa ne tdysin ennen kokoamista.

Aseta tehosekoitin tukevalle ja tasaiselle alustalle.

Valta sijoittamista sita lammonlahteiden, veden tai herkasti syttyvien
materiaalien lahelle.
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Kaytto

1 Irrota kansi sekoitusmukin kannusta kdantamalla kantta vastapaivaan.

2 Lisaa ainesosat sekoitusmukin kannuun.

Al ylita sekoitusmukin kannuun merkittyd enimmaismaaraa.

Pilko ainekset pienemmiksi, jotta ne mahtuvat kannuun.

3 Kiinnita terdyksikko sekoitusmukin kannuun kaantamalla terayksikkoa
myotapaivaan.

4 Lukitse koottu sekoitusmukin kannu runkoon kaantamalla kannua
myotapaivaan.

5 Tydnna pistoke pistorasiaan.
6 Aloita sekoittaminen painamalla pitkdan haluamaasi nopeuspainiketta.

Lopeta sekoittaminen vapauttamalla nopeuspainike.
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7 Irrota laitteen pistoke pistorasiasta kayton jalkeen.
8 Irrota koottu sekoitusmukin kannu rungosta kaantamalla kannua
vastapaivaan.

9 Irrota terdyksikkd sekoitusmukin kannusta kaantamalla terayksikkoa
vastapaivaan.

10 Kiinnita sekoitusmukin kansi ja sulje se kiertamalla sitd myotapaivaan.

11 Ota sekoitusmuki mukaasi.
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Kasiteltavat maarat ja valmistusaika

Al ylitd annettuja maaria ja valmistusaikoja.
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Puhdistus ja hoito

Irrota laite pistorasiasta aina ennen puhdistamista.

Pura laite ja irrota terat ja muut irrotettavat osat varovasti.

Pyyhi runko ainoastaan kostealla liinalla.

Pese lisavarusteet huolellisesti lampimalla vedella ja pesuaineella.
Kuivaa kaikki tehosekoittimen osat puhtaalla pyyhkeella.

u b WN =

Irrota tiiviste terayksikosta

1 Pida terdyksikosta kiinni tukevasti.
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2 Ravista terdyksikkoa varovasti, kunnes tiiviste irtoaa.

Al irrota tiivistetta kasin, kun se on terayksikon sisalla.

3 Huuhtele tiiviste juoksevan veden alla.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra
nytta av Philips support.

Allman beskrivning

- Drickmugg

Lock till drickmugg
Forslutningsring
Drickmugg
Huvudenhet

N —

Tatningsring (med 4 tappar)

Knivenhet

Motorenhet

Knapp for hastighet 1: for mixning i normal hastighet
Knapp for hastighet 2: for mixning i hog hastighet

0 ~NOYUL B~



Viktigt

Fara

Varning

Varning

Svenska 185

Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller ndgon annan vatska och skolj
den inte under kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengéra
motorenheten.

Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvéander apparaten for forsta gangen.

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten dverensstammer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller liknande behériga personer for att undvika
olyckor.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller nagon annan del
ar skadad.

Anvand aldrig mixerbehallaren eller tillbehoren for att sla pa eller stanga av
apparaten.

Ldmna inte apparaten obevakad nér den arigang.

Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom
rackhall for barn.

Apparaten kan anvandas av personer med olika funktionshinder eller av
personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker under
tillsyn eller om de har informerats om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och om de eventuella medforda riskerna.

Barn ska inte leka med produkten.

Vidror inte knivarna, i synnerhet inte nar apparaten ar ansluten till elnatet.
Knivarna ar mycket vassa.

Hall inte varm vatska i blendern eftersom den kan sténka ut fran apparaten
vid pl6tslig angbildning.

Apparaten ar avsedd for hushallsbruk.

Anvand alltid blendern med locket eller skyddet pa plats i enlighet med
instruktionerna.

For aldrig ned handen i behallaren nar den ar placerad pa basenheten.
Anvénd lampligt verktyg, t.ex. en slickepott, om ingredienser behdver tryckas
ned.

Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivbladen, tommer behallaren och vid
rengoring.

Stang alltid av apparaten och dra ur natsladden om du lamnar apparaten
obevakad och innan du monterar, tar isar, ror vid delar som rér sig under
anvandning eller reng6r den.
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Drickmugg

Varning

Varning

Anvand aldrig tilloehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar géller inte garantin.

Overskrid inte den angivna maxnivan fér mixerbehallaren och kvarnen.
Overskrid inte de maximala mangderna och tillredningstiderna som anges i
relevant tabell.

Apparaten kan bara slas pa om blenderbehallaren eller kvarnen har
monterats pa ratt satt pa motorenheten.

Stoppa inte ned fingrarna eller nagot foremal i mixerbehallaren nar
apparaten arigang.

Se till att knivenheten ar ordentligt fastsatt i mixerbehallaren innan du
monterar mixerbehallaren pa motorenheten.

Vidror inte eggarna pa blenderns knivenhet vid hantering eller rengéring. De
ar mycket vassa och du skulle 1att kunna skéara fingrarna.

Om knivenheten fastnar drar du ur ndtsladden innan du avlagsnar
ingredienserna som blockerar knivarna.

Om behallaren expanderar ska anvandaren stoppa anvandningen och inte
Oppna behéllaren omedelbart for att undvika att vatskan stanker ut.

Tillsatt alltid vatska tillsammans med fasta ingredienser i behallaren for battre
mixningsresultat. Mixa aldrig endast fasta ingredienser.

Mixa inte med varma eller kolsyrade vatskor.

For att undvika fara till foljd av oavsiktlig aterstalining av varmebrytaren far
apparaten inte kopplas till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer, eller
anslutas till en krets som regelbundet slas pa och sténgs av.

Undvik personskador genom att inte anvanda apparaten pa fel satt.

Fyll aldrig mixerbehallaren eller tillbehéren med ingredienser som ar varmare
an 60 °C.

Anvand inte blenderbehallaren och tillbehoren direkt efter att de har tagits ur
diskmaskinen eller kylskapet. Lat den sta i rumstemperatur i minst fem
minuter fére anvandning.

Forhindra spill genom att inte fylla mixerbehallaren mer an till den angivna
maxnivan, sarskilt om du kér enheten pa héga hastigheter. Minska méngden
ingredienser som tenderar att skumma i behallaren/tillbehoret.

Om mat fastnar pa mixerbehallarens sidor stanger du av apparaten och drar
ut stickkontakten. Anvand sedan en slickepott for att ta bort maten fran
sidorna.

Kontrollera alltid att locket &r stadngt/sitter fast ordentligt pa behallaren och
att matbagaren, om sadan finns, ar ratt isatt i locket innan du slar pa
apparaten.

Korinte apparaten langre dn tva minuter at gangen.
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- Latalltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvant
den.

- Ljudniva: Lc = 86 dB(A)

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

- Den hér symbolen betyder att elektriska produkter inte ska sldngas bland
hushallssoporna.

- Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inképsdatum (eller
leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa
felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, om
reservdelar eller for att dberopa garantin, kan du bestéka var webbplats
home.id/support.

Fore forsta anvandningen

Diska apparaten och tillbehdren i varmt tvalvatten fore forsta anvandningen.
Skolj dem noggrant och torka dem helt innan du monterar ihop dem.

Placera mixern pa en stabil och plan yta.
Undvik att placera den néara varmekallor, vatten och lattantandliga material.
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Anvanda apparaten

1 Vrid locket moturs for att ta bort det fran drickmuggen.

2 Tillsatt ingredienser i drickmuggen.

Overskrid inte den maxniva som anges pa drickmuggen.

Skar ingredienserna i mindre bitar for att sakerstadlla att de far plats i
muggen.

3 Satt fast knivenheten pa drickmuggen genom att vrida den moturs.

T 4 Sattiden monterade drickmuggen moturs for att lasa fast den pa
motorenheten.

5 Anslut apparaten.
6 Hall onskad hastighetsknapp intryckt for att borja mixa.

Slapp hastighetsknappen for att stoppa driften.
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7 Draur natsladden efter anvandning.
8 Vrid den monterade drickmuggen moturs for att lossa den fran
motorenheten.

9 Vrid knivenheten moturs for att ta bort den fran drickmuggen.

10 Satt fast drickmuggens lock och stang det genom att vrida det medurs.

11 Ta med drickmuggen.
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Bearbetningsmangder och bearbetningstid

Overskrid inte de maximala mangderna och tillredningstiderna som anges.

o D
(MAX) (MAX)
Sk
200g+ @ %3 30 sec
200 ml 30 sec
e
200g ﬁ 30 sec
50ml (£

e

2X2x2 cm

Rengoring och underhall

1 Koppla alltid bort apparaten fran stromkallan fore rengoring.

2 Taisar apparaten och ta forsiktigt bort knivbladen och eventuella andra
|6stagbara delar.

3 Torka av motorenheten endast med en fuktig trasa.

Diska tilloehoren med varmt vatten och diskmedel.

5 Torka alla blenderdelar med en ren handduk.

»

Ta bort tatningsringen fran knivenheten.

1 Hall ett fast tag i knivenheten.
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2 Skaka knivenheten férsiktigt tills tatningsringen lossar fran knivenheten.

Anvand inte handerna for att ta bort tatningsringen medan den ar inuti
knivenheten.

3 Skolj tatningsringen under rinnande vatten.
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Giris
Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntzu
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Genel aciklama

- Bardak

Bardak kapagi

Halka conta

Bardak haznesi

Ana Unite

Halka conta (4 pimli)

Bicak Unitesi

Motor tabani

Hiz 1 digmesi: normal hizda karistirma igin
Hiz 2 digmesi: tam hizda karistirma icin

N —

0 ~NOYUL B~



Onemli

Tehlike

Uyari

Dikkat
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Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta
durulamayin. Motor Unitesini yalnizca nemli bir bezle temizleyin.

Cihazi ilk kez kullanmadan once yiyeceklerle temas eden pargalarini iyice
temizleyin.

Cihazi prize takmadan énce cihazin Gstiinde yazili olan gerilimin evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini dnlemek igin
mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

Elektrik fisi, kablosu veya diger parcalar hasar gdrmisse cihazi kullanmayin.
Cihazi agmak veya kapatmak icin blender haznesini veya aksesuarlari
kesinlikle kullanmayin.

Cihazi kesinlikle calisir durumda birakmayin.

Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu
cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve
tecriibe agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya bu kisilere gtivenli kullanim
talimatlarinin saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda
mUmkdndur.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Ozellikle cihaz prize takiliyken bicaklara dokunmayin. Bicaklar oldukca
keskindir.

Ani buhar olusumu sonucu cihazdan disari sigrayabilecedi icin blendere sicak
sivilar eklemeyin.

Bu cihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir.

Blenderi her zaman kapak veya muhafaza talimatlarda belirtilen
konumdayken calistirin.

Hazne taban Unitesine yerlestirildiginde elinizi asla hazneye sokmayin.
Yiyecegin asad itilmesi gerekiyorsa spatula gibi uygun bir aparat kullanin.
Keskin kesme bigaklarini tutarken, hazneyi bosaltirken ve temizlik sirasinda
dikkatli olun.

Cihazin gbzetimsiz birakilacagr durumlarda ve cihazi monte etmeden,
sokmeden, kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan ve
temizlemeden 6nce mutlaka cihazi kapatin ve giic kaynagi baglantisini kesin.
Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen
aksesuarlar ve pargalari kesinlikle kullanmayin. Bu tr aksesuarlar veya
parcalar kullanirsaniz garantiniz gecerliligini yitirir.
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Bardak

Uyari

Dikkat

Blender haznesi ve degirmende yer alan maksimum seviye gostergesini
gecmeyin.

ilgili tabloda belirtilen maksimum miktarlari ve islem stirelerini agmayin.
Cihaz sadece blender haznesi ve dedirmen motor Unitesine dogru sekilde
takildiginda calistirilabilir.

Cihaz calisirken parmaklarinizi ya da baska cisimleri asla blender haznesinin
icine sokmayin.

Blender haznesini motor Unitesine takmadan dnce, bicak Unitesinin blender
haznesine sabitlendiginden emin olun.

Blenderin bicak Unitesini tutarken veya temizlerken keskin kisimlarina
dokunmayin. Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi kesebilir.
Bicak Unitesi sikisirsa bicaklari engelleyen malzemeleri ¢ikarmadan énce
cihazin fisini cekin.

Hazne genislediginde, kullanici ani sivi sicramasini dnlemek icin hazneyi
hemen acmamalidir ve kullanimi birakmalidir.

Daha iyi karistirma sonuclari elde etmek icin her zaman hazneye kati
malzemelerle birlikte sivi ekleyin. Kati malzemeleri asla tek basina
karistirmayin.

Sicak veya gazli sivilarla karistirmayin.

Bu cihaz, termal kesmenin yanlislikla sifilanmasi nedeniyle tehlikeli bir
duruma neden olmamak icin zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina ya
da sebeke tarafindan duizenli olarak acilip kapanan bir devreye
baglanmamalidir.

Olasi yaralanmalari 6nlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.
Blender haznesini ve aksesuarlari 60 C°'den daha yUksek sicaklikta
malzemelerle kesinlikle doldurmayin.

Blender haznesini ve aksesuarlari, bulasik makinesinden veya buzdolabindan
¢ikardiktan hemen sonra kullanmayin. Kullanmadan énce oda sicakliginda en
az 5 dakika beklemeye birakin.

Sigramay! dnlemek igin 6zellikle yliksek hizda islem yapiyorsaniz blender
haznesinde yer alan maksimum seviye gdstergesini gecmeyin.
Hazne/aksesuarda koplrmeye meyilli malzemenin miktarini azaltin.

Blender haznesinin igine yiyecek yapismasi halinde, cihazi kapatarak fisini
prizden ¢ekin. Ardindan bir spatula ile yiyecegi temizleyin.

Cihazi calistirmadan dnce, kapagin hazneye diizgin sekilde
yerlestiginden/kapandigindan ve varsa 6lciim kabinin kapaga diizgn sekilde
takildigindan her zaman emin olun.

Cihazi tek seferde 2 dakikadan fazla calistirmayin.

Her islemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

GUr0lta seviyesi: Lc = 86 dB(A)
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Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dlzenlemelere uygundur.

Geri donusim

- Busembol, elektrikli Griinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir.
- Ulkenizin, elektrikli Grtnlerin ayri olarak toplanmast ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayith Versuni Netherlands
B.V., bu Uriln icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden, daha geg ise)
itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz
bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda gecerli degildir. Bu garanti,
bir tUketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek
parcalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin litfen
home.id/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Ik kullanimdan 6énce

ilk kullanimdan énce cihazi ve aksesuarlari sabunlu ilik suyla yikayin. Bunlari iyice
durulayin ve monte etmeden énce tamamen kurulayin.

Blenderi dengeli ve diiz bir zemin lzerine yerlestirin.
Isi kaynaklarinin, suyun veya yanici malzemelerin yakinina koymayin.

Cihazi kullanma

1 Kapadi saat yonunUn tersine cevirerek bardak haznesinden cikarin.
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2 Bardaga malzeme ekleyin.

Bardak haznesinde gosterilen maksimum seviyeyi gecmeyin.

Malzemeleri daha kiiclik parcalar halinde keserek malzemelerin hazneye
diizgiin sekilde sigmasini saglayin.

3 Bigak Unitesini saat yonlnde cevirerek bardak haznesine takin.

4 Monte edilen bardak haznesini saat yoniinde yerlestirerek motor tabanina
kilitleyin.

5 Cihazi prize takin.
6 Karistirmaya baslamak icin istediginiz hiz digmesini basili tutun.

islemi durdurmak icin hiz diigmesini birakin.

7 Kullandiktan sonra cihazin fisini prizden ¢ekin.
8 Monte edilen bardak haznesini saat ydonunun tersine cevirerek kilidini agin ve
motor tabanindan cikarin.
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9 Bicak Unitesini saat yoninun tersine cevirerek bardak haznesinden cikarin.

10 Bardak kapadini takin ve saat yonlinde cevirerek kapatin.

11 Bardagi yaniniza alin.
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islem miktarlari ve islem siiresi

Belirtilen maksimum miktarlari ve islem siirelerini asmayin.

[« @
(MAX) (MAX)
VA& D . E
n +**~T€I§i 200g + %@ %3 30 sec
[
\\\ -
I‘\ Il
200 ml 30 sec
- 15 NP
tegtn—] 200 [\
(D g = 30 sec
x0ml (]

e

2x2x2 cm

Temizlik ve Bakim

Temizlemeden dnce mutlaka cihazin glic kaynadi ile baglantisini kesin.
Cihazi sokun ve bicaklari ve diger sokulebilir parcalari dikkatlice ¢ikarin.
Motor Unitesini yalnizca nemli bezle silin.

Aksesuarlari ilik su ve deterjanla temizleyin.

Tum blender pargalarini temiz bir havluyla kurulayin.

u b WN =

Contayi bicak tinitesinden cikarin

1 Bicak Unitesini sikica tutun.
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2 Conta, bigak Unitesinden ayrilana kadar bicak Unitesini hafifce sallayin.

Contayi Unitenin icindeyken ¢ikarmak icin ellerinizi kullanmayin.

3 Contayi akan suyun altinda durulayin.

m @
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Ercaywyn

JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn Philips!
Ma va emwoeAnBeite TARPWG aTto TNV UTooTN PLEN TToL TtPpoodEpEL N Philips,
dnAwoTe To TTPoioy oag otn dtevBuvon www.philips.com/welcome.

levikn epypadn

N —

0 ~NOYUL B~

Aoxelo

Kartdki doyeiou

AakTUALOG 0ppdylong

Kavata doxeiou

Kupla povada

AaKTUALOG 0dppayLong (ue 4 elpoug)

Movada Aemtidwv

Bdon potép

Kouprti taxutntag 1: yla avapel§n og Kavovikr taxutnta
Koupri taxutntag 2: yla avapeln o€ mAnpn taxutnta



ZNUAVTLKO!

Kivéuvog

Mpoelbomoinon
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Mnv BuBiete TTOTE TO HOTEP OE VEPD 1| O€ OTTOLOONTIOTE AAAO LYPO KAL NV TO
EemeveTe pe vepo Bpuiong. MNa va KaBaploeTe TO POTEP, VA XPNOLUOTIOLE(TE
HUOVO €va uypO Ttavi.

NPV XPNOWWOTIOCETE TN GUOKEUN YL TIPWTN $opd, KaBaploTE OXOAAOTIKA
Ta PEPN TNG ouoKeLnG TTou Ba €pBouv o emadn pe TpodLUa.

EAéyEte edv n Tdon ou avaypddETaL 0TN CUGKEUT) QVTIOTOLKEL OTNV TOTIKN
TAOoN PEVHATOG TIPOTOU CUVOEDETE TN GUOKEUT).

Edv to kaAwdLo urtooTtel pBopd, Ba TTPETEL va avTikaTaoTabel amod va KEvIpo
oépPis e§oualodotnuévo amd t Philips 1 amo efiocou e§eldikeupéva aTopa
TPOG Artoduyr| KdUvou.

Mnv XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKELH AV TO PLG, TO KAAWSLO 1) AAAA pépn TNG
OUOKEUNG €xouv dBapel.

MnV XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP 1) TA A§ECOUAP yLa va
EVEPYOTIOLOETE KAL VA ATIEVEPYOTIOLCETE TN OUCKEUN.

Mnv adprVeTe TTOTE T CUOKEUN) va AELTOUPYEL Xwplg ETHRAEPN.

AUTI N GUOKEUN) gV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL aTtd TTatdLd. Kpatrote tn
OUOKEUN KaL TO KAAWSLO TNG HOKPLA arto Ttatdld.

AUTH N CUOKEULH UTTOPEL va XpNOLUOTIOINBEL ATTO ATOUA E TIEPLOPLOUEVES
OWHATIKEG, ALoONTAPLEG I} SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATTO ATOA XWPLG
EUTIELPLO KAL YVWON, HE TNV TIPOUTIOBECN OTL TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO
ETUTAPNON 1 OTL €XOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV A0AAR TNG XPron Kat
KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

Ta awdLé dev pémel va maiouv pe T CUOKEUT).

Mnv ayyilete Tig Aemtideg, £161kd 6Tav n ouokeun elvatl cuvdedepévn otnv
mpiCa. Ot Aemideg elval TTOAL alyunpE.

Mnv pixvete Ceotd uypd 0To UTTAEVTEP, KABWG pTTopEl va e§€ABouv aTtd Tn
OUOKEULN §aPVIKA PE TN popdr atuou.

AUTH N CUOKEULH TIPOOPICETAL LOVO YLA OLKLOKT) XPron.

XPNOLUOTIOLELTE TTAVTA TO PTTAEVTED LIE TO KATIAKL I TO TIPOOTATEUTIKO OTN
B¢on mou LTTodEIKVUETAL OTIG 0ONYIES.

Moté punv Badlete To X€PL 0aG PEOA 0TO SOXELO OTAV AUTO Elval TOTTOOETNUEVO
otn povada Baong.

EQv To $paynTo TPETEL VA TIEOTEL TTPOG TA KATW, XPNOOTIOW)0TE £V
KatdAAnAo epyaleio, TrX. OTTATOUAC.

Na elote dlaitepa mpooekTikol OTav Xelpi(eoTe TIG AXNPES AETTOES, dTAV
adelalete To Hoxelo kat étav kabapilete Ta e€apTrpata.
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Mpoooxn

Aoxeio

Mposgildomoinon

Mpocoxn

Na arevePYOTIOLEITE TN CUOKEUN KAL VA TNV ATTOCLVOEETE TTAVTA ATTO TO PEVHA
oTav TNV adrVete adpuAAKTN, KABWG KAl TTPLV TN CLVAPHOAGYNON KAl TNV
ATTOOLVAPHOAGYNON, OTAV TTANCLACETE TA EEAPTHUATA TTOU KLVOUVTAL KATA TN
Aettoupyla kat étav tnv kabapilete.

MnV XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE €QPTAMATA I UEPN ATIO AAAOUG KATAOKEUAOTEG N
mou Sev ouvioTwvTal pntd amod tn Philips. Av xpnoluomowroeTe Tétola
eCaptruata rj aecoudp, n eyyunon oag kabiotatal akupn.

Mnv uTtepBaivete TN péyLoTn EVOEL§n oTNV KAVATA TOU UTTAEVTEP KAL OTOV
poAo.

Mnv uTtepBalveTe TIG HEYLOTEG TTOOOTNTEG KAL TOUG XPOVOUG emeepyaaiag mou
avadEPOVTal 0TOV OXETIKO TTivaka.

H cuokeur umopet va evepyoTttotnBel pdvo av n KavAata Tou UTTAEVTEP ) O
HUAOG €xouv ToTtoBeTNOEl CWOTA OTO HOTEP.

Moté pnv Badete ta SAXTUAA 0aG ) KATIOLO AVTIKELUEVO HET OTNV KAVATA TOU
UTIAEVTED EVW AELTOUPYEL N GUOKELN.

BefalwBeite OTL oL AeTtidEG elval KOAG OTEPEWUEVEG OTNV KAVATA TOU
UTIAEVTED TPV TTPOOAPTHCETE TNV KAVATA TTAVW OTO HOTEP.

Katd to XeLplopo 1 Tov KaBaplopo Twy AETHOWY TOU PTTAEVTEP, PNV ayyi(eTe
TA AlXUNPA Toug dkpa. OL AeTtidEG elval TTOAU KOPTEPEG KAl UTTOPE(TE TTIOAU
eUKOA va Tpaupatioete Ta SAXTUAG oag.

Edv ol Aemideg KOAAOOLY, ATTOGUVOEDTE TN GUOKELH aTto TNV Ttpida TPV
QTTOAKPUVETE TA UALKA TTOU UTTAOKAPOUV TG AETIOEG,.

‘Otav to doxelo BplokeTal o xprion, o Xpnotng dev Ba TtpETeL va To avoigel
apEows, wote va amodeuxBel n §advikn extivagn uypwv.

a KaAUTEPA ATTIOTEAEOHATA AVAUELENG, VA TTPO0BETETE TTAvVTA 0TO SOXELO
UYPA UAIKA padi pe Ta oTeped. MV avapELyVUETE TTOTE LOVO GTEPEA UALKA.
Mnv avapelyvuete pe (EoTo 1) avBpakoUxo uypo.

Mpog amoduyr) KvdUvwv AdYw akoUolou UNSEVIoHOU TNG BepUIKAG OLAKOTING
Aeltoupylag, N oUOKeLH auTr Ogv TIPETIEL va TPOHOOOTEITAL HEOW EEWTEPIKWV
OUOKELWY EVAAAAYNAG, OTIWG XPOVOOLAKOTITEG, N va elval cuvOESEUEVN OE
KUKAWLCL TTOU EVEPYOTIOLELTAL KAL ATIEVEQYOTIOLELTAL TAKTIKA ATtd TNV
unnpeotia.

I va artopUYETE TUXOV TPAUHATIOMOUG, UNV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT PE
AaBog tporto.

Mnv YeULICETE TTOTE TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP KaL TA AEECOUAP HE LAIKA TTLO
Ceotd amo 60°C.

Mnv XPNOHOTIOLE(TE TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP KaL TA EEAPTAHATA OUECWS
apou ta BYAAETE aTTO TO TALVTHPLO TUATWY 1) TO Puyeio. AGroTE TN TPWTA OE
Beppokpaocia dwuatiou yla 5 AeTTA TOUAAXLOTOV.
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I va pnv XUvovTat Ta UALIKE, PNV EETTEPVATE TTOTE TNV EVOELEN UEYLOTOU OYKOU
0TNV KAVATA TOU PTTAEVTEP, ELOIKA KATA TNV eMegepyacia o€ HeEYAAN TaxUTNTA.
Av Ta UALKA oxnuatiCouv appolg KaTa tny eme§epyaotia, TOMOBETAOTE akdpa
AlyéTteEPN TTO0OTNTA 0TNV KavATa/oTto afeooudp.

AV T TPOPLUA KOAAATOUV 0TI TTAEUPLKES ETILHAVELEG TNG KAVATAG TOU
UTIAEVTED, ATTEVEPYOTIOWOTE TN OUOKELH KAl ATTOCUVOEDTE TNV ATto TNV Tipida.
2TN OUVEXELQ, XPNOLUOTIOLOTE [l OTIATOUAX Y1a VA AdALPECETE TO GAYNTO
Ao TA TOLKWHATAL

MpLv EVEPYOTIOLOETE TN CUOKEUN, va BRALWVECTE TTAVTA OTL TO KATTAKL Elval
OWOTA KAELOUEVO/TOTIOBETNUEVO OTNV KAVATA KAl OTL O OOCOUETPNTAG EXEL
ToToBeTNOEl CWOTA OTO KATTAKL.

Mnv adprVeTe TN CUCKEUN VA AELTOUPYEL YLA TIEEPLOCOTEPQ ATIO 2 AETTTA XWPLG
dlakorn.

Na agr)veTe TT@vTa Tn CUCKEUN Va KPUWOEL o€ Beppokpacia dwuatiou HeETd
amo v enefepyaonia kabBe 6d6oNG.

Emtime6o BopuPou: Lc =86 dB(A)

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AvakUKAwon

AUTI) N GUCKEUT) CUUHOPOWVETAL JE TA LOXVOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV EKBEON O€ NAeKTPOUAYVNTIKA Ttedial.

AUTO TO OUPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOIOVTA OEV TIPETIEL VAl
aroppimrovtal padi He Kavovikd olKLakA aroppippata.

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG 0AG yla TNV §EXWPLOTr) GUANOYN
TWV NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni Netherlands BV, eyyeypappévn otn dtevBuvon Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, Tpoodépel GU0 Xpovia eyyvnon yla autd To TPoidv HETA TNV
nUepouNvia ayopdg (1 TNV nuepounvia apadoong, edv eivat petayevéotepn). H
€yyunon Ogev LoXUEL EQV EVa EAATTWHA OdEIAETAL OE EODAAUEVN XPrON 1) KaKA
ouvtrpnon. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta SIKALWUATA 00G WG KATAVAAWTH
Bdoel tng vopoBeaiag. MNa meplocoTEPEG TANPOPOPIES, YIa AVTAANAKTIKA ) yla
Va ETIKAAEDTELTE TNV £YYUNON, ETILOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO pag
home.id/support.
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Mpw TtV mpwtn Xpnon

Mpwv amod TNV TTPWTN XPHROoN, TTAVVETE T CUCKELH Kal Ta e§apTrpata pe (€oTo
OATIOUVOVEPO. ZETMAUVETE Ta KAAA KAl OTEYVWOTE TA EVIEAWS TPV TA
OUVOPHOAOYNOETE.

ToTOBETNOTE TO PUTAEVTEP TTAVW O€ 0TaBEPN Kal eTtiedn eTpAveLla.
ATopUYETE va TO TOTOBETEITE KOVTA O€ TtNYEG BepUOTNTAG, VEPO 1) ELPAEKTA
UALKAL

XpNon TG GUCKEUNG

1 Tuplote To KamMdKL APLOTEPOOTPOPA, VLA VA TO APALPETETE ATTO TNV KAVATA.

2 [pooBEoTe Ta UAKA 0TNV Kavata Goxelou.

Mnv untepBaivete tn péyLotn otddun otnv kKavata doxeiouv.

KOYTe Ta UALKA GE PLKPOTEPA KOMUATLA, Yia va BefatwBeite OTL xwpdave
owotd oTnV Kavara.

3 TomoBetrioTe TN povada Aemidwy otnv Kavata pe 6e§lOoTpodN TTEPLOTPODN.

i 4 TomoBetrnoTe TN cuvappoAoynuévn kavata doxelou 6e€looTpodha, yla va TV
aodalioete otn BAon Tou HOTEP.
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5 Xuvbéote tn ouokeun otnv mpida.
6 [atroTE TOPATETAPEVA TO ETBUUNTO KOUUTIL TaXUTNTAG YLa VA SEKLVAOELN
avAapeLen.

ATAWG apnoTE TO KOUUTL TaXVTNTAS YLa va SLakoPeTe Tn Aettovpyia.

7 AmocuvdéoTte Tn cuokeur amd Ty ipida PETA amod KAbe xpron.
8 T[uploTe TN ouvappoAOYNUEVN KAVATA ApLOTEPOTTPOdA, YLia va TNV
araopaioete amd tn fAon TOU HOTEP.

9 Tuplote TIg AeTtideg aploTtePdOTPODA, Y VA TIG AdALPETETE ATTO TNV KavAta
doyelou.

10 TomtoBetoTe TO KaTtdkL Tou doxelou kal kKAeloTe pe de§loaTpodn
TEpLOTPODN.

11 MNdpte o doyeio padli oag oTIG PETAKLVAOELG GAG.
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Moootnteg Kal Xpovog eneSepyaociag

Mnv urtepBaivete TIG HEYLOTEG TTOCOTNTES KAL TOUG XPOVOUG eme§epyaoiag

oV avadEépovrat.

200¢g +

(9)

—

()

(MAX)

&
o %3

200 ml

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

KaBaplopog kat cuvtnpenon

1 Na amoouvoEeTe TavTa T oUOKeLH artd TV TINyn Tpododooiag pLy amd Tov

kaBaplopo.

2 ATIOOULVOPHOAOYHOTE TN CUOKEUT KL AdALPECTE TTPOOEKTIKA TG AETIOEG KaL

TUXOV GANC ATTOCTIWHEVA LEPN.

3 2kourtioTe TN povAada ToU MOTEP HOVO HE EvVa VWTIO Ttavi.
KaBapiote ta e§aptrpata pe (otd veEPO KAl ATTOPPUTIAVTIKO.

»

5 2TEYVWOTE OAQ TA PEPN TOU UTTAEVTEP UE pila kaBapr TIEToETa.
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Adaipéote Tov SakTUALO oppdyLong amo tn povada Aemidwyv

1 Kpatrjote otaBepd tig Aemtidec.

2 Kouvnote armaAd tn povada Aemtidwv pexpt va amoouvoebel o SakTUALOG
oppdylong amod Tig Aemioeg.

Mnv XPNOLUOTTOLELTE TA XEPLA GAG YLA VA APALPECETE TOV SAKTUALO
odpayLong evw BPioKETAL GTO ECWTEPLKO TNG PovAadag.

3 ZemAUvete Tov OAKTUALO 0dPAYLONG KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPO.
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BbBepeHue

Mo3npaBneHvs 3a nokynkaTta v fobpe gownv Bba Philips!

3a fa ce Bb3nos3gaTe M3UAI0 OT npefnaraHata ot Philips nogapbxka,
peructpupanTe npodykTa cu Ha www.philips.com/welcome.

O6Lwo onucaHue

- Yawa 3a bneHgupaHe

Kanak Ha yawarta

YRnbTHUTENEH NPbCTEH

Yawwa 3a 6neHgmpaHe

OcHoBeH 6510k

YnnbTHUTENEH NpbCTeH (C 4 wmndTa)

Pexel 6ok

3aaBukBaly 610K

ByTOH 3a ckopocT 1: 3a nacnpaHe ¢ HOpMaJsiHa CKopocT
ByTOH 3a cKopoCT 2: 3a nacnpaHe Ha MbJfiHa CKOpoCT

w N =

0 ~NOYUL B~
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Ba)kHO
OnacHocTt
- Hwkora He noTansanTe 3aABMXBaLLMS GIOK BbB BOZA WK APYra TEYHOCT U He
ro MUITE ¢ TeYalla soga. MouncreanTe 3aaBMxXBaLLys 610K CaMo ¢ BNlaxHa
Kbpna.
MpepynpexgeHue
- TMpeau na vi3nonsearte ypena 3a MbpBU MbT, NoYncTeTe oOpe YacTuTe, KOUTO
B/IW3aT B KOHTAKT C XpaHaTa.
- TMpean Oa BKIOYMTE ypeaa B KOHTAKTa, MPOBepeTe Aasuv NnocoYeHoTo Ha
ypena HarmpexeHue oTroBapsl Ha TOBa Ha MeCTHaTa eJl. 3axpaHBallia Mpexa.
- Cornen npeaoTepaTtaBaHe Ha ONacHOCT, MPW NMOBPeAa B 3axpaHBaLLmns kaben
Ton TpsibBa Aa 6bae cmeHeH ot Philips, otopusmpan ot Philips cepsus nnum
KBanMMULUMPaH TEXHUK.
- He un3nonssante ypena, ako WencebT, 3aXpaHBaLLMAT Kaben nan apyrv
4acTu ca NoBPedEHMN.
- Hwkora He 13Mon3BanTe kKaHaTa WK NpucTaBkmTe Ha 6ieHaepa 3a
BKJIIOUYBAHE 1 U3KJTIOUYBaHE Ha ypeaa.
- Hwukora He ocTaBaiTe ypeaa aa paboTu 6e3 HabnogeHme.
- To3n ypen He 6rBa na ce U3nos3Ba oT Aeua. Masete ypena v kabena ganeye
OT 4OCTBM Ha Aeua.
- To3u ypea Moxe fa ce U3MnoJi3eBa OT XOpa C HaMaeHn hrsnyeckm
Bb3MPUATUA UV YMCTBEHN HEJOCTATbLUM U 6e3 OMUT 1 MO3HaHWS, ako ca
noa HabnoaeHve UK ca MHCTPYKTUPaHu 3a 6esonacHa ynotpeba Ha ypeda v
ca pa3bpanu eBeHTyaH1Te ONacHOCTY.
- [eua He 61Ba fa cv UrpasiT c ypena.
- He mokocBanTe HOXOBETe, 0COBEHO KOraTo ypeabT e BKIIIOYEH B KOHTAKTA.
HoxoBeTe ca MHOTro OCTpM.
- He HanueaiTe ropella Te4HOCT B GneHaepa, Tbil KaTo Nopaav nsnapeHnsaTa
MOXe HEHaZeMHO [a NPbCHE TEYHOCT HABbH.
- To3u ypen e npefHa3Ha4yeH camo 3a JOMaKUHCKM Lenu.
- BuHaru paboteTe ¢ 6eHgepa ¢ kanak Uiy NpeanasmTes, KakTo € MOCOYeHo B
WHCTPYKUMUTE.
- Hwkora He cnaraiTte pbka B KaHaTa, Korato e rnocTtaBeHa Bbpxy OCHOBHOTO
Tano.
- Ako xpaHaTa TpabBa fa ce n3byTa Hafosy, U3Mos3BanTe NoOAXOAALL,
MHCTPYMEHT, Hanpumep LunaTyna.
- bboeTe BHUMATENHU Npu paboTaTa C OCTPUTE HOXOBE, MPW M3MPa3BaHETO Ha
KOHTEMHepa 1 Mo BPEME Ha MOYNCTBaHE.
BHuMaHune

- V3kJioueTe ypefa v BUHArW M3BaX4anTe LLEncena oT KOHTaKTa, ako ro
ocTaBsATe 6e3 HaA30p, KakTo 1 Npeawn crnobssaHe, pasrnobsisate,
npubnnxkasaHe KbM 4acTu, KOUTO Ce ABUXKAT Npu ynoTpeba, v npm
MoYnCTBaHe.
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Hwukora He M3non3BanTe akcecoapy UK 4acTu OT APYri NPOU3BOAUTENN NN
TakMBa, KOMTO He ca KOHKpeTHO npenopbyBaHu oT Philips. Mpu n3nonssaHe
Ha TakvBa NPUCTABKM MM YacTW BallaTa rapaHumMs cTaBa HeBalMaHa.

He npeBuLLaBanTe MakCMMaaHOTO KONMYeCTBO, 0603HaYeHO BbpXy KaHaTa
Ha 6ieHZepa 1 MankaTa Kblalla npucTaBka.

He npeBuLLaBanTe MakcMMaaHUTE KONMYeCTBa 1 BpeMeHa 3a obpaboTeaHe,
noco4YeHn B CboTBeTHaTa Tabauua.

YpenobT Moxe Aa 6bie BKIoYeH caMo ako KaHaTa Ha nacatopa unm
MenaykaTa ca CcriiobeHun NpaBuIHO KbM 3a4BMXKBaLLMS BOK.

Yawa 3a 6nieHaupaHe

MpepynpexaeHue

BHuUmMmaHue

Hukora Ha 6bpkaliTe B kaHaTa Ha 6neHaepa ¢ NPBLCTU UK NPeaMeTy, LoKaTo
ypenbT paboTu.

YBepeTe ce, Ye pexeLmaT 610K e 34paBo 3aTerHaT KbM KaHaTa Ha nacaTopa,
npeav fa crnobute KaHaTa KbM 3a[iBUXKBaLLMs OM0K.

He nokocBanTe ocTpmeTaTta Ha pexelynst 610K Ha nacatopa, KoraTo
HopaBuTe C HEro UMK ro NoYncTeaTe. Te ca MHOro OCTPU 1 NIeCHO MOXeTe Aa
nopexete NPbCTUTE CU.

AKO pexelumsT 6ok 3acefiHe, U3K/oYeTe ypeaia OT KOHTakTa, npeau fa
OTCTPAHWUTE CbCTaBKMUTE, KOWTO ca ro b6oknpanu.

KoraTo KOHTeHepbT e paslinpeH, NoTpebuTensT He TpsbBa Aa ro oTBaps
Be[lHara, 3a fa ce n3berHe BHe3aneH 1301k Ha TEYHOCT, U He TpsbBa Aa ro
13Mnon3Ba.

BuHaru nobassiiTe TEUHOCT KbM TBbPAMUTE MPOLYKTW B KOHTENHepa 3a Nno-
[0Obp pe3ynTaT npu bneHavpaHe. HUKora He nacvparTe camo TBbpaU
NPOAYKTH.

He nacupaiite ¢ ropeLyn nam raavpaHn TeHHOCTU.

3a pa ce n3berHe eBeHTyaslHa ONACHOCT BA1eACTBME HA CNOHTAHHO
npeBkJloYBaHe Ha TePMUYHKA NPeKbCBaY, TO3M ypea He b1Ba H1Kora da ce
CBbp3Ba KbM BbHLLIEH MPEBK/IOYBATEN, HANPUMep TanMep, HUTO da ce
CBbP3Ba KbM Bepura, KOsiTO YecTo ce BKJIOYBA U M3KJTIOYBa OT
eNeKTpoCcHabasiBaHeTo.

He n3non3gariTe HeNpaBUIHO ypeaa, 3a fa n3berHeTe noteHUManHo
HapaHsBaHe.

Hukora He MbnHeTe KaHaTa 1 NPUCTaBKKTe Ha OneHaepa C NPOAYKTU, KOUTO
ca no-ropelum ot 60°C.

He n3non3gaiTe cTbkieHaTa kaHa Ha beHagepa 1 akcecoapuTe BegHara cief
M3BaXdaHe oT CbAOMUSAHA MallUHa unn xnagunHuk. OctaBeTe g Ha CcTaHa
TemnepaTypa 3a noHe 5 MVHYTK, NPean Aa A U3nos3eaTe.
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3a fa npefoTBpaTHTe pasnvBaHe, He HafBYMLLIaBanTe MHANKALMATA 33
MakcvManeH obem Ha kaHaTa Ha bneHepa 0cobeHo koraTo obpaboTsaTe
NPOAYKTU C BMCOKA CKOPOCT. HamaneTe KOIM4eCTBOTO Ha CbCTaBkaTa, KOSITO
JIeCHO Ce pa3reHBa B KaHaTa/npucraskaTa.

AKO MO CTeHaTa Ha KaHaTa NnoJfienHaT NPoAyKTH, N3KtoyeTe ypeda u
n3BafeTe LWencena oT koHTakTa. Cef, ToBa OTCTpaHeTe NpoaykTuTe C
nonatka.

BuHarn nposepsiBanTe fanu kanaksT e fOOpe 3aTBOPeH/criobeH BbpXy
KaHaTa 1 Janv MepuTenHaTta Yallka e cJ/IoXXeHa NpaBu/IHO B Kanaka, npeau
[a BKJo4uTe ypeaa.

He ocTaBsinTe ypena aa padotu noseye oT 2 MUHYTH HBe3 NpekbCBaHe.
BuHaru n3vakBarTe ypedbT Aa ce oxf1laam o CTaiHa TemnepaTypa, cief KaTo
06paboTnTe NOPeaHOTO KONMMYECTBO.

HuBo Ha ponoBuMus Wwym: Lc =86 dB(A)

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3un ypen e B CbOTBETCTBMNE C NPUITOXKUMUTE CTaHO4apTn 1 pa3r|ope,n,6m OTHOCHO
M3naraHeTo Ha enekTpoMard1MTHM noneTa.

PeuuknupaHe

To3W CMBO 03HaYaBa, Ye eNleKTpMYecKnTe NPOLdyKTN He TpsibBa fa ce
N3XBBPJIAT 3a€AHO C OOUKHOBEHUTE BUTOBM OTNALbLM.

CnepnpaniTe npaBuiaTa Ha AbpkaBaTa Ct OTHOCHO pa3fefiHoTO cbbupaHe Ha
eneKkTpUYecKnTe NPOJYKTU.

FapaHuua n nopgapbXKKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npefnara iBerogmiliHa rapaHLms 3a TO3U NPOAyKT cnef Aatata
Ha 3aKynyBaHe (1v gaTaTa Ha LOCTaBKa, ako e Mo-KbCHa). Ta3n rapaHums He e
Ba/MAeH, ako AedeKkTbT e 3apafu HenpaBwHa ynotpeba nam nowwa
noadpbKKa. HallaTta rapaHLms He 3acsira BallMTe 3aKOHOBW NpaBa KaTo
noTpebuTtesn. 3a noBeye MHHOPMALIMS, PE3EPBHI YACTV UK 33 MO30BaBaHe Ha
rapaHumsTa noceteTe Hawwus yebcanT home.id/support.

Mpepn nbpBaTa ynotpebda

Mpeau nbpeaTa ynotpeba n3muinTe ypeaa 1 akcecoapute € Tora canyHeHa
BOZa. M3annakHeTe rv LWaTesiHo 1 rv NoACyLIeTe HaMb/IHO Npeau Aa rv criobure.
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MNocTaBeTe GneHaepa BbpXy CTabU/IHA Y paBHa MOBBbPXHOCT.

N36arsanTe fa ro nocrassate 6,130 40 TOMIMHHN U3TOYHMLIM, BOAA NN
3ananvmMu maTepuaniu.

MN3non3eaHe Ha ypeaa

1 3aBpreTe Kanaka O6paTHO Ha YaCOBHWMKOBATa CTpesika, 3a Aa ro
npemMaxHeTe OT YallaTa 3a 6ﬂeH,D,I/IpaH€‘.

2 [obGageTe CbCTaBKM B YallaTa 3a bneHavpaHe.
He npeBuwIaBaiTe MakKCMMaJIHOTO HUBO Ha YallaTta 3a 6neHaupaHe.

Hape)Ke're CbCTaBKMUTE Ha NO-MaJikKu napyeTa, 3a ga rm nocraBurte
npaBUJIHO B KaHaTa.

3 TlpukpeneTe pexelns 6NOK KbM YalliaTa 3a 6ieHANPaHe, KaTo ro 3aBbpTuTe
(2] MO MOCOKa Ha YaCoBHMKOBATa CTpesiKa.

T

Uiy

4 T[locTaBeTe crnobeHaTta Yyalla 3a 6r|eH,1:u/|paHe Mo YaCoOBHKMKOBAaTa CTpesika, 3a
Ha A (bMKCI/IpaTe KbM 3a4BUXKBaLLNS 6OK.
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i 5 Bk/loyeTe Liencena Ha ypeaa B KOHTaKTa.

6 HaTucHeTe 1 33[pbXTe XenaHus 6yTOH 3a CKOPOCT, 3a fa 3aMo4HeTe Aa
bnenampare.

MpocTo oTnycHeTe GyTOHA 3a CKOPOCT, 3a Aa crnpeTe pa6oTa.

7 W3kntoyBaliTe ypefa OT KOHTaKTa cfef ynotpeba.
8 3aBbpTeTe crnobeHaTa Yalla 3a bneHanpaHe ob6paTHO Ha YacOBHMKOBATa
CTpernka, 3a fa s OTKoUNUTE OT 3a[BMXKBaLLMS BIOK.

9 3aBbpTeTe pexelyns 610k 06paTHO Ha YaCOBHKKOBATa CTPESIKa, 3a 4a ro
npemaxHeTe OT YaliaTa 3a 6neHgmpaxe.

10 I'IpMerneTe Kanaka Ha 4YallaTa M o 3aTBOPETE, KaTO ro 3aBbpTUTE MO
MOCOKa Ha YaCoBHMKOBAaTa CTpesika.

11 B3emeTe yawara 3a bneHgmnpaHe npv NbTyBaHe.
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KonunuectBa 3a 06paboTka n Bpeme 3a obpaboTka

He npeBuLwIaBaiTe MakCMMaJsIHUTE KOJIMYECTBA U BpeMe 3a 06paboTka,

KOUTO Ca NMOCOYEHM.

[
(MAX) (MAX)
&
200g+ @ %3 30 sec
200 ml 30 sec
98

=7 =
200¢g ?Jﬁ. 30 sec

250mt (£

2X2x2 cm

NouucTBaHe U nogapbXKKA

1 BwuHarm nskntoyBanTe ypeaa oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe npeau
noyncTBaHe.

2 Pa3rnobete ypefa 1 BHMMAaTEIHO MpeMaxHeTe ocTpueTaTa U BCKakBu Apyrn
pa3rnobsemu yacTu.

3 lMoyncTaiTe 3aABUXKBaLLMS 610K Camo C BNlaXHa Kbpna.

MouncTBanTe akcecoapuTe C ToMaa BOA4A M MOYMCTBaLY Npenapar.

5 TopcylweTe BCMYKM YacTu Ha BneHaepa ¢ YncTa Kbpna.

»
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Ceanerte YONTbTHUTENTHNA NPBCTEH OT peXkewnd 610K

1 [pbxTe 30paBo pexelyns 65ok.

2 Pa3knaTteTe BHUMATENHO pexeuwma 6nok, nokaTo YOABTHUTENHUAT NPbCTEH
ce oThgenn ot pexeuwma 610K.
He nsnonssante pbLETE CU 3a CBaJIFHE Ha YNJIbTHUTEJTHUA NPBCTEH,
[oKaTo ToM e BbTpe.

3 M3nnakHete YNABTHUTENHUA NPBCTEH MO TeYallla BOAa.
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BoBepn

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 gobpe aojooste Bo Philips!

3a [a LUenocHo ja MckopucTmTe nofaplukaTa wro ja Hyaum Philips, pernctpupajte
ro BaWwwuoT npounssog Ha www.philips.com/welcome.

OnwT onuc

- Cap3a bneHpuparbe

Kanak Ha 6okanoT 3a brneHgvpame

3anTuBeH NPCTeH

Bokan 3a bneHavparse

[naBHa egnHuULa

3anTuBeH NPCTeH (Co 4 Nrnnykm)

EonHuua co cewmna

OcHoBa co MOTOp

Konue 3a 6p3nHa 1: 3a bneHanparse co HopmMasnHa bp3nHa
Konye 3a 6p3uvHa 2: 3a bneHamparse Co nosiHa 6p3nHa

w N =

0 ~NOYUL B~



Ba)xHO

OnacHocT

MNpepynpenyBare

BHumMmaHue
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Hunkoraw He noTonyBajTe ro MOTOPOT BO BOAA WA HEKOja Apyra TEYHOCT U
He MnylakHeTe ro Nog Yyelma. 3a YncTere Ha MOTOPOT KopUcTeTe camo
BNaxHa kpna.

Mpen NPBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT TEMESHO ncuncTeTe r AenoBuTe LWTO
foafaaT BO JONMP CO XpaHaTa.

Mpen fa ro BKy4YMTE anapaTtoT, NpoBepeTe AasIv HAaNOHOT HaBedeH Ha
anapaToT OAroBapa Ha HaMOHOT Ha JIoKasiHaTa efleKTPUYHa Mpexa.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, KabesoT 3a HanojyBakbe Mopa fa ro 3aMeHu
komnaHwujaTa Philips, omHOCHO cepBuceH LieHTap oBnacteH o Philips nnn
N1La co CIMYHK KBanudmKaumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

HemojTe ga ro kopuctuTe anapaToT ako NPUKIYYOKOT, KabesnoT 3a
HanojyBaH-e WM HEKOj APYr fieN e OLTeTeH.

Hukoraw HemojTe Aa ro KopucTuTe 6okanoT Ha 61eHaepoT UK gogatounTe
3a [la ro BkJlydyBaTe WM 1UCKilyyyBaTe anapaTtoT.

Huikoral He ocTaBajTe ro anapatoT fa paboTtn 6e3 Haa3op.

OBoOj anapart He cMeaT fia ro KopucTaT feua. AnapaToT 1 kabenoT yyBajTe rv
noganeky of fgodat Ha deua.

AnapaTvTe MOXe Aa r1 KOpuCTaT nLa co OrpaHnyeHn rnsnyki, CEH30pHM
NNV MEHTasTHM CNOCOBHOCTN UK NIMLA CO HeJOCTAaTOK Ha UCKYCTBO W 3HaeHse,
noA ycnoB Aa ce nof Haf3op unu ga gobune ynatcrea 3a 6e3begHo
KOpuWCTeHbe Ha anapaTtoT 1 a r pa3bupaaT MOXKHWTE ONacHOCTY.

[euaTta He cMeaT fla C1 UrpaaTt co anapaToT.

HemojTe ga rv gonvparte ceynnata, 0CO6EHO Kora anapaTtoT e NPUK/yYeH BO
wrekep. CeynnaTa ce MHOTY OCTPU.

He cunyBajTe xellKa TeYHOCT BO B1eHAepOT 3aToa LUTO MOXe Aa ce ucdpnm
o[} anapaToT NOpaAmn HeHaAejHo UcnyLuTarbe napea.

AnapaTtoT e HaMeHeT camo 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTBaA.

Cekorall kopucTteTe ro 61eHAePOT CO MNOCTaBeH Kanak Uan LTUTHMK Kako
LUTO e HaBe[eHOo BO ynaTcTearTa.

Hukoraw HemojTe fa cTaBaTe fjlaHka BO O0KanoT KOra e NocTaBeH Ha
OCHOBHaTa eAMHMLa.

Ako Tpeba fda ja TypHeTe xpaHaTa HafoJly, KopucTeTe cOoBeTHa anaTka Kako
nonaTka.

bupoete BHMMaTeNHM Npu pakyBaHeTO CO OCTPUTE CeYna, MPasHEHETO Ha
CafloT 1 NPV YNCTEHETO.

MckyyeTe ro anapaToT M ceKoralll MCKIy4yBajTe ro O HamojyBakseTo ako ro
ocTaBaTe 6e3 HaA30p, Kako v Npep cklonyBakbe, PackIonyBarbe, YNCTeHe
WA NPUBAVKYBarse 40 LeNOBUTE KO NMpw paboTereTo ce ABMXKaT.



220 MakegoHcKu

Hukoraw He KopucTeTe fodaToun AW AenoBK of APYr NPOU3BOAUTENN,
NNu Kom He ce npenopadvaru og Philips. [Jlokonky KopucTuTe BakBY 0AATOUM
NNV OenoBu, BallaTa rapaHumja Ke npectaHe ga Baxu.

HemojTe Aa ja HaaMMUHYBaTe 03HaKaTa 3a MakCMMasiHO HVBO Ha BOKanoT Ha
6n1eHaepoT 1 Ha MenHuLaTa.

He HagMMHYBajTe MM MakKCUMaNHUTE KOIMYMHIN U BPEMUHbA Ha 06paboTka
HaBedeHM BO coofBeTHaTa Tabena.

AnapaToT MoXe [a ce BKJly4Yn caMo ako 6okanoT Ha 6ieHaepoT nnn
MeJHMLaTa Ce NPaBWUJTIHO MNPULIBPCTEHN Ha MOTOPOT.

Cap 3a 6neHgupamse

MpepynpenyBame

BHumaHue

Huvikoralu He cTaBajTe MPCTM MW NpeaMeTH BO OOKasoT Ha GieHaepoT
fnofeka paboTun anaparor.

MpoBepeTe fanv efMHMLATa CO CeYMa e CUIYPHO NPULBPCTEHA BO HoKanoT
Ha 6leHepOoT Npef ia ro nocTaBmTe HOKanoT Ha 61IeHAePOT Ha MOTOPOT.
Mpw ynoTpebaTa MM YNCTEHETO HEMOjTe Aa M JonunpaTe ocTpuTe pabosu
Ha efVHMLATa CO ceumna Ha bneHaepoT. Tre ce MHOTY OCTPU 1 IECHO
MOXKeTe ia CU M1 nceyeTe NpcTuTe.

AKO ce 3arnaBu efyHNLATa CO CeYMNa, UCKIyYeTe ro anapaToT Of CTpyja
npea aa r oTCTpaHWTe COCTOjKUTE WTO rv GoKMpaat ceumnnata.

Kora cagoT e npoLUnpeH, KOPUCHUKOT He Tpeba BeAHall ia ro 0TBOpa CafoT
3a fna u3berHe HeHaaejHO Ucdpriarbe Ha TEYHOCT U He Tpeba Aa ro KopucTu.
3a fla nocTurHete nofobpu pesyntati Ha OneHpgmparse, TeHHOCTa cekorall
[lofaBajTe ja 3aefHO CO LiBPCTUTE COCTOjKM BO CafoT. HuKorall He
6neHampajTe camMo LBPCTU COCTOjKM.

HemojTe na 6neHavpaTe Co XXeLwwKu UK ra3npaHi TEYHOCTU.

3a fa n3berHeTe onacHoOCT NOpaan Cy4ajHoO peceTnparbe Ha 3allTuTaTa of,
nperpesakbe, OBOj anapaT He CMeeTe Aa ro NpuUkyvyBaTe Ha HaaBopeLleH
ypeL 3a NpeknHyBaHbe Ha CTPYjHO KOO, KaKo LITO e MPeKMHyBa4oT co
TajMepcka KOHTPOa, UKW Ha CTPYjHO KOJIO LUTO MPOrpaMmpaHo ce BKy4yBa
N NCKYYyBa.

HemojTe HenpaBWIHO i@ ro KOPUCTUTE anapaToT 3a Aa n3berHerte
noTeHuUWjanHV NOBPean.

Hwukoraw HemojTe fa ro nonHMTe 6oKanoT Ha bNeHAepoT 1 foaaToumnTe Co
COCTOjKM Ynja TemnepaTypa e noronema og 60 °C.

HemojTe ga rv kopuctute 60KanoT Ha 61eHAepOT 1 JofAaToLMTe HenocpeaHo
No BafieHeTo O[], MalliHa 3a MUerbe CafoBK nnu o hpuxnaep. OctaBeTte ro
Ha cobHa TemnepaTypa HajManky 5 M1HYTK Npes ynoTpeba.

3a fa cnpeynTe UCTypakse, HemojTe Aa ja HagMUHyBaTe O3HakaTa 3a
MaKcMMmasnHa KonmynHa Ha 6okanoT Ha 61eHaepoT, ocobeHo Kora Kopuctute
rofema 6p3nHa Ha obpaboTka. HamaneTe ja KonM4MHaTa Ha cocTojKaTa LTo
co3paBa neHa Bo 60KanoT/nonaToKoT.
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- AKO ce 3anenu xpaHa Ha suaoT o 00KanoT Ha 6/1eHOepOoT, NCKITyYeTe ro
anapaToT 1 13BneyeTe ro kKabenoT of cTpyja. MoToa co nonatka oTcTpaHeTe
ja XxpaHaTa of, sMaoT Ha cagoT.

- Tpepn pa ro BKAy4MTE anapaToT ceKkorall NpoBepyBajTe Aanu KanakoT e
NpaBWIHO 3aTBOPEH/NOCTaBeH Ha 6oKanoT 1 Janu LwonjaTta 3a Meperse,
[OKOJIKY ja MMaTe, e MpaBUIHO BMeTHaTa BO KarnakoT.

- HemojTe ga ro octaBate anapaToT Aa paboTv NOAOro Of, 2 MUHYTH be3
naysa.

- Cekorall ocTaBajTe ro anapaToT Aa ce onaau 4o cobHa TemnepaTypa no
obpaboTkaTa Ha cekoja KONIMUYMNHA COCTOjKM.

- HwuBo Ha byyaBa: Lc =86 dB(A)

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj arapart e ycorslaceH Co BaXXe4ykute ctaHgapgn 1 nponncuy WTo ce
oaHecyBaaT Ha N3JT0KEHOCTa Ha e/IEKTPOMarHeTHM Nonntba.

Peunknupame

- OBoj cmbon 03HavyBa fieka eNeKTPUYHKTE NPOM3BOAM He CMee Aa ce
hpnaat co 06MYHMOT OTNaA oA AOMAKUHCTBATA.

- TMpuapxysajTe ce L0 3aKOHMTE BO BalliaTa 3eMja 3a ofaesiHo cobrparse Ha
enekTpUYHUTE NPOU3BOAN.

FapaHumja u nogapLUKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, Hyan ABeroguiuHa rapaHumja 3a 0OBOj MPOM3BOS, MO AaTyMOT Ha KynyBaHe
(Mnv BaTyMOT Ha ncnopaka, OKOJIKY e NofoLHa). OBaa rapaHuMja He e Baxeuka
aKko HacTaHe AedeKT nopaan HEMPaBUIHO KOPUCTEHE UIIN JTIOLIO OLAPKYBaHbE.
HawwaTa rapaHumja He rv orpaH1yyBa BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako
noTpoLlyBay. 3a noeeke MHMOPMaLMK, 38 Pe3EPBHU AEOBU UK 3a
aKTUBMparbe Ha rapaHumjaTa, noceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHuLa
home.id/support.

Npen NnpBOTO KOpUCTEH-€

Mpep npBaTa ynotpeba, n3mujTe rv fofaToLMTe 1 anapaToT co Torsa Boda v
canyH. icnnakHeTe rv TeMeSIHO 1 OCTaBeTe LefIOCHO [la Ce UCyLLaT Npes Aa r
cknonure.

CraBeTe ro 6new1ep0T Ha cTabunHa n PaMHa NoBpLUNHa.
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36erHyBajTe Aa ro nocraByBaTe BO 6/1M31MHa Ha M3BOPW Ha TOMMHA, BOAA UK
3ananvBu matepujani.

Kopucterwe Ha anapaTtoT

1 BpTeTe ro kanakoT BO CNPOTUBHA HAaCOKa Of CTPESIKMTE Ha YaCOBHMKOT 3a Aa
ro oTCcTpaHuTe of, 6okanoT 3a bneHanparse.

2 [opajTe cocTojkm BOo 6oKanoT 3a bneHanpatrse.

He HaagMMHyBajTe ja 03HaKaTa 3a MaKCMMaJlIHO HMBO Ha GokanoT 3a
6neHpuparse.

Nceyete rn COCTOjKMTe Ha NnoMaJsiv nap4yukba 3a Aa MOXXeTe NpaBUJIHO Aa
r'M cTaBuUTe BO 6GOKanorT.

3 [lpukayeTe ja eAMHMLATA CO ceumnna Ha OoKanoT 3a breHaMpatbe Taka LUTo Ke

Ja BPpTUTE BO HaCOKa Ha CTpeNkKnTe Ha HaCOBHUMKOT.

i 4 BprTeTe ro ck/I0ONeHNoT 6okan 3a 6J'IeH,D,I/IpaH3€ BO HaCcoOKa Ha CTpesiknTe Ha

4aCOBHWMKOT 3a Aa ro npuuBpcTnTe Ha OCHOBaTa CO MOTOPOT.
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5 TlpukiydeTe ro anapaToT BO LITEKeP.
6 [puTncHeTe 1 3apXKeTe ro KONYeTo 3a cakaHaTa Op3vHa 3a [a 3anoyHeTe co
bneHanpatrse.

OTnyuneTe ro Kon4eTo 3a 6p3v||-|a 3a ga ro sanperte pa60Te|-heTo.

7 VcknydyeTe ro anapaToT Of WTekep no ynotpebaTa.
8 BpTeTe ro ckoneHMoT 6okan 3a 6eHaMpame BO CNPOTMBHA Hacoka o,
CTPesIK1Te Ha YaCOBHUKOT 3a Aia o OTKJIy4nTe O, OCHOBAaTa CO MOTOPOT.

9 BprTeTe ja eanHMLaTa CO CeYMIa BO CNPOTMBHA HACOKa Of, CTPESIKUTE Ha
YaCOBHMKOT 3a [1a ja OTCTpaHuTe o 60KanoT 3a bneHanparse.

10 MpwiKayeTe ro KanakoT Ha 6OKanoT 3a bneHaMparbe U NPULBPCTETE O Taka
LUTO K€ ro BPTUTE BO HACOKa Ha CTPesIKUTE Ha YaCOBHMKOT.

11 MoHeceTe ro 6okanoT 3a 6neHavparse co cebe.
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KonnunHun 3a o6pabdboTtka u Bpeme Ha oopaboTKa

He HaAMMHyBaiTe 'm HaBegeHUTe MaKCMMaJiIHUN KOJIMMUHU U BPEMUHA Ha

obpaboTka.

200¢g +

(9)

—

()

(MAX)

&
o %3

200 ml

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

Yucrewe n ogpxysame

1 Cekorall ncKJy4yBajTe ro anapaToT Of WTeKep Npes Aa ro YncruTe.
2 PackioneTe ro anapaTtoT Y BHMMaTESIHO OTCTPaHeTe v cevmnata u cute

APpYyrn oTCTpaHnBKM OenoBN.

3 M36puLleTe ja MOTOpPHaTa eIMHKMLLA CaMO CO BMIaxHa Kpra.

S

WcuumcTeTe rn gogaTtoumTe Co Tona Bofa U OEeTepreHT.

5 VI36puLeTe rv cuTe fenoBu Ha BNeHAEPOT CO YMCTa Kpra.

OTCTpaHeTe ro 3anTUBHUMOT MPCTEH OO eANHNLaTa CO cevyusia

1 LUBpcTo gpxeTe ja eamnHMLaTa CO cevmna.
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2 HexHo TpeceTe ja eAMHMLATA CO CeYmMna Ce AoAeKa 3anTUBHMOT MNPCTEH He ce
oTKayM of eAnHMLIATa CO ceymna.
HemojTe co paue Aa ro oTcTpaHyBaTe 3aNTMBHUOT NMPCTEH AoAEKa € BO
eAuHULaTa co ceumna.

3 lWcnnakHeTe ro 3anTUBHUOT npcTeH nog Mnas soda.

il @
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BBepeHue

Mo3apasnsem ¢ MoKynkow n npueetcteyem B kiyoe Philips!

YT06bI BOCMOIb30BATLCA BCEMU MpenmMyLecTBamu nogaepxku Philips,
3apernctpupynte npubop Ha Beb-cante www.philips.com/welcome.

OOLee onucaHue

- CrakaH

Kpbillka cTakaHa

YNNOTHUTENIbHOE KOJbLO

CrakaH

OcHoBHOE yCTPONCTBO

YnnotHuTenbHoe Konblo (¢ 4 durkcaTopamm)
HoxeBown 6ok

MoTopur3oBaHHOE OCHOBaHMe

KHonka ckopoctu 1: 06blYHOE CMeLlnBaHue
KHonka ckopocTu 2: BbicTpoe cMelLrBaHmne

w N =
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Important

OnacHo!

Warning

Caution
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3anpeluaeTcs norpyxatb 670K 31eKTpoaBUraTens B BOLy UV Apyrme
XMOKOCTH, @ TakxKe MPOMbIBaTh €ro Nof cTpye Boasl. J1s 04mcTkm 610ka
3M1eKTPOABUraTENS MOb3YNTECH TONIbKO BNAXHOM TKaHbIO.

MNepepn nepBbiM NpUMeHeHWeM Nprbopa TLAaTeNbHO NPOMONTE BCe AeTanu,
KOTOpble ByayT conpuKacaTbes C MULLEBLIMN NPOLYKTAMU.

Mepen nogkntoveHnem nprbopa ybeamntech, 4To yKaszaHHOE Ha HEM
Hanpsi>keHWe COOTBETCTBYET HAMPSAXKEHNIO MECTHON 3/1eKTPOCETH.

B cnyyae noBpexaeHns ceTeBOro LHypa ero HeobXoAMMO 3aMeHNTb. YToObI
obecneynTb Be30mnacHyto 3KcrnyaTaumo Nprbopa, 3aMeHsNTe LHYP TONIbKO
B aBTOPM30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Philips nnmn B cepBrcHOM LieHTpe ¢
nepcoHa oM BbICOKOW KBanuduKaLmm.

3anpeLyaeTcst CNonb3oBaHve Nprubopa Npw NOBPEXAEHMN CETEBOTO LLUHYPA,
BUJIKW AW APYTUX AeTanen.

He ncnonb3yiTe KyBLUVH Bneraepa nnv akceccyapbl 415 BKIIOYEHUS Un
BblK/ItOYeHMs Nprbopa.

He ocTaBnsiite BktOYeHHbIN Nprbop 6e3 nprucmoTpa.

[aHHbI npnbop He NpefiHa3HayeH ana geten. XpaHute npubop v WHyp B
HeJoCTyNHOM A5 AeTen mecTe.

Jlnua c orpaHU4eHHbIMN DU3NYECKUMU UV UHTENNEKTYanbHbIMN
BO3MOXHOCTAMM, a TakXKe NMLa C HEAOCTAaTOYHbIM OMbITOM 1 3HAHUSIMU
MOTYT N0J1b30BaTbCSA 3TUM NPUOOPOM TOSIBKO MNOA NPUCMOTPOM APYrnX NNLL
NNV Noce MHCTPYKTUPOBaHMSA 0 6e30nmacHOM UCNob30BaHUM Npubopa u
NoTeHUMaNbHbIX ONACHOCTSIX.

He no3sonsiite pnetsm urpats ¢ NpUHGOpPoOMm.

He npukacaiTecb K HOXaMm, eciv Nprbop NOAKIOYEH K 31eKTpoceT. Jle3sus
O4YeHb OCTpbIe.

Bo n3bexaHune oxora napom He HanvBamTe ropsiyyio XXMAKOCTb B 6eHaep.
[anHbI nprbop npegHasHayeH TObKO A5 UCNOb30BaHWSA B JOMALLHMX
YCIIOBUSAX.

Bcerpa vicnonesynte 6neHaep, yCTaHOBUB KPbILLIKY WM 3aLLUTHYIO Hacaaky B
HY>KHOE MOJIOXKEeHWe, KaK yKa3aHo B MHCTPYKLIMN.

He knaguTe pyky BHYTPb KyBLUMHA, KOTAA OH YCTaHOBNEH Ha OCHOBaHWe.
Ecnun xoTute npuxaTh MHFPeaMeHTbI, NCMONb3yATe A5 3TOr0 NOAXOASLLUNIA
NHCTPYMEHT, Hanpumep nonatky.

Cobntofante 0CTOPOXKHOCTL NPU 0OpaLLEeHNM C OCTPbIM HOXEBBIM B10KOM,
0COBEHHO NpK M3BNEYEHWN NPOLYKTOB U3 KOHTENHePa 1 BO BPEMSI OYUCTKM.

OcTaBnsia npubop 6e3 npucMoTpa, a Takxke nepef cOopkon, pazdbopkon nnm
OYMCTKOM M Npexae YeM NprKacaTbCs K ABMXKYLLMMCSA 4acTaM, Bceraa
BbIKJIIOYaNTE NPUOBOP 1 OTKIIKOYANTE Ero OT UCTOYHMKA MUTAHUS.
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CtakaH

Warning

Caution

3anpeLlaeTcs nosb3oBaTbCs KakMMU-NTMB0 akceccyapamu UiV AeTansamm
OpYrux Npov3BOAMTENEN, a Tak)Ke akceccyapaMm U AeTansiMu, He
nMelWwmMMK cneymnansHor pekoMmerHgaumm Philips. Mpu vcnons3oBaHum
TaKMX akCeccyapoB U [eTaslen rapaHTUHble 06si3aTeNbCTBa TEPSIOT CUTY.
He 3anonHsTe KyBLWWH BeHAepa U MesibHNULY Bbille OTMETKM
MaKCUMasibHOrO YPOBHSI.

KonuyectBo obpabaTbiBaeMblx NPOLAYKTOB ¥ BpeMsi paboTbl npubopa He
[LOJIKHO NpeBblllaTh MaKCMMasibHble 3HaYeHWs), yKa3aHHble B
COOTBETCTBYOLLEN TabnuLe.

Mprbop MOXHO BKIIOUNTL, TONBKO €C/n KyBLUWMH OneHpepa Unm MebH1La
NpPaBWJIbHO YCTaHOBIEHbI Ha BJI0K 31eKTPoABUraTens.

3anpeluaeTcs onyckaTb NasbLibl MW Kakne-nnbo npeameThl BHYTPb KyBLUMHA
6neHaepa Bo Bpemsi paboTsl nprbopa.

Mepep TeM Kak MPUCOeOMHNUTb KYBLUWH Onenaepa K 610Ky
anekTpoaBuraTens, yoeanTech, YTo HOXEBOW B/IOK XOPOLLO NMPUKPENIeH K
KyBLUMHY OneHaepa.

Mpu obpaLleHnn ¢ HoxeBbIM 610KOM bieHAepa, a TakKe BO BpeMs ero
OUMCTKMN He MpUKacanTeCh K pexyLLMM Kpasim. OHM O4YeHb OCTPbIE, U Bbl
MO>KeTe MOPaHUTLCS.

B ciyyae 3aegaHuis HOXeBOro 610ka OTK/IYMTE MPUOOP OT CeTW, a 3aTeM
M3BNEKUTE NPOAYKThI, MPENSTCTBYIOWME ABUKEHWIO NE3BUNA.

Mocne cMeLlVBaHWS NOJOXANTE HEKOTOPOE BpeMs nepes TeM, Kak
OTKPbIBaTb KOHTEMHEP; B MPOTVBHOM CJ1y4ae MOXET MPOU30MTU pe3koe
pa3dpbI3rvBaHme XNOKOCTA.

[1ns 3¢pheKTMBHOMO CMeLlLnBaHMs Bceraa fobaBnanTe XXMLKOCTb K TBepAblM
npoayKTaMm B KOHTeHepe. Hukoraa He cMeLlvBaiTe ToNbKo TBepable
NHTPeaVEeHTbI.

He cMeLLMBanTe C ropsyYMMmM 1 ra3MpoBaHHbIMY HaNUTKaMU.

Bo n3bexxaHne BO3HNKHOBEHMSA ONaCHOM CUTyaLmu 13-3a cly4atHoro copoca
ABapPUMHOro NPefoXpaHNTEeNs He NoAKoYanTe NPUOOP K BHELLIHUM
BbIKJTIO4aAOLLMM YCTPONCTBAM, HanpuMep K TanMepy, Uu K CeTH, B KOTOPOK
BO3MOXHbl OOV NoAaun 31eKTPonUTaHuS.

He ncnonb3ynTte npnbop B HenpeaHa3HavYeHHbIX 418 3TOro Liensx Bo
n3bexaHve NonyyeHns TpaBMm.

He nomeluaiiTe B KyBLWWH OneHAepa MHIPeaVeHTb 1 akceccyapsl,
TemnepaTypa KoTopsbix Bbilwe 60 °C.

He ncnonb3ynTe KyBLIMH BneHAepa 1 akceccyapbl Cpasy nocse N3BneyeHns
13 NOCYAOMOEYHOM MaLUMHbI MW XONOANIbHMKA. [MOA0OXANTE He MeHee

5 MUHYT nepes, 1cnosb3oBaHmeM (Npu KOMHATHOM TemnepaType).
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He HanonHsnTe KyBLWWH BNeHAepa XNAKOCTHIO Bbllle OTMETKM
MaKCMManbHOrO YPOBHS. 3TO NPeA0TBPATUT BbiNieckMBaHe UHIPeANEHTOB
13 KyBLUMHa, 0COBeHHO Npun 06paboTke Ha BbICOKOM ckopocTn. Ecnu
NHrpefVeHT BCNEHNBAETCA BHYTPM KyBLUMHA/aKceccyapa, UCnosb3ynTe
MeHblUEee KOSIMYECTBO NPoayKTa.

Ecnuv npofyKTbl HANUMAW Ha CTEHKM KyBLUMHA OneHaepa, BolkoumTe nprubop
N OTKJIIOYMTE €ro OT 3NeKTPOCeTU. 3aTeM CHUMUTE NPOAYKTLI CO CTEHOK
JI0MaTo4KOW.

Mepep BKIOYEHVEM NPUOOPA NPOBEPLTE, YTO KPbILLIKA KyBLUMHA
3aKkpblTa/cobpaHa NpaBuIbHO, @ MEPHbIN CTakaH YCTaHOBMEH B KPbILLKY
LOJIKHBIM 06pa3om.

He BKknloyanTe npubop 6onee yem Ha 2 MUHYTbI HEMNPEPbLIBHON PabOoThI.
Bcerna paBarite nprubopy oCTbiTh 4O KOMHATHOWM TeMmnepaTypbl nepes,
0b6paboTkor cnefytoLLern NopLMn NPOLYKTOB.

YpoBeHsb wyma: Lc =86 ab (A)

dneKkTpomMarHuTHole nonsa (M)

YTunusauumsa

3TOT NPMOOP COOTBETCTBYET MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM ¥ HOPMaMm No
BO34,EMCTBUIO 31EKTPOMArHUTHbIX MOJel.

DTOT CUMBOJ 03HAYaeT, YTO INEKTPUYECKMNE U3LENNS He MOTYT ObiTb
YTUIM3MPOBaHbI BMECTE C HbITOBLIMU OTXOAAMM.

BbINonHAMTe pa3genibHyIo yTUAN3aLMIO 3N1eKTPUYECKNX U SNIEKTPOHHbIX
M30eNnii B COOTBETCTBUM C NPaBUIamMu, MPUHATEIMY B Ballen CTpaHe.

MapaHTUAa U nogaepIKka

Komnanusa Versuni Netherlands B.V., 3apernctpuposaHHas no agpecy Claude
Debussylaan 88, Amctepaam, NL, npeanaraeTt ABYX/IETHIOIO rapaHTUIO Ha 3TO
n3genune ¢ AaTbl ero NoKynku (Mnv ¢ AaTbl OCTAaBKYM, €C/IM OHa No3xe). 3Ta
rapaHTus HeencTBUTENbHA, eCnn feekT BO3HMK 13-3a HeMpaBuiibHOro
MCMOJIb30BaHMA UM HeHaa/1eXxallero yxofa. Hala rapaHTusa He BAMseT Ha
BalLUW NpaBa NoTpebuTens B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. YTObObI NONy4nTb
LOMONHUTENbHYIO MHPOPMAaLMIO B OTHOLLEHNN 3amacHbIX YacTeln

VN NPeabsiBUTL TpeOOBaHME MO rapaHTUW, MOCETUTE Hall BeO-canT
home.id/support.
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MNepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

Mepen NepBbIM MCMOIb30BaHNEM BbIMOITE MPUOOP 1 akceccyapsbl B Temaom
MblJIbHOW BOAE. TLATeIbHO CMOJSIOCHUTE VX U JalnTe UM MOJIHOCTbIO BbICOXHYTb
nepepn cbopkom.

YcraHaBnvBaiTe GneHaep Ha yCTOMUYMBOW U POBHOM MOBEPXHOCTU.

He pacnonaral?lTe €ro Bo3Jj1e NCTOYHUKOB Tensa 1 BoAbl, a Takxe
NerkoBocrylaMeHAaWmMxXcad MaTepranos.

Ucnonb3oBaHne npmnbopa

1 HOBepHI/ITe KPbILKY NPOTUB 4acosom CTpesnKkn, 4TOObI CHATb €€ CO CTakaHa.

2 [lobaBbTe MHrpeameHTbl B CTakaH.

He 3anonHsnTe cTakaH Bbille OTMETKU MaKCUMasibHOro YPOBHS.

Hape>xbTe MHrpeAueHTbl Ha KYCKU MeHbLLEro pasmepa, YTo6bl OHU
NOMeCTUIINCh B CTaKaHe.

3 YcTaHOBWTE HOXEBOW 610K B CTakaH brieHzepa, MOBEPHYB €ro Nno Yacosow
(2] cTpeske.

il

Uiy

4 YcTaHOBUTE COBPaHHbIN CTakaH Mo YacoBoOW CTpesike, YTobbl 3adhnKcMpoBaThb
€ro Ha MOTOPU30BaHHOM OCHOBAHUW.
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5 TopknoymTe Nprbop K 31eKTPOCeTH.
6 HaxmuTe 1 yaepxuBanTe Hy>KHYI KHOMKY perympoBku CKOpOCTY, HTOObI
HayaTb CMeLUMBaHMe.

MpocTo oTNycTUTE KHOMKY PErysiMupoBKU CKOPOCTH, YTOGbI NPeKpaTUThb
cMelmBaHue.

7 Otko4mTe Nprbop OT 31eKTPOCETHN NOC/Ie UCMOb30BaHWS.
8 [loBepHUTe COOPaHHBbIN CTakaH MPOTMB YacOBOW CTPESKY, YTOObI CHATb €ro ¢
MOTOPM30BaHHOIO OCHOBAHMSL.

9 [loBepHMWTE HOXEBOW ONOK MPOTMB YaCOBOW CTPESKM, HTODbI CHATbL €ro co

CTakKaHa.

10 YcTaHOBUTE KPbILLKY CTakaHa 1 3aKpOWTe ee, MOBEPHYB MO YacoBOW CTPeSIKE.

11 Bo3bMuTe CTakaH ¢ cobolt.
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KonunuyectBo NnpoayKkToB 1 BpemMmsi 06paboTku

He 3anonHamnTe eMKOCTb Bblllie MaKCMMalbHOW OTMETKU; BpeMsi 06paboTku

He AOJIXKHO MnpeBbillaTb YyKasaHHOE.

200¢g +

(9)

—

()

(MAX)

x3

200 ml

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

Ouunctka n yxoa

1 Bcerpa oTk/toyariTe Nprubop OT 31eKTpoceTn nepes O4nUCTKON.

CbeMHble KOMMOHEHTbI.

S

MpoTpWTEe MOTOPHBIN GI10K BAXHON TKaHbHO.
OymncTHTe akceccyapbl Tenaov BOAOW ¢ obaBneHeM MOLLLEro CpeacTBa.

Pa3bepuTte Nnpnbop 1 akKypaTHO M3BNEKUTE U3 HETO NIe3BUS U NpoUne

5 Y6epuTte ocTaTkv BNaru C fetanen 6neHaepa YMCTbIM NMosIOTEHLEM.

CHuMwHUTE YNNOTHUTEJIbHOE KOJ1bLLO C HOXXEBOIo 610Ka.

1 HapgeXxHo nepxunte HoxeBow B10K.
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2 AKKypaTHO BCTPSIXHUTE HOXEBOW B10K Tak, YTOObI C HEro CHSAMOCh
YMIOTHUTEIbHOE KOJbLIO.

He cHMMainTe ynnoTHUTEIbHOE KOJIbLIO pyKaMu, KOria OHO HaxoauTcs
BHYTpu G10Ka.

3 TpomolTe yNAOTHUTENbHOE KOJbLIO MPOTOYHO BOAOMN.

= | = |
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Bctyn
BiTaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips!

LLlo6 ynoBHi ckopucTaTmcs NiATPMMKOIO, Ky NponoHye Philips, 3apeectpyiite
CBi BUpi6b Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

3araJibHU" onuc

- Tngwka-Kyxonab
Kpuika nasiwkm-kyxns
YuinbHioo4e KinbLie
Yawwa naawKm-kyxns
[onoBHUI GOk

w N =

YuwinbHtotoue KinbLe (3 4 Buctynamm)

Pixkyunin 6nok

Mnatdopma ABUryHa

KHonka wewuakocTi 1: gnst nogpibHeHHs 3a 3BMYaNHOI LUBMAKOCTI
KHonka wenakocTi 2: anst noapibHeHHs Ha NOBHIl WBNAKOCTI

0 ~NOYUL B~



YKpaiHcbKa 235

Ba)knuBa iHpopmauis

Hebe3neyHo

NMonepep>xeHHS

YBaral!

Hikonu He 3aHyptoTe 610K ABUIYHa Yy BOZY UM iHLY PiAVHY Ta HE MUITE NOro
nig KpaHom. [1na ymieHHs 610Ka ABUIyHa BUKOPUCTOBYIATE NLLLIE BOJIOTY
raHyipKy.

MNepen nepLnM BUKOPUCTAHHSAM PETENbHO MOYNCTITh YaCTUHK, AKi
KOHTaKTyBaTUMYTb i3 Xelo.

Mepepn TMM 5K NiA'€qHYBaTV NPUCTPIN [0 enekTpomepexi, nepesipTe, 4n
36ira€Tbca Hanpyra, BkaszaHa Ha NPUCTPOI, 3 HAaNPYroto y Mepexi.

SIKLLIO LUHYP KMBAEHHSA MOLWKOAXKEHO, ANS YHUKHEHHS Hebe3neku Noro
HeobXiAHO 3aMiHUTY, 3BEPHYBLUMCH 1O CEPBICHOMO LIEHTPY, YNTOBHOBAXEHOro
Philips, abo daxiBuiBs i3 HanexHoto kBanidikadieto.

He BrKkopucTOBYIMTE NPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, LUHYP XNBAEHHS abo iHLWi
4aCcTUHM NOLLKOAKEHO.

Hikonwn He HamaramTecs yBiMKHYTV ab0 BUMKHYTW NPUCTPIN, 3HIMaoun abo
BCTAHOBIIIOIOYM Yally 6eHepa Un iHLWi akcecyapu.

Hikonwu He 3anuwianTe NpUCTPi NpavioBaTy 6e3 Harnsay.

LM NpnCTpo€EM He MOXHa KOPUCTYBATUCA AiTAM. TpyManTe NPUCTPIN i LUHYP
nopgani Big giten.

MpUCTPOosSMU MOXKYTb KOPUCTYBATUCS 0COOM i3 NocnabneHumMu hisnyHUMM
BIZYYTTAMMN aBO PO3yMOBUMM 3A4IOHOCTAMM, Y/ O€3 HanexHoro 4ocBiay Ta
3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYyBa€eTbCA Nif HarNsAoM, im byno
NpPoOBeLEHO IHCTPYKTaX LWoAo 6e3nevHoro KOpMCTyBaHHS MPUCTPOEM Ta iX
6y10 NOBILOMIEHO NMPO MOXIINBI PU3NKN.

He no3sonsTe Aitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

He TopkaiTecst HOXiB, 0COBIMBO SIKLLLO NPUCTPIN Nia'eaHaHO A0 PO3ETKU.
Hoxi oy>xe roctpi.

He HanuBalTe B bneHgep rapsyy piavHy, Ockifibkin BOHa MOXe BUXOAUTYU 3
NPUCTPOIO Mif Yac PanTOBOro BUMapOBYBaHHS.

Ller npucTpin nprsHaveHo nvwe ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

3aBXAN BUKOPUCTOBYNTE BneHaep i3 KPpULLKO, ik 3a3Ha4YeHO B iHCTPYKLI.
He knapiTb pyky B Yally, KOnu ii BCTAHOBIEHO Ha MnaThopmy.

SKLLO NOTPIOHO NMOCYHYTU NPOLYKTU, BUKOPUCTOBYNTE BIANOBIAHMI
IHCTPYMEHT, Hanpwukiaa, NonaTky.

BynpTe obepexHi nig 4ac poboTn 3 rOCTPUMM HOXAMMU, Mif HYac CNOPOXKHEHHS
KOHTEMHepa, a TakoX Mif Yac YMLLEHHS.

BumukarTe npucTpin Ta 3aBXau Bi €gHYATE MOro Big Mepexi, AKLLO
3anuLwaceTe 6e3 Harnsaay Ta nepes TMM, K YNCTUTK, 36upaTu, po3dupaTtn
NPUCTPIN Ta HabnmXkaTUCS 00 HYaCTUH, SIKi PyXatoTbCs Mif, Yac BUKOPUCTAHHS.
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He B1KOpPUCTOBYITE akcecyapy Ym AeTani iHLWUX BUPOOHMKIB, 3@ BUHSTKOM
TIX, SKi pekomeHaye komnaHis Philips. BUKOpUCTaHHA Takmx akcecyapis un
netanen npusBeae 40 BTPATX rapaHTil.

He HanoBHionTe Yally 6neHAepa Ta MAVHOK BULLE MaKCUManbHOT MO3HAUKM.
He nepeBuLLynTe MakCcMManbHy KinbKiCTb NPOAYKTIB Ta TPMBaNICTb
nepepoObKu, BKasaHiy BiANoBigHin Tabnunuj.

MpuUcTpirt MoXHa BMUKATLX NuLLe TOi, KoNu Yaly 6nengepa abo MarMHok
BCTAHOBJIEHO Ha 610K ABUTYHA HANEXHUM YNHOM.

Nnawka-Kyxonb

NMonepep>xeHHS

YBaral!

Hikonu He BcTaBnsiTe y Yally 6nenfepa nanbli Ta iHWi npegMeTy, Konm
NPUCTPIV NPaLoE.

Mepen TVM, K BCTAHOBJOBATM Yally Ha 610K ABUTYHA, NepeBipTe, Yu
pixyunin 6ok bneHaepa HafinHo 3acikcoBaHo.

He TopkanTecs nes pixxy4oro 6noka 6neHgepa nig Yac Moro BUKOPUCTaHHS
abo MUTTs. BOHM fy>ke rocTpi 1 MOXYTb NIerko nopisatii nasbLi.

SAKLLO pixkyumin 6ok 3abMBa€eTbCS, Bif'€AHaNTE NPUCTPIN Big Mepexi Ta
BMOANITb NPOJYKTH, AKI NPUAUIAN [0 HOXIB.

Y pas3i 30iNbLUeHHS KiNlbKOCTi MPOAYKTIB Y KOHTENHEPi KOPUCTyBay He
NOBWHEH BiAKPMBATU KOHTEMHEP HEramHo, Wob YHUKHYTV panToBOro
CNIeCKY PIANHN, @ NOBUHEH NPUNUHUTA BUKOPUCTAHHS.

3aBxXau gofasavte pianHy A0 TBEPAUX MPOAYKTIB Y KOHTEMHEep AN KpaLLumnx
pe3ynbTaTiB 3MillyBaHHS. Y XXOAHOMY pa3i He NoApibHIONTe BUKITIOYHO TBEPLi
NPOAYKTH.

He 3milynTe npoaykTn 3 rapsyvoto abo razoBaHoo pPiAMHOL.

[ns 3anobiraHHs Hebe3newi BHaCi[OK HEHAaBMUCHOMO nepesanycky
TePMOBMMMKaYa HIKONN He Nif'eaHyNTe ey NPUCTPIrt Yepes 30BHILLHIN
BUMMKaY (Hanpwvknag, Tanmep) abo [0 eNeKTPUYHOro KOHTYPY, IKMIA 4acTo
BMUWKAETLCA/BUMUKAETLCS KOMYHANBbHUMM CATy>K6aML.

BrikopucToByiiTe BUPIO nuLLe 3a NPU3HAYEHHSIM ANst YHUKHEHHS
NOTEHLINHOIO TPaBMYBaHHS.

Y 0AHOMY pa3i He HanoBHIOWTe Yally bneHaepa Ta akcecyapy NpodykTamu,
Temnepatypa akunx nepesuLye 60 °C.

He BrKOpMUCTOBYIMTE Yallly bneHfepa 1 akcecyapy oapasy nicia BUNMaHHS ix
i3 MOCYAOMUNHOT MaLLUMHW Y1 XONOAUIIbHUKA. [Tepel, BUKOPUCTaHHAM fante
MOMY NOCTOATY 3a KIMHATHOI TeMnepaTypu LLLOHaMMEHLLE MPOTSArOM

5 XBUSINH.

[nsa 3anobiraHHs nepennBaHHIO He 3aNoBHIOWTE Yally bneHaepa BuLle
MaKCcUMasbHOI MO3HaukK, 0COONMMBO B pasi BUKOPUCTaHHS PeXMY BUCOKOT
LWBWOKOCTI. BUKOPUCTOBYMTE MEHLLY KiNIbKiCTb MPOAYKTIB, AKi MOXYTb
NIHUTUCA B Yalli/akcecyapax.
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- 9KWwo ka npuavnae fo Yawy 6nenaepa, BUMKHITb NPUCTPIN | Bif'eaHanTe
noro Big po3eTtku. [ToTiM TonaTko BUAANITb NPOAYKTH 3i CTIHOK.

- [epL HiX yBIMKHYTV NPUCTPIN, 3aBXAN NepeBipsanTe, Y Yalla
3akpuTa/HakprTa KPULLKOK HaNexXHUM YUHOM i 41 MipHa Yallka (3a
HasiBHOCTI) NPaBWIbHO BCTAHOBIIEHA Y KPULWILL.

- He 3anuwanTe NpuUCTPin yBIMKHEHNM OOBLUE, HIXX Ha 2 XBUMHM 33 Pa3.

- 3aBXxAaM 3anuLianTe NPUCTPI OXONOHYTU A0 KIMHATHOI TemnepaTtypu nicns
KOXHOT 06pobsieHoi nopLuii.

- PiBeHb wymy: Lc=86 b (A)

EnekTpomarHitHi nons (EMI)

Llen npucTpin BigNoBigae YAHHMM CTaHAapTam i NpaBoOBUM HOPMaM, Lo
CTOCYIOTbCA BMJIMBY €1€KTPOMArHiTHUX MONIB.

MNepepobka

- Llen cumBon 03Havag, Lo enekTpUYHi BUpobu He NignsraoTs yTuisadii 3i
3BMYANHUMK NOOYTOBUMM BiAXOAaMM

- [doTpumynTech NpaBun po3aineHoro 36o0py enekTpuyHMX NPUCTPOIB Yy BaLlin
KpaiHi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npornoHye ABOpiYHy rapaHTito Ha Ler BUpib 3 gatn npuabdaHHs
(abo paTtv focTaBKM, AKLLLO BOHa BiAdynack NisHiwe). FapaHTia He
PO3MOBCIOAXKYETLCA Ha AlePeKTH, LLLO BUHUKIIVM BHACILOK HENPaBUIbHOIO
BMKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiyHe 06cyroByBaHHs. Lis rapaHTia He nopyLuye
BalWi npaga, nepeabdaveHi 3aKkoHaMK1 NPO 3aXMCT NPaB CNoXMBaYiB. AKLLO BaM
HeobxifHa [oAaTKoBa iHhopMaLlis Yv 3anacHi YacTuHKM abo BM xoyeTe
CKOPUCTATUCA rapaHTiel, BiaBiganTe Beb-cat home.id/support.

Mepen nepwmMmMm BUKOPUCTAHHAM

MNepen nepLuvM BUKOPUCTaHHAM NOMUITE MPUCTPIV Ta akcecyapy TEMI0t0
BOJIO10 3 MUIOYMM 3acOBOM. PeTenbHO CMOMOCHITL iX | MOBHICTIO BUCYLLITb Nepes,
30MpPaHHSIM.

MocTaBTe BaeHAep Ha CTiNKy 1 PiBHY NOBEPXHIO.
He cTaBTe 1oro nobnusy oxepen Tensa, BoAu abo 3aMUCTUX MaTepianis.
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BukopuctaHHsa NpuUcTpoto

1 [oBepHiTb KPULLKY NPOTU TOANHHUKOBOT CTPINKK, OO 3HSATH i 3 YaLwi
NASLWKK-KYXNS.

2 [lopaiTe NpoAyKTU B HaLly MsiLLKM-KYXJIs.

He HanoBHIoMTE Yauwly naawKu-Kyxsas Builge MakcumasibHOro piBHﬂ.

Mopi>kTe NPoAyKTN Ha MEHLUi LUIMAaTKMU, 06 BOHU HaNeXXHUM YAHOM
MOMiCTUNNCA B NASILILI-KYXJTi.

3 BcTaHOoBITb pixkyunit 610K y Yally NASLKW-KYX1s, NOBePTaloymM Noro 3a
rOAVIHHUKOBOIO CTPISIKOIO.

4 TlosepTatouu 3ibpaHy Yally NASLWKU-KYxXs 38 TOOUHHUKOBOIO CTPISIKOHD,
3adikcynTe il Ha nnaTdopMi ABUTYHa.

5 T[ig'egHanTe npucTtpint 4o Mepexi.
6 HaTuCHITb Ta yTprMyITe NOTPIOHY KHOMKY LWBMAKOCTI, Wob po3noyatu
3MillyBaHHS.

MpocTo BiANyCTiTb KHOMKY LWBUAKOCTI, LWO6 3yNnUHUTU POGOTY.
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7 Micna BUKOPWCTaHHS Bif'€AHaTe MpUCTpPIn Big Mepexi.
8 [loBepHiTb 3ibpaHy YaLly NASLWKN-KYX1s MPOTU rOANHHUKOBOI CTPINKK, LWoO
po306nokyBaTK ii Ha NnaTopmi ABUryHa.

9 ToBepHITb Pixkyunin 610K NPOTN FOANMHHNKOBOI CTPINKK, LLLOO 3HATN OO 3
YaLli NAALWKN-KYXS.

10 BCTaHOBITb KPULLKY NASLWKU-KYX/15 | 3aKpUITE Ti, TOBEPHYBLUN 3a
FOAVMHHWKOBOIO CTPISIKOIO.

11 MNnswKy-Kyxonb MOXHa bpaTu i3 coboto B gopory.
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KinbkicTb NpoayKTiB | TPUBanicTb nepepoodku

He nepeBuLLyiiTe MakcuMabHy KiflbKicTb MPOAYKTIB i BKa3aHy TpUBanicTb

nepepooGku.

200¢g +

(9)

—

()

(MAX)

&
o %3

200 ml

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

YuweHHda Ta gornaa

1 3aBxav BiL'€OHyMTe NPUCTPIN Bif AxKepena XUBNEHHS nepes YULLEHHSIM.
2 Po036epiTb NPUCTPIi Ta 00epexXHO 3HIMITb Ne3a 1 ByAb-AKi iHLWi 3HIMHI

HaCcTUHN.

3 [poTupanTe 610K ABUIYHA NULLE BOSIOIOK raHYyipKoto.

S

AKcecyale NMOMUINTE TEeMJI0K BOAOK 3 MUOYNM 3aCOO0M.

5 BI/ITpin Hacyxo BCi YaCTUHN 6r|eH,qepa HYNCTUM PYLLIHVKOM.

3HiMiTb yLWinbHIOIOYE KiNbue 3 pixkyyoro 6s10ka

1 MiuHo TpumawTe pixyymin 61oK.
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2 O6GepexHOo NOTPYCiTh Pixky4nm 610KOM, NOKK YLLiNbHIOKYE KifnbLe He
Bi'eqHaETbCs B 610Ka ABUIyHa.

He 3HiManTe yLlinbHIOO4E KiNbLe pykamMu, MOKU BOHO € BcepeauHi
6noka.

3 CnonocHITb yLWinbHIOOYe KiNbLie MPOTOYHOK BOAOHO.

= | = |
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Kipicne
Ocbl 3aTThl CaTbIN anybiHbI30EH KYTThIKTaMbI3 XaHe Philips komnaHuacbiHa KoL

Kenninis!

Philips ycbiHaTbIH KONAayabl TOMbIK NaiganaHy ywiH eHiMaj
www.philips.com/welcome Beb-calTbiHAA TiPKeH;3.

JKannbl cmnatramachbl

0o

- CrakaH

CrakaH Kaknafbl
ThIfbI3OafbILL CaknHa
CrakaH

Herisri benik

w N =

ThIFbI3AafblW cakuHa (4 TynpeyiwneH)

Mbiwak 6eniri

MoTop Herisi

1-KblngamablK TyMMeci: KanbinTbl XblAaMAblKNeH apanacTbipyfa apHasfaH
2-KblNAaMIbIK TYMMECi: TOMbIK, XblLaMABIKNEH apanacTbipyFa apHasfaH

0 ~NO U B~
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MaHbi3gbl aknapat

KayinTi >xargannap

AbGannaHbI3

EckepTy

MoTop 6norbiH cyFa HeMece backa CyMbIKTbIKKa 6aTbipyFa bonmanbl,
HeMece KpaH acTbiHAafFbl CyMeH LatoFa Aa bonmMangbsl. MoTop 610rbIH
Taszanay yLWiH biFan WwybepekTi nanganaHbiHpI3.

KypbinFbiHbl anfall KongaHap angbliHaa, a3blkka TUETiH benwekTepai
aKCblnan TasanaHbi3.

KypbinFbiHbl KOcrac OypbiH, OHAA KepCeTireH KepHeyAiH XeprinikTi xeni
KepHeyiHe carkec KeneTiHiH Tekcepin anbiHbI3.

KyaT cbiMbl 3akbiMAaHFaH 6osica, KayinTi XaFAaar opbIH anmMaybl YLLiH, OHbl Tek
Philips komnaHusacbiHaa, Philips MakynnaraH Kbi3MeT opTanblifbiHAA HeMece
BiNiKTi MamaHZap aybICTbIPybl Kepek.

Erep wrencenbaik yLbl, KyaT CbiMbl HeMece e3re benliekTepi 3aKbiMaaHFaH
bosnca, Kypanabl nanganaHoaHbi3.

bneHaep blabICbIH HEMeCe KepeK-apakTapab! Kypanabl KOCy Hemece eLuipy
YLWiH KongaHbaHbI3.

KypanabiH kafafanaycel3 icten TypybliHa o 6epMeHis.

Byn kypannbl bananapfa nanganaHyra bonmarnabl. Kypanabl XKoHe OHbIH,
CbIMbIH 6ananapapblH KOJAapbl XXETNENTIH Xepae cakTaHbI3.

Kypangapab! kayincis nanganany eHiHaeri Hyckaynap 6epinin, backa bipey
KaZlaFanaFaH XaHe Kypanabl nanganaHyfa KaTelCTbl Kayin-katepnep
TycCiHAipinreH xaraanaa, ocel Kypanabl hmsmkanbik, cesy Hemece onnay
kabineti WwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipnbeci a3 agamzap nanganadHa anagbl.
bananap KypblIFbIMeEH OMHaMaybl Kepek.

MbIWwaKTbIH ©TKIp XY3iHe, acipece acnan 3N1eKTp XyneciHe KOCbIIbIN TypFaH
Ke3ge Tnin keTnewi3. Xy3i eTe oTKip.

bneHpaepre biCTbIK CyMbIKTbIK KyMaHbI3, cebebi on ByapiH KeHeT Ty3inyi
canpapbliHaH KypanaaH CbipTKa LWbIFybl MYMKIH.

Kypan Tek ynae KongaHyfa apHanfaH.

bneHpepai apkallaH HyckayblKTa KepceTinreHaen KaknakneH Hemece
KOPFaHbILLNEH KONAAHbIHbI3.

KyMblpaHbl Herisri 6y1okka KonFaH kesfe ellkallaH illiHe KONbIHbI3Abl
casIMaHbI3.

TamakTbl TEMeH 1UTepy kaxeT 6osca, Kofanbl Kypanabl, Mbicabl KanakLlaHsbl
namganaHbliHbI3.

OTKip KeceTiH NbllakTapAbl KoNdaHFaHaa, KoHTenHepai bocaTkaHda xxaHe
Taszanay kesiHge abar 60sbIHbI3.

Kapaycbi3 kKanablpblfica XXaHe nanpanaHfaHfa Hemece TasafnafraHaa
KO3fanaTbliH benikTepai XXuHay, beniwekTey, onapfa XakbliHAay angbiHaa
Kypanabl eLwipiHi3 XXaHe apKaLlaH XenigeH aXblpaTbliHbI3.
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CrakaH

AbGannaHpbi3

EckepTty

backa eHaipyuwinep weirapraH Hemece Philips KoMnaHUsChl HaKThI
yCblHOafFaH Kocankbl Kypanaap MeH benwektepai nanganaHbanpl3. OcbiHaan
Kepek-xapakTap MeH benliekTepdi nanfanaHcanpl3, keningik e3 KyLiH
xoagpl.

breHaep biabICbIHAAFbI XXaHE YCaTKbILLTaFbl €H XOFapfbl KOPCETKILUTEH
acblpMaHbI3.

bneHpepai MHrpeaneHTTepMeH TONThIPFaH Ke3fe, KecTefe KepceTinreH
HOpMafaH acnay Kepek, coHfar-ak danbliHOay yakbiTbiH fa cakTay KaxeT.
Kypanabl 6neHaep blabicbl Hemece AnipMeH MoTop 6/10rbiHa AypbIC
OpHaTblIFaH4a faHa KocyFa 6onagpl.

Kypan xymblc xacan TypfaHaa, 6neHaep biapicbiHa caycakTapbiHbi3abl
HeMece backa 3aTTapapl canyfa 6onmangp.

BneHgep blablCbiH MOTOpP ©M10rbIHA OPHATYAbIH anabIHAA, NbiwakTap 6eniri
6neHaep blabicbiHa Bepik OeKiTiNyiH KaMTaMachI3 eTiHi3.

YcTan TypfaHaa Hemece Tasanan XxaTkaHza, OneHaep nbilak 610rbIHbIH,
Ky34epiH yctamaHrpi3. Onap eTe eTKip, COHAbIKTaH Ci3 caycakTapbiHbI3abl
OHaW Kecin anyblHbl3 MYMKIH.

Erep mbllwaFbl TYpbIN Kanca, NblllafbliH YCTan TypfFaH TafaM KangblKTapblHaH
Ta3apTy YLWWiH angbiMeH Kypanabl TOK KO3iHEH aXblpaTbiHbI3.

blabic KeHerreH Ke3ae, CyMbIKTbIK KEHETTEH Lialllblpan Teriimey yLUiH
nanaanaHyLbl bIAbICTbI allnaybl XaHe OHbl KoNAaHyabl Aepey ToKTaTybl TUiC.
Kakcbl apanacTblipy YLWiH YHEMI bIAbICKA KaTTbl UHIPeANeHTTEPMEH Dipre
6ipa3 cymbIKTbIK KOCbIHbBI3. KaTTbl MHIpeaMeHTTepAiH 63iH FaHa apanacTbipyFa
oonmanabi.

blcTbik HeEMece rasganfaH CyMbIKThIKMNEH apanacTbipyfa OonmManabl.

Keinyabl kocy/eLwipy TynmeciH barkaycbizga bactankpl KannbiHa KenTipy
HOTWXeCiHAE OPbIH anaTbiH KayinTi Xafhanabl 6onabipmay yilin, byn kypasnfa
TarMep CUSIKTbI CbIPTTal KOChINATbIH Kypas XanfaHbaybl Kepek KaHe OHbl
OLWIpININ-KOCbINATbIH 3N1eKTP XeJliCiHe XanfaMaraH XeH.

blkTnMman xapakatTbl 6ongbipMay YLiH Kypanasl nanganaHbaHbi3.

BneHpep bigbicbiHa Hemece kepek-XapakTapblHa 60 °C-TaH bICTbIK a3blk,
casIMaHbI3.

LLbiHbI BnerHaep bIAbICHl MEH Kepek-KapaKTapblH XyFbllUTaH Hemece
TOHa3bITKbILUTaH asFaHHaH KeniH 6ipaeH nanpanaHbaHpi3. ManganaHbacTaH
BypbIH OHbl 6GeNIMe TeMnepaTypacbiHaa KeMiHae 5 MUHYT KOMbIHbI3.
Terinmec yLiH, acipece Xofapbl XbldamablKTa eHAereH kesae 6neHaep
bIABICbIHAA KOPCETINIFEH eH XXOFapfbl MeLLEPAEH acbipMaHbI3.
blabicTafbl/Kepek-)KapakTafFbl KOOIKTEHETIH MHIPeANEHTTIH MenLuepiH
a3alTbIHbI3.
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- Tamak 6neHfep blAbICbIHbIH KabblpFacbiHa XabbICbin Kanca, Kypanabl eLwipin,
po3eTkafaH axblpaTbiHbi3. XXabblCbIN KaffaH a3blKTbl KypeKLeMeH anbin
TacTaHbI3.

- Kypangbl kocap anablHAa bIAbIC KaKnafbl AypbIC
XabblNFaHAbIFbIH/ XMHANFaHAbIFbIH XaHe erep 6oca, kaknakka entuey
KaCblfbl AyPbIC CaNbIHFAHAbIFbIH TEeKCePIn anbliHbi3.

- Kypangbl 6ip KockaHAa 2 MUHYTTaH apTblk, KOCMaHbI3.

- Op arHanbIMObl eHAIpep angpiHaa Kypanasl 6enme temMmnepatypacbiHa geriH
CybITbIM ablM OTbIPbIHbI3.

- Ly peHreni: Lc =86 ab (A)

dneKTpoMarHuTTiK epictep (MO)

©Hpey

Byn Kypan 3nekTpoMarHuTTiK epicTepAin acepiHe KaTbICTbl Oapibik,
KONLaHbICTafFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre canl.

- byn TaHba OCbl 3N1EKTP OHIMIH KasbINThbl TYPMbICTbIK KaJIAbIKMEH TacTayFa
OonManTbIHbIH Oingipen;.

- DNeKTp X3aHe 3NeKTPOHAbIK 8HIMAEPLIH KanablKTapbiH 6enek xunHay
KOHIHOeri eniHi3geri epexenepii cakTaHbl3.

Keningik >xaHe Konpay KepceTy

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, HugepnaHn MekeHxanbl O0MbIHLLIA
TipkenreH Versuni Netherlands B.V. koMnaHuWsicbl caTbin anblHFaH KYHHEH KeriH
(Hemece keniHipek xeTKi3inreH 6oca, XeTKi3ireH KyHHeH KeriH) oCbl eHiMre eki
XbINAbIK KeningikTi ycbiHaabl. Jypbic nanganaHbay Hemece Hallap TEXHUKAbIK,
KbI3MeT KepceTy canfapbiHaH akay 6onca, byn keninaik >xapamcei3. bisgiH
KeninaiK TyTbIHYLWbI peTiHAEr 3aHabl KYKbIKTapbiHbI3Fa acep eTnenai. Kocankpl
OenwekTep, KeNingikTi nanaanaHy Typabl KOCbIMLIA aknapaTThbl
home.id/support Be6-canTbiMbI3gaH KapaHbi3.

Anfawikpbl PeT KongaHap anabliHAa

Anfaw KongaHap angbliHoa Kypanibl XaHe Kepek-KapakTapabl Xblbl CAObIHAbI
CYyMEeH XybIHbI3. XKMHamac OypbiH oflapfbl XaKcbl1an Wanbim, TONbIK,
KypFaTbIHbI3.

bneHpoepni TypakThl XaHe Teric 6eTke KOMbIHbI3.
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OHbl XblNy KO34EPiHiH, CyablH HEMece XaHFbIL MaTepuangapabiH KaHbliHa
KOMMaHbI3.

Kypangbl KongaHy

1 KaknakTbl cTakaHHaH any yLiH OHbl cafaT TiNiHe Kapcbl bafbiTTa OypaHbI3.

2 VIHrpeaveHTTepai CTakaHFa canblHbi3.

CrakaHAa KepceTinreH €H >XXOofapfbl AeHrenpeH acCblpMaHbl3.

UHrpegmneHTTEpAi CTakaHFa gypbicTan cany YLiH Kili 6eniktepre
KecCiHi3.

3 Mbiwak 6/10rbIH CTakaHFa caFaT Tini 6arbITeiHOA Oypan OekiTiHi3.

i 4 KuHanfaH cTakaHabl MOTOP HerisiHe cafaT Tini 6arbiTbiHOA Oypan casnbiHbI3.




Kasakwa 247

5 KypblIfbIHbI KyaT K&3iHe KOCbIHbI3.
6 ApanacTtbipyabl 6acTay yiliH e3iHi3re KaxeT Xblngamaplk TynmeciH 6acbin
TYPbIHbI3.

JKyMBbICTbI TOKTaTY YLUiH XKan FaHa XblnaaMablK TYMMECiH Xibepe
CanblHbI3.

7 KypblnfbiHbl KONAAHbIN BOFaHHAH COH, OHbI KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHpI3.
8 JXuHanfaH cTakaHAbl MOTOP HEeri3iHEH aXblpaTbin ay YLLiH cafaT TiniHe
Kapcbl 6aFbITTa OypaHbI3.

9 [biwak 6eniriH cTakaHHaH any yLiH caFaT TiniHe Kapcbl byparbI3.

10 CrakaH KaknaFblH OeKiTin, oHbl caFaT Tini 6aFbITbiHAA Oypan XabbiHbI3.

11 CrakaHpbl ©3iHi30eH anbin WbiFbIHbI3.
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OHpey Kenempaepi MeH eHaey yaKbIThbl

Makcumym mernepniep MeH eHAeY YaKbITTapblHAaH acbipMaHbi3.

(MAX)

30 sec

30 sec

30 sec

e

2X2x2 cm

Ta3anay JK9HE TEXHUKAJIbIK KbI3MET KOpPCeTy

-

Ta3anay anfblHAa apKallaH KypbINfbiHbl KyaT KO3iHEH aXblpaTbiHbI3.

2 KypblnFbiHbl OeneKTen, NbillakTaphbl XaHe Ke3 kenreH backa anbiHbanbl
benwekTepai abannan anbiHbi3.

w

MoTop 610rbiH TeK AbIMKbIN WybepekneH cypTiHi3.
Kepek->xapakTapbl Xbl/lbl CYMEH >JHe XYFbILL 3aTrNeH XyblHbI3.
bneHpepniH 6apnbik 6enikTepiH Tasa cynrimeH KypFaTbiHbI3.

u b

Mbiwak 6eniriHeH TbiFbI3AaFbllLl CAKUHAaHbI aNlbiHbI3

1 Tbiwak 6eniriH MbIKTan ycran TypbiHbI3.
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2 TbifbI3Oasblll cakMHa Mblllak 6eniriHeH axbipan TyckeHLue nbitak 6eniriH
akblpbIHAAM WarKaHbI3.

TbifbI3aaFblll CAKMHA KYPbUIFbIHBIH, ilWiHAe 6onFaH Ke3ae, OHbl KOSIMEeH
WbIFapyLbl 60JIMaHbI3.

3 Tbifbi3Oarblll CaKMHAHbI afbIH CyblH aCTbIHOA LAbIHbI3.

— | a2 | O

i

D
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